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Карта старого пирата
(Все случилось в джунглях)
Загадочная история, произошедшая в одном латиноамериканском государстве
По мокрому, вымытому недавнем ливнем шоссе быстро ехала недорогая, видавшая виды легковушка. Семейство банковского служащего возвращалось домой после проведенных в гостях выходных. Когда машина уже подъезжала к городу, пятилетний Педро неожиданно попросился в туалет.
— Потерпи немного, мы скоро приедем, — уговаривала его мама. – Мы почти дома.
Но ребенок настаивал. Он надул губы, тихонечко запыхтел. Мать Педро хорошо знала, какой «концерт» мог начаться после такого вступления. Пришлось остановить машину у обочины дороги. Место было довольно глухое, лес подступал к самому шоссе. Пока малыш занимался своим делом, мать с тревогой озиралась по сторонам, опасаясь, что из зарослей может выйти какой–нибудь зверь и напасть на них. Хищников поблизости не было, но зато совсем рядом, под соседним кустом, женщина увидела саквояж. Конечно, ей хотелось узнать, что лежало внутри, но осторожность оказалась сильнее любопытства. Нет, она не собиралась притрагиваться к этому предмету: неизвестно, что за груз в нем был. Наскоро приведя в порядок ребенка, женщина уже хотела вернуться к машине, как вдруг из саквояжа послышался резкий мужской голос:
— Выпустите меня!
Размеры саквояжа не позволяли поместиться в нем не только мужчине, но даже ребенку, однако голос звучал именно оттуда. В какой–то момент сеньоре Терезе показалось, что она видит страшный сон. Схватив в охапку мальчика, женщина бросилась к машине.
— Что случилось? – глава семейства с тревогой посмотрел на жену.
— Быстрее уезжай! Быстрее уезжай! — испуганно повторяла она.
— Мне показалось, что я слышал мужской голос, — произнес супруг, немного отъехав от злополучного места.
— Он просил выпустить его из саквояжа…
— Так может быть, кто–то нуждается в нашей помощи? Надо во всем разобраться.
— Нет, нет, не возвращайся. Здесь что–то не так, мы позвоним в полицию, — умоляла испуганная сеньора Тереза. – Есть вещи, о которых лучше не знать.
Вскоре в полиции был получено сообщение о странной находке на обочине дороги. Первым к саквояжу направился дежурный полицейский, находившийся ближе других к месту, указанному супругами. Он без труда обнаружил саквояж, и, не долго думая, наклонился над ним, чтобы отрыть «молнию».
— Наверняка, у дамочки, которой померещился голос из саквояжа, не в порядке нервы, — усмехнулся он. Но стоило ему прикоснуться к замку, как изнутри снова раздался мужской голос:
— Выпустите меня отсюда. Я пить хочу.
Вместо того чтобы открыть саквояж, испуганный полицейский поплотнее задвинул «молнию», шарахнулся в сторону. И, хотя ему хотелось оказаться как можно дальше от жуткой находки, но он все же набрался мужества и спросил:
— Кто ты?
— Меня зовут Клаус, — последовал ответ.
Нервы у блюстителя закона не выдержали. Он рванул к машине так, будто за ним гналась сотня чертей, с оглушительным стуком захлопнул дверь и на полной скорости отъехал от страшного места. В ушах полицейского все еще звучал этот страшный, нечеловеческий голос. С дороги он сообщил своему начальству о невероятном приключении, прося о помощи. Рассказ звучал совершенно неправдоподобно, но события последних дней заставили отнестись к нему серьезно. Это было уже не первое происшествие с таинственными голосами, нарушавшими покой добропорядочных граждан. Местные газеты пестрели заголовками о буйстве загадочных духов, а по городу ползли самые невероятные слухи.
Когда наряд полиции и специалист по паранормальным явлениям прибыли на место, указанное полицейским, саквояжа там не оказалось. Обыскали все ближайшие окрестности, но тщетно. Полицейского, беседовавшего с голосом из саквояжа, обследовал психиатр и признал вполне нормальным. Дело приобретало все более таинственную окраску. Вскоре в главном полицейском управлении было проведено секретное совещание, в котором участвовали представители спецслужб и специалисты по паранормальным явлениям.
— По свидетельствам очевидцев, в саквояже не мог уместиться взрослый человек, — заметил полковник.
— И ребенок – тоже, разве, что новорожденный, — добавил полицейский, видевший саквояж.
— Но голос, доносившийся оттуда, принадлежал взрослому мужчине, — продолжал начальник полиции.
— А что, если в саквояже были фрагменты тела? — предположил молодой полицейский, любитель фильмов ужасов.
— И какая же часть тела просила, чтобы ее выпустили на волю, уж не ноги ли? – усмехнулся полковник.
— Такого в нашей практике еще не случалось, — произнес агент спецслужб, известный тем, что раскрыл несколько самых запутанных и сложных дел.
— Дорогие друзья, мы пытаемся найти всему привычное объяснение, но, если явление необычное, сверхъестественное, то и объяснение должно быть совсем другим, — включился в разговор молчавший до сих пор специалист по паранормальным явлениям. – Я убежден: то, что случилось, напрямую связано с необъяснимым феноменом – голосами духов, которые слышали живущие в джунглях индейцы. Вот уже несколько дней о них пишут все газеты, и, поверьте моему личному опыту, это не очередная газетная утка. Все намного серьезней.
Сраженный всеми этими совершенно необъяснимыми фактами, начальник полиции глубокомысленно произнес:
— В общем, что–то происходит.
Резко зазвонил телефон. Дежурный доложил о новом странном преступлении. Преступник под видом русского ученого, приехавшего на международную конференцию, проник в дом своего коллеги, одного из богатейших людей города и похитил у него из библиотеки… старинный учебник географии. Больше ничего не взял. По приметам он напоминал известного главаря банды, разыскиваемого полицией. Непонятным в этом преступлении было все. Во–первых, зачем главарю банды потребовался старинный учебник географии? Уж не собирался ли он заняться своим образованием? Во–вторых, почему он не взял никаких ценностей? И как, наконец, этот преступник решился открыто отправиться в гости к известнейшему в городе человеку, когда его повсюду разыскивает полиция? По–видимому, обладание книгой было для него вопросом жизни и смерти.
Никогда еще на полицейских этого южноамериканского города не обрушивалось столько загадочных происшествий, как в последние несколько дней.
— Будем разбираться во всем сразу, – заключил полковник, подводя итоги совещания. Интуиция подсказывала ему, что все эти события как–то связаны друг с другом.
Несмотря на строгую секретность операции по поиску саквояжа, вездесущие журналисты пронюхали про новую потрясающую сенсацию, и в газетах появились заголовки статей: «Найден саквояж с говорящими фрагментами тела мужчины», «Похищен саквояж, испускающий таинственные звуки», «Джин в сумке на обочине дороги» и так далее, и так далее… Эти сообщения появились на фоне непрекращающихся описаний все новых данных о таинственных голосах джунглей, «духах», говоривших в основном по–русски. Одни журналисты называли их призраками, не нашедшими покоя, другие – редким феноменом, а третьи – десантом русских в джунгли Амазонки. Столь многочисленные необъяснимые мистические факты дали журналистам основание придти к точно такому же заключению, как и начальнику полиции:
— Что–то происходит!
Именно под таким заголовком и была опубликована большая статья в одной из самых читаемых газет. Начальник полиции был взбешен. Он усмотрел в заголовке статьи насмешку над своими словами, а также пришел к заключению, что в его окружении работают люди, благодаря которым происходит утечка секретных материалов. В результате были уволены лучшие полицейские, и расследование таинственных происшествий затянулось на неопределенное время.
Часть первая. Дима и попугаи
За год до невероятных событий с говорящим саквояжем.
В одной из московских квартир на втором этаже многоэтажного дома, расположенного вблизи большого лесопарка, шел необычный урок. Молодой профессор орнитологии Олег Николаевич Струев, которого друзья и коллеги называли просто Олегом, учил говорить южноафриканского попугая жако по кличке Гриша. Серая, с красным хвостом птица, размером с ворону, сидела на письменном столе, заваленном журналами и рукописями. У профессора были далеко идущие планы. Он хотел воспитать попугая таким образом, чтобы тот сам стал учителем и смог обучать говорению других птиц. Олег не случайно выбрал для своих опытов жако. Эти попугаи считаются наиболее умными, так как не только усваивают слова человеческой речи, но и способны осмысленно употреблять их в той или иной ситуации, попросту, они способны не только говорить, но и мыслить.
Урок начался. Профессор взял очищенный банан.
— Что это? – спросил он у сына.
— Банан.
— Молодец, Дима, правильно говоришь, — Олег передал банан сыну. Следивший за их разговором попугай потянулся к лакомству.
— Бана… – старательно повторил он.
— Ты это хочешь, Гриша? – профессор показал ему половинку банана. Скажи, что это?
— Бана… – попугай вновь попытался произнести новое слово.
— Лучше, — настойчиво попросил его Олег.
— Банан.
— Молодец, Гриша. Возьми банан, ты хорошо потрудился.
— Банан! – завладев угощением, жако перелетел на книжную полку.
Надо сказать, что к тому времени, когда проходил этот необычный урок, Гриша уже знал множество слов и неплохо говорил, а также понимал человеческую речь. Но профессор постоянно пополнял его словарный запас. Вот и сегодня птица освоила еще одно новое слово.
Неожиданно трапезу Гриши прервал маленький волнистый попугайчик.
— Ты плохо говоришь, — вдруг, к огромному удивлению хозяев, заявил считавшийся неговорящим Кеша, который лишь два месяца назад поселился в доме.
— Сам плохо говоришь, — обиделся Гриша.
— Банан, — четко произнес в ответ на это попугайчик.
Профессор просто остолбенел от удивления. «Кто мог научить его говорить?» – недоумевал он. А Гриша, тем временем, продолжал удивлять.
— Скажи: «Доброе утро» — строго обратился он к Кеше.
И маленький попугайчик бодро повторил:
— Доброе утро.
Так, значит, Гриша был не только способным учеником, но и учителем! Похоже, планы профессора начинали осуществляться.
Дима доел свой банан и заглянул Олегу в лицо:
— Папа, а они будут говорить так же, как мы?
— Как Эллочка Щукина они говорить, конечно, научатся. Я имею в виду не ее лексикон, а запас слов, которыми она обходилась, — уточнил он. – Но думаю, что Гриша будет говорить намного лучше.
— А кто такая Эллочка Щукина? – спросил Дима.
— Это одна известная литературная героиня, которая обходилась всего тридцатью словами. В словаре же у попугаев бывает триста и более слов.
— Папа, а почему же она героиня?
— Она отрицательная героиня. Иди гуляй, – профессор торопился записать впечатления от сегодняшнего урока.
Со временем Гриша, как и обещал папа, научился говорить намного лучше Эллочки Щукиной и, в отличие от нее, умел думать. Он был не только прилежным учеником, но и строгим учителем. Кеша тоже делал успехи, однако Гриша был намного способнее.
А однажды утром случилась беда: пропал волнистый попугайчик. Никто не заметил, когда исчез Кеша – только что или еще накануне вечером. Его искали всей семьей сначала в квартире, а потом во дворе, спрашивали у соседей, но так и не нашли. Видно, Кеша вылетел в форточку: очень уж соблазнительным казался мир вокруг. Всем было жаль Кешу, но особенно переживал Дима. Он все время вспоминал историю об одном попугае, жившим много лет назад в купеческой лавке. Птица часто слышала, как приказчик, обращаясь к покупателям, говорил:
— Не все сразу, по очереди, господа.
Как–то раз попугай вылетел на улицу. На него тут же набросились вороны и стали его клевать, а он, сидя на ветке, только повторял:
— Не все сразу, не все сразу, по очереди, господа.
Дима очень сочувствовал этому несчастному попугаю и, когда представлял на его месте Кешу, его охватывал ужас. Папа утешал его, говорил, что Кеша, скорее всего, попал в чью–то квартиру – залетел в чужую форточку и теперь, наверное, удивляет новых хозяев своим красноречием. Однако ни папе, ни Диме не суждено было никогда узнать правду о том, что же случилось с Кешей. А Гриша заскучал, оставшись без своего внимательного ученика…
*******************
Дима возвращался домой из булочной и увидел, что у подъезда стоит большой грузовой фургон, из которого на асфальт выгружают мебель и домашнюю утварь. Он сразу догадался, что это въезжают новые жильцы в недавно освободившуюся соседнюю квартиру. Такое событие заслуживало внимания. Больше всего Диму интересовало, есть ли у новых соседей дети? Он втайне надеялся на то, что у него появится приятель, с которым они будут вместе ходить в школу, вместе гулять во дворе и… Но детей нигде не было видно. Несколько крепких мужчин носили вещи, а на дорожке перед домом стояла миловидная женщина, немного похожая на маму. Дима вежливо поздоровался и вошел в подъезд.
«Ну, если не ровесник, то хотя бы кто–нибудь маленький или даже девчонка… Но, по–видимому, в этой квартире будут жить одни взрослые. И почему в нашем подъезде все или намного старше или моложе меня?!» Разочарование было таким сильным, что, придя домой, Дима сразу забыл о новых жильцах.
Но на следующее утро, выйдя из своей квартиры, он столкнулся с большой немецкой овчаркой, которую держал на поводке мальчик его возраста. От неожиданности Дима испугался, хотя собак любил и обычно их не боялся. Овчарка потянулась к Диме, пытаясь обнюхать его.
— Ко мне, Грей! Сидеть! – скомандовал мальчик, и громадный пес послушно выполнил приказ. — Не бойся, он очень умный и не кусается без команды.
— Да я и не боюсь, — немного слукавил Дима.
В это время дверь квартиры, в которую въехали новые жильцы, открылась, и из нее вышел один из тех крепких мужчин, которые вчера носили вещи.
— Папа, а куда мы пойдем гулять? – обратился к нему мальчик с овчаркой.
Кажется, мечта Димы сбывалась. И почему это всегда происходит, когда совсем не ждешь? Такую закономерность он уже успел заметить.
— Я покажу вам, — предложил Дима. — Лучше всего гулять с собаками на кошкодроме, можно еще на стадионе, а через дорогу у нас лес…
— Кошкодроме? – засмеялся мужчина. — Бедные кошки могут пострадать от Грея.
— Кошек там уже давно нет, — улыбнулся Дима, — но много травы и простора. Раньше там любили греться на солнышке кошки, но после того, как поблизости построили новый дом и на кошкодроме стали гулять с собаками, кошки разбежались.
Грей нетерпеливо посматривал на своих хозяев.
— А можно мне его погладить? – спросил Дима.
— Сначала пусть поздоровается. Грей, дай лапу.
Собака села, послушно протянула Диме лапу.
— Как тебя представить Грею? – спросил мужчина.
— Дима, — робко ответил мальчик, на которого произвел внушительное впечатление весь церемониал знакомства.
— Познакомься с Димой, Грей, — сказал его хозяин.
Пес встал, подошел к Диме и вильнул хвостом.
— Ну, вот вы и познакомились, — мужчина подтолкнул вперед сынишку. — Теперь твоя очередь.
— Сергей – протянул мальчик руку Диме. – А это мой папа, Алексей Иванович.
— Грей нас заждался, идемте, — сказал новый сосед, и все двинулись вниз по лестнице. По правде сказать, спуск получился сверхскоростным. Грей очень торопился, мчался вниз с огромной скоростью, и мальчики едва поспевали за ним. А позади спокойненько шел Алексей Иванович.
— Сюда, — Дима повернул за угол дома, и перед глазами открылось довольно большое, заросшее густой травой пространство, зажатое со всех сторон наступающими на него башнями новостроек.
— Отличное место для выгула собаки. Тебе повезло, приятель. – Мужчина похлопал Грея по загривку. – Там, где мы раньше жили, шагу нельзя было ступить. Асфальт, машины, трава, серая от пыли.
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С того дня Дима и Сережа стали неразлучными друзьями. Как–то, прогуливаясь по двору, Дима спросил у своего нового товарища:
— А сколько лет Грею?
— Он уже на пенсии, — серьезно ответил Сережа.
— На пенсии? – удивился Дима, — А разве собаки бывают на пенсии? И потом, какой же Грей пенсионер – вон как он носится за палкой, как берет барьеры!
— Грей — служебная собака. Он работал с папой, задерживал преступников. Он был ранен, и ему делали операцию. Специальная комиссия решила, что Грей уже много потрудился на своем веку, да еще это ранение. И он стал жить у нас. Папа очень любит Грея и я – тоже. А выглядит Грей таким бодрым потому, что мы все время тренируем его, и он много гуляет. Папа говорит, что у немецких овчарок энергия бьет ключом. Это очень темпераментные собаки, а наш Грей – особенно. Кроме того, таким умным собакам постоянно нужны новые впечатления, поэтому с ними надо много гулять.
— Так твой папа работает в милиции?
— В уголовном розыске, — кивнул Сережка.
— Вот здорово, — глаза у Димы загорелись. Но вдруг он с достоинством произнес: — А мой папа — орнитолог.
— Кто–о?
— Он понимает язык птиц. Птицы поют для него и разговаривают с ним.
— Ну, это ты придумал – так не бывает. Птицы не умеют разговаривать, — не поверил Сережка.
— Пойдем к нам, я покажу тебе, что бывает, — предложил Дима.
Ребята спрыгнули со спинки скамьи, на которой сидели, и заторопились к дому. Диме очень хотелось произвести впечатление на своего приятеля. Конечно, Грей был крутым псом, и Сережка мог им гордиться, но и Димин подопечный заслуживал внимания. Мальчишка открыл дверь своим ключом и пригласил Сережу:
— Проходи, не бойся, дома никого нет.
Едва Сережа переступил порог, серая птица с красным хвостом размером чуть больше вороны совершенно человеческим голосом проговорила:
— Привет, Дима. Кто пришел?
— Привет, Гриша, — с невозмутимым видом ответил Дима, похлопал по плечу своего товарища. – Это Сережа.
Птица внимательно посмотрела на мальчика, наклонила голову сначала вправо, потом влево и отчетливо произнесла:
— Сережа.
— Невероятно! – сказал потрясенный Сережка.
— Да, он такой. Папа говорит, что у Гриши просто удивительные способности.
— Гриша умный, – произнес слушавший их болтовню попугай.
— Да, да, — засмеялся Дима, — Гриша не только способный, но еще и умный. Он не просто повторяет слова, а все понимает и говорит со смыслом.
— Вот это да! – с восторгом произнес Сережка. – Клево!
— Да ты проходи в комнату.
В комнате на стенах висело множество картинок и фотографий, на которых были изображены различные птицы.
— Это все говорящие птицы, — пояснил хозяин. – Здесь — волнистые попугайчики. Они могут произносить до шестисот слов.
— Я видел таких в зоомагазине, — сказал Сережа, — Еще просил маму купить.
— И что же она? – поинтересовался Дима.
— Она поставила мне столько условий. Если все выполню, тогда купит.
— А какие условия?
— Невыполнимые, — вздохнул Сережка.
— Почему?
— Потому, что главное из них – писать без ошибок, а я не могу и никогда не смогу.
— Почему? – снова спросил Дима.
— Потому, что у меня врожденная неспособность к языкам.
— К каким?
— К русскому, да и к другим тоже.
— Ты что же, менее способный, чем Гриша?
— Так я же не попугай, — возмутился Сережка.
— Не обижайся, — проговорил Дима, — я пошутил.
— Я – тоже – улыбнулся Сережка, которому вовсе не хотелось ссориться.
Экскурсия продолжалась.
— Вот эти птицы – желтолобые амазоны, — показал Дима на фото. Они большие говоруны и также очень способны к обучению. А это – какаду. Они считаются очень умными.
— Какие красивые, — воскликнул Сережка, остановившись перед фотографией великолепных сине–красных попугаев.
— Да, красавцы и хорошие говоруны, — вздохнул Дима, видно было, что он не прочь иметь такого. – Это красно–синие ара. Они живут в тропических лесах Южной Америки. А это – жако.
— Да это же портрет вашего Гриши!
— Верно, Гриша – тоже жако. У этих попугаев повышенная способность к ассо…, к ассоци…
— К ассоциативному говорению, — раздался из–за спины голос папы. Мальчики так увлеклись экскурсией, что не заметили, как он вошел. Видя, что Сережа не понял, о чем идет речь, Олег пояснил:
— Эти птицы очень хорошо понимают, о чем говорят, а не просто подражают звукам человеческой речи.
— Да, понимают, – услышали все голос Гриши, который сел к папе на плечо.
— Я вижу, ты здесь проводишь экскурсию, — улыбнулся папа и обнял Диму. – В такую погоду гулять надо, а не в музеи ходить. Хотите в лес?
— Хотим! – дружно, почти хором закричали ребята.
Прогулки в лес всегда были для Димы праздником, а Сережа вообще еще не успел там побывать. Громадный лесопарк находился неподалеку от их дома. Стоило перейти широкую, но не слишком многолюдную улицу, и можно было оказаться в самом настоящем лесу. В тот год весна выдалась очень ранняя. Было начало мая, а деревья уже покрылись молодой листвой, и лес наполняло птичье пение, перещелкивание, свист. Пройдя через березовую рощу, вся компания вышла на большую поляну с редкими соснами.
— Смотрите – белка, — радостно закричал Сережа, показывая на одну из сосен.
— Их здесь много. Я специально ношу им угощение, — сказал Олег, достал из кармана кедровые орешки и протянул их мальчишке. – Хочешь ее покормить?
— А она будет есть с руки?
— Они здесь ручные, — ответил Олег.
Сережа подошел к сосне и протянул руку с орешками. Белочка, внимательно следившая за людьми, быстро спустилась вниз, схватила угощение, еще быстрее поднялась с добычей на ветку и стала кушать. Сережа не уходил, ему очень понравилось это занятие, и в результате белка успела основательно подкрепиться. Вдруг профессор насторожился.
— Вы слышите? – спросил он, и мальчики услышали мелодию, которую кто–то насвистывал. Они приблизились к зеленой стене деревьев, окружавших поляну.
— Кто–то свистит, — сказал Сережа.
— Это скворцы, — ответил Дима.
— Нет, это же песня, откуда они ее знают? – не поверил Сережка.
— Мы выпустили нашего скворца, и он научил других.
— А его кто научил?
— Я его научил, вернее, он сам у меня научился. Просто я частенько пою эту песенку, особенно когда убираю свою комнату. Жил–был у бабушки серенький козлик… – Дима неожиданно смутился. – Короче, остались от козлика рожки да ножки. Конечно, это история для малышни, но она почему–то крепко засела у меня в голове.
— Тише…
Олег поднес палец к губам и начал насвистывать мелодию песенки. Скворцы немедленно отреагировали. На мгновение они замолкли, после чего стали петь вместе с папой. Неожиданно на плечо к нему сел скворец.
— Скворушка, наш скворушка, — обрадовался Дима.
И тут Сережа, сам того не желая, спугнул птицу, протянув к ней руку. Скворец вспорхнул и уселся на ветку. Олег вновь приложил палец к губам:
— Молодец, скворушка, хорошо поешь.
Птичка внимательно слушала его, поворачивая головку то вправо, то влево.
— Пой, скворушка.
И скворец запел.
— Понимает! — ахнул Сережка, который внимательно следил за общением Олега со скворцом.
— Пусть поет, а мы покажем Сереже пруды, – сказал папа, и все направились по тропинке, спускавшейся по пологому склону вниз, к прудам.
По дороге Дима рассказал своему товарищу, что скворец по кличке Скворушка жил раньше у них. Он очень легко перенимал мелодии песен, которые любил напевать или насвистывать мальчик. А потом папа решил выпустить его в лес, чтобы он научил этим мелодиям других скворцов. И все получилось, как было задумано.
Впереди показалась вода.
— Как здесь здорово! – воскликнул Сережа.
— Лови, — крикнул Дима и бросил другу мяч, который он прихватил из дома, но до сих пор просто нес в руках.
От неожиданности Сережка пропустил мяч, и он полетел прямо в густые заросли, примыкавшие к тропинке.
— Я сейчас!
Раздвигая руками кусты дикой малины и крапивы, Сережа ринулся в заросли. Он рассчитывал быстро найти мячик, но его нигде не было видно. Мальчишка обжег крапивой руки и уже хотел вернуться обратно, как вдруг увидел рядом, всего в паре шагов от себя человека. Плохо одетый мужчина с авоськой в руках смотрел на мальчика, как–то странно улыбаясь, слишком пристально, слишком внимательно. Вот, не переставая улыбаться, мужчина сдвинулся с места и шагнул по направлению к Сережке. Мальчик хотел закричать, но от страха у него пропал голос.
«Маньяк» — промелькнуло в голове у Сережи, он бросился бежать, но вместо того чтобы направиться к дороге, помчался в прямо противоположную сторону. Хруст веток, собственное шумное дыхание не позволяли ему разобраться, преследует ли его этот подозрительный тип. Впрочем, чем быстрее бежал Сережка, тем страшнее ему становилось. Ему казалось, что сильная рука вот–вот схватит его за плечо, маньяк собьет его с ног и… Неожиданно Сережка на полном ходу провалился в яму, наполненную прошлогодними листьями. Он затаил дыхание, боясь пошевелиться, в надежде на то, что маньяк не заметит его и пробежит мимо.
— Се–режка! Куда ты пропал? Ты что там, медведя встретил? Он нас разыгрывает, пап?
— Не знаю, — Олег пожал плечами. – Вполне вероятно. Попробуем его найти.
Не дождавшись от Сережи никакого ответа, Олег с Димой отправились на его поиски.
— Се–режа, ты где? – кричали они, продираясь сквозь густые заросли.
Минут двадцать отец и сын бродили по лесу, заглядывая под каждый куст, и звали Сережу, но безрезультатно. Только один раз Диме показалось, что недалеко от них дрогнула ветка, будто кто–то прятался за кустом.
— Сережка, ты здесь? Выходи, хватит играть в прятки, мы же за тебя волнуемся, — уже, чуть не плача, прокричал мальчишка, но кругом была тишина.
— А может быть, этот шутник уже ждет нас дома? – предположил Олег.
— Нет, Сережка бы так никогда не сделал. Он, конечно, любит приколы, но людей бы подводить не стал. Одно дело спрятаться на минуточку, а что бы так…
— Где же он?
— Папа, а помнишь, ты учил меня слушать тишину? – неожиданно спросил Дима. – Я хорошо научился. Давай сейчас послушаем.
— Это неплохая мысль, — согласился отец.
Они замолчали, погрузившись в тишину. Даже птицы на мгновение умолкли, словно пытались помочь услышать Сережу. И тут раздалось громкое карканье. Серая ворона, сидевшая на ветке березы посмотрела прямо на Диму и еще раз каркнула.
— Папа, она хочет что–то сказать.
Ворона взмахнула крыльями и перелетела на соседнюю березу.
— Она не улетает, значит, Сережка где–то поблизости, — почему–то шепотом произнес Дима.
— Похоже, что ты прав, надо искать здесь. Не отходи от меня ни на шаг, пожалуйста, — в голосе папы слышалась тревога.
— Хорошо, — согласился Дима, но Олега этот ответ не успокоил. Его не на шутку взволновало исчезновение мальчика. Конечно, они гуляли в центральной, довольно многолюдной части лесопарка, но кто знал, что могло ждать их впереди…
— Дай–ка мне лучше руку.
Так, взявшись за руки, они и продолжили поиски исчезнувшего мальчика. Ворона внимательно, но уже молча, продолжала наблюдать за ними, когда Дима и его отец обследовали пышные, покрытые молоденькой листвой заросли. Ничего примечательного – молодая поросль, поваленные деревья, возле них — следы костра… Но вот среди кустов обнаружилась яма, почти доверху заполненная прошлогодними листьями. Вероятно, люди, убиравшие лесопарк, вырыли ее, чтобы сбрасывать туда накопившийся за зиму мусор и опавшие листья, да так и не удосужились закопать.
— Смотри, не оступись, здесь можно ногу сломать, — предостерег профессор сынишку и попытался обойти яму. В это мгновение ворона громко закаркала, словно хотела сказать:
— Горячо! Горячо!
— Стой здесь, никуда не двигайся с места, — сказал Олег, нашел большую ветку и начал ворошить наполнявшие яму прошлогодние листья. Вскоре стали видны детские руки, обхватившие голову…
— Сережка… – прошептал Дима.
Олег спрыгнул в яму и стал осторожно, руками разгребать листья над Сережкой. Почувствовав, что в яму кто–то спустился, мальчишка зашевелился, с потрясающим проворством «ввинчиваясь» в пыльные, пропахшие сыростью листья.
— Эй, постой!
Олег оказался проворней и вскоре извлек на свет божий не желавшего вылезать из ямы мальчика. Сообразив, что нашедший его человек не маньяк, испуганный до полусмерти Сережка оглушительно чихнул и, опасливо озираясь по сторонам, произнес:
— Он рядом!
— Кто? Здесь никого нет! Мы с папой каждый куст облазили!
— Нет, Димка, маньяк где–то рядом. Он просто ждал, когда вы уйдете, чтобы расправиться со мной! — не унимался Сережка.
— Какой маньяк? – удивленно переспросил Димка.
— Страшный, — буркнул мальчик.
— Так, руки и ноги целы, а главное – голова на месте. Жить будешь, — заключил встревоженный Олег и, взяв ребят за руки, стал пробираться к ближайшей тропинке. – Подробности расскажешь дома.
По дорожке к пруду шли люди, от воды доносились веселые крики, на пляже играли в мяч.
— Кстати, знаешь, кто тебя нашел? – спросил вышагивавший рядом с Сережкой Дима.
— Ты и твой папа.
— Вот и нет. Тебя вычислила обыкновенная ворона. Мы бы прошли мимо этой ямы. Она сказала нам, куда ты свалился. Если бы не она, лежать бы там тебе и лежать.
— Она тоже была говорящей? Почему же я ничего не слышал?
— Она сказала на своем языке, но мы с папой ее поняли.
Сережка промолчал. Возможно, некоторые люди могли понимать язык животных, а вот он не мог разобраться с собой любимым. Преследовал его маньяк или нет, и вообще, был ли тот тип маньяком, Сережа ответить так и не смог.
*****************
Прошло несколько дней. Ребята уже начали забывать о неприятном происшествии, как однажды во время прогулки с Греем, Сережка вдруг остановился и показал Диме куда–то в сторону.
— Это он, — сказал мальчик охрипшим от волнения голосом.
— Кто? – переспросил Дима.
— Маньяк, который был в лесу.
Дима посмотрел в том направлении, куда показывал товарищ и засмеялся:
— Да это же Вася! Его здесь все знают. С головой у него, правда, не все в порядке, но он не маньяк, он добрый. Он собак любит. Подобрал брошенную старую овчарку, теперь целыми днями собирает бутылки, сдает их и на эти деньги покупает ей косточки. И в лес он ходит за бутылками. Поэтому ты там его и встретил. Я этого Васю там много раз видел. А настоящих маньяков там не водится. В нашем лесу хорошо.
Сережка облегченно вздохнул. По правде говоря, все эти дни он вспоминал о страшном происшествии в лесу и даже по ночам стал плохо спать, вновь и вновь представляя себе, что могло бы с ним случится. Зато теперь он испытывал некоторую неловкость перед Димой и его отцом – надо признать, он вел себя глупо. Испугался, как маленький, и даже из ямы не хотел вылезать, когда его начали раскапывать. Глубже и глубже зарывался в листья, будто думал, что таким образом можно спастись от маньяка. Даже представить тошно, что теперь о нем будет думать Дима.
Но Дима, похоже, ни о чем таком не задумывался. Они с Греем обнаружили неподалеку картонную коробку, и теперь пес с энтузиазмом рвал ее на мелкие клочки, а Димка его всячески подначивал.
— У меня завтра день рожденья, — сообщил Дима приятелю в субботу, — Придешь?
— Спрашиваешь!
— Знаешь, к нам приедет мамин брат, дядя Володя. Он – капитан дальнего плаванья. Он такие истории рассказывает – обалдеешь!
Дядю Володю Дима всегда ждал с нетерпением. Он рассказывал так много интересного о плаваньях, разных странах и приключениях, которые с ним случались. А еще дядя Володя был веселым человеком, много шутил, и мальчик не всегда мог отличить, когда он рассказывает правдивую историю, а когда просто шутит. Короче, с ним было очень интересно. К тому же он привозил в подарок различные диковинные штучки из дальних стран. В прошлый раз он привез огромную красивую раковину с Кубы.
С утра Дима проснулся с тем необыкновенным радостным чувством, которое бывает только в дни рождения и только в детстве. Когда он еще лежал в постели, в комнату вошла улыбающаяся мама. Она поздравила его с днем рождения, а руки прятала за спиной. Потом мама протянула Диме то, что прятала. Это была его давняя мечта – роликовые коньки. Не успел мальчишка толком рассмотреть подарок, как в дверь заглянул папа.
— Проснулся, именинник? Ну, поздравляю, — он поцеловал Диму. – Да ты стал совсем большой. Думаю, что сможешь соблюдать правила движения. В общем, подарок ждет тебя в прихожей.
Дима сгорал от любопытства. Он вскочил с постели и выбежал из комнаты. У входной двери стоял новенький велосипед. Радость мальчика была безгранична. Он подпрыгнул и повис на шее у Олега.
— Будем с тобой вместе ездить в лес, а на роликах станешь кататься во дворе.
День начинался прекрасно, но самый главный сюрприз ждал Диму впереди. В два часа, когда уже были опробованы подарки и заканчивались последние приготовления к праздничному обеду, раздался долгожданный звонок в дверь, и Дима бросился открывать. В дверях стоял большой, сильный и веселый дядя Володя. Он поднял племянника.
— Ух, как ты вырос! Еще немного подрастешь, и я возьму тебя юнгой на корабль. А пока учись фотографировать, чтобы во время путешествий смог запечатлеть на пленку все красоты мира, — дядя протянул Диме маленький фотоаппарат.
От счастья Дима даже потерял дар речи – сегодня сбывались его самые заветные мечты. А дядя Володя хитро улыбнулся и сообщил, что еще один подарок ждет его за дверью.
Потом были радостные объятия с мамой и папой – капитан только что вернулся из дальнего плаванья и буквально попал с корабля на бал. Поскольку эта бурная встреча происходила прямо у дверей, Диме никак не удавалось взглянуть на подарок. Из–за двери, между тем, раздалась английская речь. Дима терялся в догадках. Самые невероятные мысли проносились у него в голове. Не мог же дядя Володя привезти ему живого раба из Африки? А может быть, он спас раба и привез его сюда? Дима чувствовал, что его заносит куда–то не туда, он все еще находился под впечатлением недавно прочитанной книги «Хижина дяди Тома». Наконец дядя Володя открыл дверь и что–то сказал по–английски тому, кто был подарком. Ему ответил все тот же голос. И, хотя Дима уже второй год изучал английский, он ничего не понял. Слова были новые, совершенно незнакомые. Но все же мальчик догадался, что дядя был недоволен разговаривающим и просил его замолчать, а тот продолжал говорить что–то, что он явно не одобрял. Дима выглянул за дверь и не поверил своим глазам: дядя Володя стоял перед клеткой с роскошным сине–красным попугаем и разговаривал с ним. Потом он взял клетку и поставил перед именинником.
— Это подарок тебе и папе.
Глаза у папы сияли.
— Вот это сюрприз, — восторженно проговорил он. – Да это же сине–красный ара из тропических лесов Амазонки. Ну, спасибо, вот угодил!
Дима тоже начал благодарить дядю, а потом спросил:
— А как его зовут?
— Вот ты сам и узнай у него, только говорить с ним надо на английском или португальском – по–русски он не понимает, — сказал капитан.
Но тут вмешался папа:
— Лучше отложить знакомство и провести его в более спокойной обстановке, здесь много народу, и птица переполнена впечатлениями.
— Ничего, — сказал дядя Володя, — он привык находиться в обществе людей и не очень–то стеснителен, ведь он жил среди матросов.
— Вот из ёр нейм? – обратился Дима к попугаю по–английски. Тот словно обрадовался, что здесь, где все говорят как–то непонятно, к нему обратились на знакомом языке.
— Чарли, — охотно ответил он.
— Хэлло, Чарли, — приветствовал его Дима.
— Хэлло, — ответил попугай и замолчал, вопросительно и с любопытством рассматривая своего нового хозяина.
— Я – Дима, — представился мальчик.
— Скажи по–английски, — посоветовал папа.
— Ай эм Дима, — повторил мальчик на знакомом попугаю языке и для того, чтобы тот лучше понял, ткнул пальцем себя в грудь, повторив:
— Дима.
Попугай оказался очень понятливым. Он отчетливо повторил имя мальчика, а потом произнес:
— Хэлло, Дима.
Знакомство состоялось. И тут Дима заметил, что сверху за ними наблюдает сидевший на светильнике Гриша. Попугай вертел головой и внимательно слушал не слишком понятный ему разговор.
— Папа, смотри, Гриша тоже хочет с ним познакомиться.
— Давайте оставим их одних, пусть обсудят свои проблемы, — предложила мама, — а нас кто–то ждет в столовой.
— Ты всегда была мудрейшей из мудрейших, Леночка, — согласился дядя Володя.
Дима был удивлен – кто же ждет их в столовой – ведь в квартире никого больше не было. Еще один сюрприз? От размышлений его отвлек звонок в дверь. Пришел Сережа. Он протянул Диме книжку:
— Это тебе. Здесь все о собаках. В общем, с днем рожденья!
— Спасибо, — Дима взял большую хорошо иллюстрированную книжку.
— А это кто? – увидел Сережка попугая.
— Это Чарли, мне подарил его дядя Володя.
— Какой красивый, даже лучше, чем на той фотографии, которая висит у вас в комнате.
— Пойдем скорее в столовую, там нас ждет какой–то сюрприз, — Дима потянул товарища за собой.
В столовой царило праздничное оживление. В центре стола находилось любимое блюдо дяди Володи и Димы – поросенок под хреном. Дима засмеялся:
— Так вот кто нас ждет!
Сережа вежливо поздоровался. В ответ дядя Володя широко улыбнулся:
— Это и есть твой друг?
— Да, — сказал Дима, — это мой друг и сосед. У него есть овчарка Грей, а его папа работает в уголовном розыске.
Мамин брат протянул Сереже руку:
— А я – дядя Володя, капитан, плаваю по морям и океанам, нынче здесь, а завтра там.
Сережка покраснел от удовольствия: настоящий капитан, который командовал большим кораблем, пожал ему руку. Об этом и мечтать не каждый мальчишка посмеет!
— Смотрите, какую книгу подарил мне Сережа! – Дима поднял над столом свой подарок, а потом посмотрел на родителей и хитро улыбнулся:
— Теперь и нам можно завести собаку.
— Вот будет у нас квартира побольше – обязательно заведем, — успокоила его мама.
— А когда это? – уже серьезно спросил мальчик.
— Придется еще немного подождать: надо набрать денег на новую квартиру, — ответил папа.
Мысль о том, что перспектива переезда отодвинулась на неопределенное время и не надо будет расставаться с Сережкой, успокоила Диму, но он все же вздохнул, так как вместе с тем отодвинулась и перспектива заиметь собственную собаку. За столом было весело и шумно. Сначала все поздравляли именинника, ели всякие вкусности, а потом дядя Володя начал рассказывать множество интересных историй, которые случались с ним во время плаваний. Папа уже несколько раз наведывался в комнату Димы, куда перенес клетку с Чарли, а по возвращении сообщал:
— Общаются. Пытаются объясниться.
— А на каком языке? – поинтересовался Дима.
— Каждый на своем, а чаще переходят на попугайный, — засмеялся папа.
В это время из Диминой комнаты послышалась английская речь. Дядя Володя почему–то сказал:
— Вот хулиган!
— Хулиган? – удивился Дима.
— Да, по–английски он в основном ругается, а вообще–то говорит по–португальски.
— Откуда он у тебя? – поинтересовался папа.
— Мне завещал его мой друг – капитан одного португальского судна. Мы познакомились с ним в тот год, когда наш корабль попал в крутую передрягу, мы тогда едва держались на плаву, шансы выкрутиться были не слишком велики, но тут на сигнал бедствия откликнулось португальское судно, находившееся поблизости. Тогда они спасли жизнь мне и всей нашей команде. В каюте капитана я увидел попугая, который разговаривал, словно человек. Это был любимец капитана. Потом мы еще не раз виделись с моим новым другом в разных портах. Мир тесен и нам было суждено встречаться снова и снова. Попугай помнил меня и всегда радовался при встрече. Способности и словарный запас у него были поразительны. Я рассказал капитану о тебе и о Грише, и тогда он сказал: «Если со мной что–нибудь случится, забери Чарли и отвези его к своему родственнику орнитологу. У моего попугая удивительные способности и будет жаль, если они пропадут». Он словно чувствовал, что случится беда. И вот, когда я в последний раз побывал на его корабле, узнал, что мой друг погиб. Во время сильнейшего шторма волна смыла его с палубы. В каюте среди бумаг моряки нашли написанное рукой капитана завещание, в котором он просил в случае его гибели передать своего любимого попугая мне. Так он и оказался у меня. Но пока он жил без хозяина среди моряков, они научили его всяким вульгарным словечкам и ругательствам.
Теперь Дима понял, почему там, за дверью, дядя Володя просил Чарли замолчать. Так значит, попугай просто ругался, наверное, был недоволен, что его привезли в новое место, да еще оставили одного на лестничной площадке.
— А еще что–нибудь он говорит по–английски? – смущенно спросил Дима. – Мы же с ним знакомились на английском языке.
— Да, да, конечно, по–английски Чарли говорит самые простые фразы, позволяющие людям общаться между собой – это те выражения, которые португальские моряки использовали для разговоров с иностранными матросами.
— Ну и хорошо, — решил Дима, — мы будем с ним общаться с помощью простых английских фраз: я–то сложных и сам еще не знаю. И у меня будет домашний учитель английского языка, произношение у Чарли вон какое хорошее – не то, что у меня.
День рождения продолжался. После праздничного обеда, мальчишки отправились во двор, «объезжать неприрученный велосипед», и провозились с ним до самого ужина. Дядя Володя в это время обсуждал с Димиными родителями какие–то взрослые проблемы, а два попугая – Гриша и Чарли продолжали поиски общего языка…
**************************
Через несколько дней после появления Чарли, родителей Димы вызвали в школу.
— Что ты натворил? – спросила мама.
— Ничего, — пожал плечами Дима, — я просто спросил, как переводится одно английское слово, а Татьяна Петровна почему–то покраснела и вызвала вас с папой.
— Ваш сын попал под плохое влияние, — начала молоденькая учительница беседу с родителями Димы.
— Не может быть! – удивленно воскликнула Лена.
— К сожалению, может. Кто–то научил его английским ругательствам, более того, он просил, чтобы я их перевела. С кем он общался последнее время?
— Так это Чарли! – догадался Олег.
— Кто такой Чарли, он иностранец? – строго спросила Татьяна Петровна.
— Можно сказать и так, но вообще–то Чарли – наш новый попугай.
— Попугай? – засмеялась учительница. Строгость и натянутость в ней исчезли и, улыбнувшись, она моментально превратилась в миловидную девушку.
— Да, он долгое время провел в обществе матросов одного иностранного судна и научился всяким таким словечкам.
— Попробуйте обучить его хорошим манерам.
С того дня Диме запретили разговаривать с Чарли по–английски. Да в этом уже и не было необходимости. Чарли оказался способным учеником, а Гриша – талантливым учителем и уже через несколько дней после встречи в словаре у нового ученика был достаточный запас русских слов, который позволял птицам общаться без переводчика. Олег тоже активно учил попугая. Прежде всего, он научил его здороваться.
— Здравствуй, Чарли, — говорил он по утрам.
Птица быстро усвоила, что надо отвечать, тем более что у нее перед глазами был Гриша, который вежливо приветствовал здоровавшегося с ним профессора.
С каждым днем Чарли все лучше говорил по–русски и все больше привыкал к новому дому и новым хозяевам. Через полгода он уже свободно общался с Гришей и всеми членами семьи на чистом русском языке. Но и Гриша выучился у Чарли многим португальским словам. Постепенно Дима стал понимать их смысл. Однако, повторяя португальские словечки, он даже представить не мог, как пригодятся ему эти знания в недалеком будущем.
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Как–то раз папа с мамой и Димой ушли на родительское собрание, посвященное окончанию первой четверти учебного года. Квартира опустела. Оставшись одни, попугаи загрустили. Настоящая жизнь наступала только тогда, когда домой возвращались все члены семьи. Попугаи старались привлечь к себе внимание, вытворяли всякие фокусы в надежде заработать похвалу, а еще лучше – кусочек чего–нибудь вкусненького. В пустой квартире выступать было не перед кем, оставалось ждать. Гриша и Чарли давно уже научились различать, кто пришел по тому, как поворачивается ключ в замке. Дима всегда бойко вставлял ключ, решительно поворачивал его и, еще не успев открыть дверь, кричал:
— Здравствуйте, попугайчики. Привет, Гриша, здравствуй, Чарли!
— Привет, Дима, – наперебой отвечали они ему, потом Гриша садился мальчику на плечо. Заботливо и ласково заглядывал в глаза, а частенько спрашивал:
— Как учился?
— Сегодня у меня пятерка по математике, — сообщал Дима, и Гриша обязательно хвалил его:
— Молодец!
Если же Дима был невесел и сообщал, что получил тройку, то попугаи хором спешили его утешить:
— Ничего, ничего!
Приход Олега попугаи отличали по неоднократным попыткам попасть ключом в замочную скважину, одна из которых, наконец, завершалась успехом. Папа был немного близорук и не мог сразу попасть ключом куда надо. Если ключ в замке поворачивался без особенностей – спокойно и просто – значит, пришла мама. Но любые манипуляции с ключом Гриша и Чарли воспринимали с большим удовольствием, потому что они означали, что домой возвратился кто–то из членов семьи. Вот и теперь, услышав, как в замочную скважину вставляют ключ, попугаи встрепенулись, готовые встречать хозяев, но звуки, которые они услышали, не были похожи на привычные.
Кто–то никак не мог открыть дверь. Наконец, она отворилась, и в квартиру вошел незнакомец. Озираясь по сторонам, он направился в папин кабинет. Человек не заметил экзотических птиц, внимательно следивших за ним, а может быть, просто не обратил на них внимания. Его больше интересовали деньги и другие ценности. Но ценностей в квартире Струевых не было, если не считать многочисленных кассет с записью разговоров и пения птиц. Удостоверившись в отсутствии денег, вор по–хозяйски положил руку на новый портативный компьютер, а другая его рука потянулась к видеомагнитофону. Одновременно взгляд его скользил по дорогому телевизору. По–видимому, ему хотелось захватить с собой и то, и другое, и третье, хотя рассудок подсказывал, что со всем сразу он не справится.
Гриша и Чарли молча наблюдали за незнакомцем. Они уже поняли, что это плохой человек, чужой, враг, однако пока ничего не предпринимали. Но как только вор, справившийся со своими терзаниями, схватил в руки компьютер и направился с ним к двери, он был остановлен резким криком:
— На пол! Лежать! Стрелять буду!
От неожиданности преступник вздрогнул, выпустил из рук добычу и бросился ничком на пол. Не слыша больше ничего, мужчина попытался приподняться и тут же услышал поток брани на английском языке. Английского вор не знал, поэтому не понял, о чем шла речь, но он сообразил, что рядом с ним находятся люди: русский и иностранец, которые взяли его с поличным, и ему лучше ничего не предпринимать.


Как раз в то время, когда незнакомец выбирал, что же ему лучше взять из квартиры профессора, в школе закончилось родительское собрание, и оживленная толпа родителей с детьми выплеснулась на школьный двор. Дима с Сережей выпорхнули из школы, словно птички из клетки. У них было отличное настроение: впереди каникулы и свобода. За ними шли родители. Капитан Славин, Сережкин отец, пришел на собрание прямо с работы и был в форме. Многие ребята из класса с завистью и некоторой робостью смотрели в его сторону. Школа находилась рядом с домом, поэтому не прошло и пяти минут, как довольные успешным окончанием четверти родители Димы и Сережи оказались у своего подъезда. Мальчики еще раньше попросили разрешение погулять и, получив его, уже исчезли в дальнем конце двора. Подходя к подъезду, Алексей обратил внимание на машину, стоящую у тротуара и сидящего в ней парня, который поджидал кого–то и явно нервничал. Увидев приближающегося милиционера, он внезапно включил мотор и быстро уехал. Алексей успел запомнить номер.
— Кажется, здесь кого–то грабят, — объявил он своим спутникам и вбежал в подъезд.
Кода Олег с женой и Таня, мать Сережи, поднялись на второй этаж, они увидели на площадке Алексея, который сделал им знак молчать. И тут Олег заметил, что дверь их квартиры приоткрыта. А затем оттуда совсем как в боевике раздался крик:
— На пол! Лежать! Стрелять буду!
И далее – брань на английском языке, та самая, за которую когда–то дядя Володя отчитывал Чарли. Олег сразу узнал голоса своих попугаев, но не понимал, к кому обращены их крики, а также, почему открыта дверь в квартиру. Алексей понял, что его предположения оправдались. Снова сделав окружающим знак молчать и оставаться на месте, он по рации вызвал наряд милиции и осторожно вошел в квартиру. К своему величайшему удивлению Алексей увидел на полу одной из комнат лежащего лицом вниз мужчину, который не предпринимал никаких попыток спастись бегством. Вор был сильно напуган и не сопротивлялся при задержании его человеком в милицейской форме.
Вскоре подъехала вызванная капитаном машина с нарядом и грабителя увезли. Вывернутые ящики письменного стола, разбросанные книги и бумаги, стоящий рядом с незнакомцем ноутбук не оставлял сомнения в цели визита этого человека к профессору Струеву.
Осмотрев комнату, Алексей обратился к своему соседу:
— Ничего не понимаю, кто же его уложил на пол?
— Думаю, что это работа Гриши и Чарли, — улыбнулся Олег.
И тут Гриша спустился со стеллажа на плечо своему хозяину и довольно произнес:
— Гриша молодец.
— Молодец. И Чарли молодец, — добавил Олег, ища глазами второго героя.
Чарли сверху четко по–русски повторил за хозяином:
— Чарли молодец.
Неожиданно оба попугая закричали:
— На пол! Стрелять буду! – а Чарли добавил еще несколько крепких английских выражений.
Алексей расхохотался:
— Им бы только в милиции работать. Расскажу завтра ребятам – не поверят.
— В общем, настоящий Интерпол.
Это определение почему–то сразу понравилось попугаям, и они весь вечер наперебой повторяли:
— Интерпол, Интерпол.
Поэтому, когда Дима вернулся домой, это было первое, что он услышал.
— Новое слово, — обрадовался он, довольный пополнением словарного запаса попугаев.
— Новые события – новые слова, — сказал папа, и тут только Дима узнал обо всем, что произошло.
Сначала он стал хвалить попугаев, а потом о чем–то задумался. И вдруг его осенило:
— Я знаю, где они научились задерживать преступников. Вчера, когда вас не было, ко мне приходил Сережка, и мы смотрели с ним по телевизору один боевик. Так в этом фильме через каждые пять минут повторялась фраза: «На пол! Лежать! Стрелять буду!» Вот Чарли с Гришей и выучили ее.
— Главное, что применили в нужной обстановке, — подвел итоги Олег.
В этот вечер в семье Струевых все разговоры возвращались к удивительным событиям прошедшего дня, и попугаи чувствовали себя героями – никогда еще их так много не хвалили.
Утром, гуляя во дворе с Греем, мальчики вспоминали о вчерашнем происшествии.
— Твои попугаи тоже могут работать в уголовном розыске, не хуже Грея, — рассуждал Сережа, — надо их только немного подучить.
Эта идея его так увлекла, что после небольшой паузы он предложил:
— Точно–точно, давай обучим их задерживать бандитов, вдруг они еще кого–нибудь…
Не договорив, Сережка вместе с Греем сорвался с места и с бешеной скоростью помчался в неизвестном направлении. Диму такое поведение приятеля не слишком удивило – по правде сказать, это на первый взгляд казалось, что мальчик вывел погулять собаку, а на самом деле все было наоборот. Конечно, Грей безукоризненно исполнял команды, но все остальное время вел себя, как заблагорассудится. Видимо, в этот момент, пса увлекло какое–то неотложное дело, и он умчался вперед, утаскивая следом своего юного хозяина.
Дима хотел побежать следом, как вдруг почувствовал на себе чей–то пристальный взгляд. Он оглянулся и увидел приближавшегося к нему высокого светловолосого мужчину, который, по–видимому, хотел заговорить с ним. Знакомство не состоялось – из–за кустов вылетели Сережка с Греем, и незнакомец так же быстро исчез, как и появился. Вероятно, внушительный вид немецкой овчарки заставил его изменить свои намерения. Дима даже не успел рассмотреть черты его лица.
— Куда это вы умчались? – спросил он своего приятеля.
— Грей решил задержать кошку, но она скрылась, — пояснил Сережка, а потом продолжил свою мысль, прерванную погоней. – Знаешь, что мне пришло в голову? Давай, я буду бандитом, а попугаи меня задержат.
— И что мне делать? – спросил Дима.
— Будешь командовать попугаями, учить, что надо говорить.
— А что надо говорить?
— Сдавайтесь, вы окружены! – на весь двор закричал Сережка. — И дальше в том же духе.
Но занятия по патрульно–караульной службе для попугаев пришлось отложить до лучших времен. Мама позвала Сережку обедать, а потом отправилась с ним в магазин сделать кое–какие покупки – мальчишка неожиданно вырос, и вся зимняя обувь оказалась ему мала. Однако идея выдрессировать попугаев не оставляла ребят. На следующий день Дима и Сережка начали тренировки. Занятие всех очень увлекло, а результаты были просто потрясающими — Гриша и Чарли так хорошо задерживали «бандита», что не подозревавшие о смелом эксперименте соседи вызвали милицию.
А вскоре история о говорящих птицах, задержавших грабителя, получила неожиданное продолжение – ей заинтересовался молодой журналист, живший в соседнем подъезде. Спустя несколько дней Дима получил возможность почувствовать себя настоящей телезвездой – в доме профессора Струева появились телевизионщики, снимавшие репортаж об удивительных попугаях. В тот же вечер Гришу, Чарли и их хозяев показали в выпуске новостей, а на следующий день Машка Петрова попросила у Димы автограф прямо на уроке алгебры…
********************
Однажды, выглянув в окно, Дима увидел прогуливавшего около подъезда мужчину, того самого, которого встретил недавно на кошкодроме. Казалось, что он кого–то поджидает. «Может быть, он теперь живет в нашем доме?» – подумал мальчик. А незнакомец нетерпеливо посматривал на подъезд, ходил из стороны в сторону. Прошло минут десять. Наконец, так и не дождавшись того, кого хотел увидеть, мужчина сел в дорогую иномарку, что–то сказал шоферу и уехал.
— Видно богатый, даже очень. Что же ему нужно в нашем доме? – спросил Дима у сидевшего на подоконнике Гриши. – Впрочем, это не наше дело. Пойдем–ка лучше посмотрим мультики.
На следующий день знакомая машина вновь появилась у подъезда. Выйдя из нее, таинственный незнакомец направился к группе ребят и начал о чем–то их расспрашивать. В ответ они стали показывать на Димины окна. Сердце у мальчика сжалось.
«Маньяк, — решил он. – А еще над Сережкой смеялся! Он же не знал, что Вася добрый, потому и испугался. Но этот тип намного хуже Васи, у него все по серьезному и он охотится за мной».
Мальчик отскочил от окна, на цыпочках прокрался в прихожую, проверил, хорошо ли закрыта дверь и приготовился ждать. Так прошло минут пятнадцать, ничего необычного за это время не случилось. Несколько успокоившись, Дима снова выглянул в окно. Незнакомец все еще прохаживался напротив подъезда. Он явно куда–то торопился и то и дело посматривал на часы. «Ждет, когда я выйду из подъезда, а, не дождавшись, сам придет». Дима вернулся в прихожую, прильнул к глазку — на лестничной площадке было пусто. Вдруг он услышал голос:
— Кто придет?
От неожиданности мальчик вздрогнул. Сверху на него внимательно смотрел Гриша.
— Как ты меня напугал! Знаешь, к нам может придти настоящий бандит. Вы с Чарли должны задержать его. Слушайте мою команду…
Дима очень вовремя призвал на помощь попугаев, поскольку именно в этот момент кто–то стал ворочать ключом или отмычкой в замочной скважине. Когда дверь приоткрылась, мальчишка дал знак попугаям, но они почему–то молчали. Тогда он, то ли стараясь подать птицам пример, то ли, пытаясь заменить их, сам закричал пронзительным голосом:
— На пол! Лежать!
— Ты что, Дима? И почему дверь на цепочке? – услышал он голос папы. — Впусти же меня, наконец.
— Это ты? – обрадовался мальчик, — а я думал, что маньяк.
— Какой маньяк? Тот самый, которого Сережа встретил в лесу? – встревожился отец.
— Да нет! То был Вася, бомж из нашего двора. Настоящий маньяк стоит у нас под окном. Он дежурит около подъезда, ждет, когда я выйду.
Олег выглянул в окно, внимательно посмотрел по сторонам:
— Там никого нет.
— Значит, уехал, — вздохнул Дима с облегчением, — он куда–то торопился, все время посматривал на часы.
— Так он был на машине?
— Да, у него еще шофер очень важный.
— А сам он как выглядит?
— Высокий, в модном костюме, блондин и походка красивая, в общем, похож на артиста.
— Ну, сын, ты, видно заигрался в детективные игры, и тебе всюду мерещатся преступники. А человек, которого ты мне описал, совсем не похож на маньяка. Наверное, он действительно ждал кого–то, но, скорее всего, не тебя. Не такая уж ты важная птица, – засмеялся Олег и потрепал сына по голове.
Рассуждения отца успокоили Диму, и он на время забыл о таинственном незнакомце, тем более что тот больше не напоминал о себе.
*******************
Любимым развлечением Димы и попугаев были вечера вопросов и ответов, которые устраивали по субботам в квартире Струевых. Профессор придумал эту увлекательную игру как один из методов обучения своих питомцев. Суть игры заключалась в том, что все присутствующие могли задавать вопросы попугаям, и, если они отвечали правильно, то получали в качестве поощрения какое–нибудь лакомство. Сначала вопросы были очень простые:
— Как тебя зовут?
— Гриша, — отвечал попугай и получал лакомство.
— Что это такое? – показывал папа на банан.
Птицы наперебой отвечали и получали по кусочку очищенного банана. Это был своеобразный экзамен, но приятный экзамен. Постепенно вопросы становились все более сложными. Они были рассчитаны на то, чтобы попугаи думали и отвечали не автоматически, а со смыслом. Если же кто–либо из них не знал ответа на вопрос, то должен был так и сказать:
— Не знаю.
В этом случае он тоже получал лакомство.
— Кто мой друг? – спросил однажды Дима у Гриши.
— Сережа, — последовал ответ.
— А у тебя есть друг? – снова спросил мальчик.
— Мой друг — Чарли. И ты, — ответил Гриша.
Дима был растроган, а папа очень доволен таким разумным ответом. Как раз в этот момент в дверь позвонили – это пришел Сережа. Он почти всегда участвовал в вечерах вопросов и ответов, и это занятие ему очень нравилось. Когда мальчик вошел в комнату, Чарли радостно прокричал, обращаясь к Диме:
— А вот и твой друг, — за что немедленно получил от Сережи кусочек яблока. Вскоре снова раздался звонок в дверь.
— А это еще кто? – удивился папа.
— Не знаю, — ответил ему Гриша, который решил, что вопрос обращен к нему.
Олег пошел открывать и вскоре вернулся, держа в руках большой конверт с множеством ярких марок.
— Это почта, — сообщил профессор, — вот оно, долгожданное письмо из Южной Америки.
— А можно посмотреть марки? – с трепетом в голосе спросил Сережа, который был заядлым филателистом.
— Можешь их взять потом, – ответил папа и вскрыл конверт.
Кроме письма от папиного коллеги – орнитолога из далекой латиноамериканской страны, в конверте было официальное приглашение профессору Струеву принять участие в международной конференции, посвященной говорящим птицам и привезти на выставку своих питомцев. Прочитав письмо, Олег сказал, что его коллега Франческо Дирсо приглашает его приехать вместе с Димой.
— Мы с Франческо еще никогда не встречались лично – наше знакомство заочное, по переписке, но, кажется, что мы очень хорошо знаем друг друга. У него тоже есть сын, твой ровесник и Франческо считает, что вы отлично проведете время, — обратился папа к оторопевшему от такого счастья Диме.
— Если я его еще отпущу, — сказала мама, но Дима понял по ее глазам, что отпустит.
— Ура! – подпрыгнул он, — Мы едем в Южную Америку!
Попугаи тоже прокричали новое слово «Ура!». И надо сказать, что получилось у них отлично.
Часть вторая. В плену
Самолет запаздывал, и встречавший своего русского друга и коллегу Франческо Дирсо уже начал беспокоится. Он хотел добраться к дому до темноты, поскольку ездить в сумерках было не слишком безопасно. Шоссе проходило среди джунглей, и вероятность встречи с их хищными обитателями представлялась вполне вероятной, к тому же, газеты писали, что в последнее время на дорогах орудуют бандиты. Были даже случаи похищения людей. Франческо все чаще посматривал на часы, всматривался в синее безоблачное небо. Наконец, ожидания остались позади, и воздушный лайнер приземлился в аэропорту латиноамериканского города, в котором должно было произойти большое событие – открытие Всемирной выставки говорящих птиц.
За время длительного перелета, Дима успел немного растратить свой энтузиазм и выглядел слегка уставшим. К тому же его насторожил один маленький эпизод. Когда Дима с отцом спускался по трапу, ему показалось, что кто–то из пассажиров внимательно следит за ним. Вероятно, то же самое почувствовал и Олег – он оглянулся, всматриваясь в толпу пассажиров, но тут его внимание отвлек приветственно махавший рукой и что–то выкрикивавший мужчина с черными, очень живыми глазами и маленькими усиками. Олег замахал ему в ответ.
— Это Франческо, — сказал он, обращаясь к сыну. – Пойдем быстрее, не зевай по сторонам.
А еще через пару минут они уже стояли рядом и весело, как бывает при встрече, разговаривали.
— Рад с тобой познакомится, — сказал Франчско, обращаясь к Диме по–английски. — Антонио с нетерпением ждет тебя.
Они прошли к просторному джипу, поджидавшему их у входа в здание аэровокзала, погрузили в машину клетки с Гришей и Чарли. Франческо сел за руль, лихо развернул джип, выехал на дорогу. Дима знал, что они едут в загородный дом Франческо, где у него живет множество говорящих попугаев. Все это было так здорово и необычно. Мальчик все время вертел головой и не мог спокойно сидеть на своем месте. Его волновало все — невиданные растения, мелькавшие вдоль шоссе, необычные, будоражащее воображение запахи и звуки. Подумать только, он оказался в Южной Америке, в далекой стране, которая совсем недавно была для него только цветным пятном на карте!
— Я представлял тебя именно таким, — улыбнулся Олег, глядя на Франческо.
— А я думал, что все русские – блондины. Ты же скорее напоминаешь испанца, — его коллега рассмеялся. — И еще ты очень похож на главаря здешней мафии, которого разыскивает полиция. У него такое же интеллектуальное красивое лицо. Его фотографии были во всех газетах.
— Вот как?
— В жизни случаются самые фантастические совпадения. Ни в одной книжке такого не прочтешь. — Франческо замолчал, нахмурился. — У нас тут действуют две враждебные группировки и бывают разные происшествия. Но мы уже почти дома.
При этих словах прямо перед носом резко затормозила машина, вокруг, откуда ни возьмись, появилось еще несколько, и джип Дирсо оказался зажат в кольцо.
— Жена всегда говорит, что я страшно глазливый. — успел сказать Франческо, а быстрый на реакцию Дима сообразил:
— Надо спасать попугаев, — и открыл дверцы клеток.
— Попался, друг. Долго мы тебя искали, — и с этими словами какие–то люди грубо вытолкнули Олега из машины, надели ему наручники, завязали глаза и втолкнули в другую машину.
— Я русский, — сопротивлялся он, — Вы не имеете права, вы меня с кем–то путаете.
Каждый говорил на своем языке – бандиты на португальском, Олег – на русском, поэтому никто никого не понимал.
— Это русский ученый, — вмешался испуганный Франческо, пытаясь как–то разрядить обстановку, — Он приехал с сыном на международную выставку говорящих птиц. Он не говорит по–португальски…
— Да ты, шутник, — бросил ему один из бандитов, потом обернулся, подмигнул своему сообщнику. — Он думает, что очень умный и опять проведет нас. Кого–кого, а его мы сразу узнали. Да и мальчишку знаем – весь в отца.
Спустя мгновение Франческо тоже оказался в наручниках. Ему завязали глаза и грубо затолкали на заднее сидение рядом с русским коллегой. Там же оказался и Дима. Мальчику не надели наручников и только плотно завязали глаза. Машина с пленниками развернулась и быстро помчалась по пустынному шоссе.
******************
В доме Франческо ждали гостей из России. Однако время, когда он вместе Олегом и Димой должен был вернуться из аэропорта, давно прошло, а они так и не появились. В душе хозяйки дома зародилась легкая тревога, но женщина постаралась не принимать предчувствия близко к сердцу. Самолеты нередко запаздывали, и, скорее всего, ее муж все еще ждал своего коллегу. Солнце медленно опускалось к горизонту, обед давно остыл, Антонио уже устал задавать вопрос, когда же приедет русский мальчик, а дорога, ведущая к дому, по–прежнему была безлюдна… Наконец, встревоженная и растерянная Луиза Дирсо позвонила в аэропорт и узнала, что самолет давно прилетел, а все пассажиры, в том числе русский ученый с сыном уже уехали. На вопрос, встречал ли его Франческо, любезная девушка на другом конце провода ответила утвердительно.
— Они вместе уехали на джипе, сеньора Дирсо. Ваш супруг и русский ученый с сыном.
— Спасибо… — стало ясно, что по дороге к дому случилась беда. Дрожащими руками Луиза набрала номер полиции.
Примерно в то самое время, когда супруга Франческо пыталась связаться с полицией, машина с пленниками, наконец, остановилась. Их вытолкали из автомобиля и повели в неизвестном направлении. Похоже, в джунгли. Со всех сторон были слышны пугающие звуки дикого леса, под ногами то и дело попадались коряги и стебли каких–то растений. Идти с завязанными глазами было очень трудно, пленники то и дело спотыкались, а бандиты почти волокли их вперед… Сколько времени продолжалось это путешествие, ни Дима, ни его взрослые спутники сказать не могли — слишком они были взволнованы и напуганы. Наконец, бандиты остановились. Пленников втолкнули в дом или сарай, закрыли за ними дверь и оставили одних. Наступила тишина. Некоторое время все молчали, прислушивались. Первым заговорил Франческо:
— Они вернутся сюда утром. Скоро стемнеет, и бандиты торопятся убраться из джунглей до темноты. Они считают, что ночью мы все равно не решимся плутать по джунглям, даже, если сможем выбраться из дома. Это слишком опасно.
Дима снял с глаз повязку и огляделся. Он увидел полутемное помещение с единственным заколоченным окном. Сквозь щели в окне еще пробивался свет.
— Где мы находимся? – спросил Олег.
— Сейчас я развяжу тебе глаза, папа и вам – тоже, — спохватился мальчик, увидев, что взрослые закованы в наручники.
Освободившись от повязки, Франческо подошел к заколоченному окну:
— Сейчас около шести. Сегодня они уже не вернутся – это точно.
— Кто эти люди? – спросил Олег. – Чего они хотят от нас?
— Очевидно, они приняли тебя за главаря мафии. Скорее всего, мы попали в руки противоборствующей группировки. Все это может кончиться весьма печально…
Стемнело как–то сразу, и вокруг уже нельзя было ничего различить. Дима вспомнил, что видел на столе огарок свечи.
— Папа, у тебя есть спички?
— Посмотри в правом кармане.
— Кажется, нашел, — обрадовался мальчик и чиркнул спичкой, но она почему–то не загорелась. Он чиркнул еще и еще, но безрезультатно. – Только они какие–то бракованные.
— Здесь большая влажность, вот они и отсырели, — заметил Олег.
Дима с отчаяньем чиркнул еще раз, и спичка, наконец, загорелась. Огонек трепетал, грозя погаснуть в любой момент, но маленький пленник все же успел зажечь огарок свечи. Теперь все смогли рассмотреть комнату, которая стала их тюрьмой. Это было бедное жилище, которое еще недавно покинули его прежние хозяева. Посреди комнаты находился стол и несколько грубых стульев, у стены – подобие ложа. В углу стояла лопата и мачете.
— Пап, а это нам пригодится? – мальчик потянулся к оружию, но тут же замер. Его глаза были полны ужаса. — На нем кровь, им убили человека…
— Они привозят в этот дом пленников для пыток и расправы над ними, — мрачно заметил Франческо. – О таких случаях писали в газетах. Здесь им никто не может помешать.
— Надо уходить сегодня же, — сказал Олег.
— Нет, сейчас этого делать нельзя. Джунгли подступают к самому дому, а ночью в них трудно уцелеть – придется дождаться рассвета. Наша тюрьма находится не так уж далеко от дороги, и мы сможем довольно быстро выбраться на шоссе.
— Вот там–то нас и схватят бандиты. Нет, уходить надо в противоположном направлении.
— Но это безумие – идти через джунгли! — запротестовал Франческо. – Ты даже не представляешь, сколько опасностей там подстерегает: хищные звери, змеи, страшные болезни. Нам самим придется прорубать себе тропу. Таким способом в день можно продвинутся не более чем на два километра, так что придется провести в пути много времени, прежде чем удастся выйти к какому–либо жилью. Есть и еще один немаловажный вопрос: чем мы все это время будем питаться?
Дима с тревогой слушал разговор взрослых. Он немного понимал по–английски, и сообразил, что речь идет о рискованном путешествии через джунгли. О таком приключении он даже не мечтал.
— Мы будем питаться плодами, как Тарзан, — произнес на ломаном английском Дима, глаза которого горели восторгом. Он так увлекся открывшейся перспективой, что почти забыл о грозившей всем смертельной опасности.
Франческо в ответ печально улыбнулся:
— К сожалению, Дима, тропический лес – голодный лес. Даже местное население с трудом отыскивает съедобные плоды, а если плоды и есть, то их еще нужно достать с высоких деревьев, стволы которых до самых верхушек лишены сучков и веток.
— А я залезу по лианам. Как Тарзан. – предложил Дима.
Но Франческо снова его разочаровал:
— Лианы тоже бывают разные. Многие из них, как пила, способны изорвать не только одежду, но и кожу. К тому же скоро начнется период дождей. Вы не представляете себе, что такое тропический ливень! Ливни часто сопровождаются бурями, которые вырывают с корнем и ломают огромные деревья. А джунгли превращаются в сплошное море.
— И все же идти в сторону дороги – это значит идти навстречу бандитам, которые будут стремиться, как можно раньше с утра попасть к нам, — проговорил Олег. – Следовательно, единственно возможный путь для нас – это джунгли. По крайней мере, нам надо переждать там некоторое время.
Франческо понимал, что Олег по–своему прав, но понимал и то, что русский не может до конца представить весь риск этого путешествия. И все же сдаваться на милость бандитов было нельзя. О разборках местных группировок рассказывали жуткие вещи, они никого не оставляли в живых, а бегство в джунгли давало хотя бы призрачный шанс на спасение.
— Попробуем, — кивнул Франческо.
— Ура! – восторженно закричал Дима и осекся, заметив какие мрачные лица были у взрослых.
Прежде всего, надо было освободиться от наручников. В фильмах, которые любил смотреть Дима, никаких проблем с этим, как правило, не было. Ловкие герои всегда находили подходящую проволочку или шпильку и с ее помощью легко открывали замок. Но так было в кино… В жизни все оказалось намного сложнее. Дима первым предложил этот способ, даже нашел подходящую «отмычку» — длинную пружинившую застежку от значка, решительно засунул ее в замочную скважину и понял, что совершенно не представляет, как быть дальше. Да, на героя голливудского боевика он явно не тянул. На глазах мальчика появились слезы, впервые за время похищения он понял, насколько беспомощен, и какой опасности подвергается его жизнь. Диме стало страшно по настоящему. Но раскисать было нельзя. Сейчас от ловкости и сообразительности Димы зависло несколько жизней, в том числе и его отца. «Главное — понять принцип, понять, на что надо давить этой проволочкой, — думал Дима, возясь с наручниками. – Не зря же это показывают в кино! Надо только очень постараться…».
Олег терпеливо ждал. Несмотря на то, что прошло больше получаса, он продолжал надеяться на помощь сына. Дима был сообразительным мальчишкой, неплохо разбирался в технике, и вполне мог справиться с замком. Если, конечно, ему повезет…
Внезапно Дима почувствовал, что замок поддается. Кажется, он понял, что должен делать. Только бы не ошибиться, только бы довести дело до конца! Мальчик весь взмок, еще раз повернул свою отмычку, в наручниках что–то щелкнуло, и Олег почувствовал, что свободен.
— Ура! – Дима вскочил на ноги и даже подпрыгнул, от переполнявшего его восторга. – Получилось!
На этот раз радость мальчишки разделяли и взрослые. Потом юный «взломщик» занялся наручниками Франческо. Мальчик уже приобрел опыт в этом деле, и вскоре папин друг избавился от оков. Поблагодарив мальчика, он посмотрел на часы – было три часа ночи.
— Ложись, поспи, — сказал сыну Олег, — до рассвета еще три часа. Ты все сделал, как надо. Молодец. Но герои тоже нуждаются в отдыхе. Спи. Мы выберемся отсюда с первыми лучами солнца.
Мальчик заснул сразу же, едва прилег на жалкое ложе. Что ему снилось: светлая московская квартира, мама или милые его друзья – попугаи Гриша и Чарли, а может быть, предстоящее увлекательное путешествие в джунглях? Во всяком случае, Диме снилось что–то хорошее, спал он крепко и спокойно, будто у себя дома. Наверное, он был спокоен еще и потому, что испытывал чувство выполненного долга – справиться с настоящими наручниками было ох как нелегко. А потом папа назвал его героем…
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Первые солнечные лучи проникли в хижину. Медлить было нельзя. Мужчины довольно легко сбили доски, закрывающие окно, Франческо первым выбрался наружу. Осмотрелся:
— Пора, поднимай Диму.
Олег подошел к спящему мальчику и взял его, как в раннем детстве, на руки:
— Просыпайся, сынок. Нам пора уходить.
Дима встряхнул головой, сбрасывая сон и, стараясь казаться бодрым, ответил:
— Я готов. Мы пойдем в джунгли?
— Прямо сейчас, — Олег осторожно передал Диму через окно в руки Франческо. – Подождите.
Затем он выбросил в окно мачете и лопату, выбрался сам. Несмотря на то, что времени было в обрез, беглецы решили заколотить окно, чтобы бандиты не сразу заметили их исчезновение. Вскоре, лесная хижина стала выглядеть точно так же, как до их побега.
Перед дверью начиналась узкая тропа, вероятно, ведущая к дороге. Пленники обошли ветхую постройку и пошли в прямо противоположном направлении, углубляясь в джунгли. Они старались первое время не пользоваться мачете, чтобы не оставлять следов побега. Франческо, Олег и Дима продвигались между зарослями, раздвигая руками стебли каких–то растений, и джунгли тут же поглощали беглецов, словно помогая им скрыться от погони.
— Пожалуй, теперь они уже не смогли бы найти нас, если бы только случайно не столкнулись с нами, — вполголоса сказал Олег.
— Самое удивительное то, что мы можем передвигаться, не прорубая тропу, — заметил Франческо. – Обычно в джунглях это невозможно.
— Наверное, здесь когда–то была тропа, которая не слишком заросла, — предположил Олег.
Франческо задумался:
— Может быть, но в течение нескольких месяцев джунгли полностью поглотили бы ее. Следовательно, тропой пользовались не более трех–четырех недель назад. Но кто? Если бандиты, то почему они ее забросили? А если хозяин дома, то это означает, что он покинул свое жилище не добровольно, а был убит. Кровь на мачете – тому подтверждение.
Продираясь сквозь заросли, Олег успевал работать переводчиком, пересказывая Диме содержание своего разговора с Франческо. Это позволяло, не слишком хорошо владевшему английским языком мальчику, быть в курсе дела и высказывать свои предположения.
— Значит, бандиты не знают об этой тропе, – заключил Дима.
— По–видимому, не знают, — согласились с ним Олег и Франческо.
Размышления путников были прерваны выстрелами со стороны недавно покинутого дома. Все замерли, потом Франческо шепотом произнес:
— Кажется, наш побег обнаружили. Но вряд ли они станут искать нас здесь.
И в самом деле, выстрелы стали удаляться, а потом все стихло. Беглецов окружили уже ставшие привычными, никогда не смолкавшие звуки джунглей. Только Диме показалось, что кто–то ласково позвал его по имени, и знакомый голос произнес:
— Не бойся.
Но поблизости никого не было.
Путники осторожно и в полном молчании снова двинулись вперед. Так они шли еще минут двадцать, и, вдруг. Дима увидел воду, много воды – то ли речку, то ли залив. Так вот куда вела тропа!
— Я знаю, что это такое, — сказал Франческо, — Нам сильно повезло, теперь мы спасены. Это игарапе – так называют местные жители водяные тропинки и заводи, которые отходят от Амазонки. Они уходят далеко вглубь леса. Скорее всего, бандиты ничего не знают об этой водной дороге.
Удача сопутствовала беглецам. Пройдя немного вдоль берега, они заметили у самой кромки воды большой темный предмет. Это был узкий, сделанный из коры челнок.
— Смотрите, смотрите! – обрадовался Дима. – Мы же можем на нем поплыть!
— Да он еще пригоден для путешествия. Видно, что им совсем недавно пользовались, — проговорил Олег, — Недаром мы взяли с собой лопату – ее можно использовать в качестве весла. Вот только чей же это челнок? Опять загадка.
Вдруг Франческо сделал знак, чтобы все замолчали, и указал рукой по направлению непролазных изумрудно–зеленых зарослей, тянувшихся вдоль берега. Там, несколько поодаль от воды, среди мощных стволов деревьев на уровне двух–трех метров над землей был сделан шалаш, почти неразличимый в густой листве. По стволу дерева, на котором находилось это необычное жилище, спускались переплетенные в виде лестницы лианы. Заинтересованный Франческо начал пробираться к шалашу. Олег с Димой, затаив дыхание, следили за своим спутником. Когда до шалаша оставалось всего несколько шагов, из зелени вынырнули две курчавых детских головки с испуганными черными глазами. Мальчик лет девяти держал за руку маленькую девочку, вероятно, свою сестру. Увидев незнакомцев, дети хотели спастись бегством, выскочили из шалаша, начали поспешно спускаться по лестнице из лиан, но Франческо остановил их, закричав что–то по–португальски. Испуг в глазах детей постепенно прошел, и мальчик стал говорить, всхлипывая и показывая рукой в сторону покинутого дома. А девочка обхватила руками брата и тоже плакала. Франческо повернулся в сторону своих спутников и помахал рукой:
— Идите сюда!
Дима с отцом приблизились к шалашу. При виде мальчика, почти своего сверстника, маленький черноглазый незнакомец оживился и перестал всхлипывать. Он ловко спрыгнул вниз и помог спуститься сестренке.
— Это дети хозяина дома, в котором нас заперли, — пояснил Франческо. Мальчика зовут Карлитос, а его сестру — Роза–Мария. Их отца бандиты убили три дня назад, а мать умерла еще в прошлом году.
Обращаясь к Карлитосу, Франческо указал рукой на челнок и о чем–то спросил по–португальски. Мальчик кивнул и быстро затараторил в ответ, показывая на тихую, почти незаметную в зарослях, заводь. Франческо тут же направился к ней вместе с Карлитосом и его сестрой, а через несколько минут Олег и Дима увидели, как из зарослей выплыл совершенно новый, значительно больший, чем первый, челнок. Франческо и Роза–Мария сидели, а Карлитос стоял во весь рост и длинным шестом отталкивался ото дна. Видно было, что он не первый раз управлял лодкой.
— Теперь у нас целая флотилия для путешествия, — проговорил Олег.
Челнок приблизился, и Франческо выпрыгнул на берег.
— Это новая лодка, которую Карлитос с отцом построили на смену старой, — сообщил он.
На дне челнока лежал котелок и различная кухонная утварь.
— На время строительства челнока отец и соорудил этот шалаш, так как дети всегда были с ним рядом, — продолжил рассказ Франческо. — Дом же, куда они собирались вернуться только к началу дождей, они законсервировали: заколотили окно, подперли дверь, чтобы никто из обитателей джунглей не забрался туда, сами же перебрались в шалаш. Там они провели около месяца. Довольные окончанием строительных работ, все трое отправились домой. Впереди шел отец, за ним – дети. Они немного отстали и вдруг услышали выстрелы. Спрятавшись в зарослях, дети прислушались. Из дома были слышны грубые голоса, брань. А потом брат и сестра услышали крик отца и снова – выстрел. Дети с тех пор так ни разу и не входили в дом. Они вернулись к игарапе и поселились в шалаше.
— Кто эти люди? За что они убили отца? – спросил подошедший к Франческо Карлитос.
— Я думаю, что это те же бандиты, которые привезли сюда и нас. Они облюбовали этот, как они полагали, брошенный дом для расправы над своими жертвами. Вероятно, это один из эпизодов борьбы между преступными группировками, которая длиться уже довольно давно. Скорее всего, эти люди собирались расправиться с такими же бандитами, как они сами, когда так некстати появился твой отец. Им не нужен был свидетель, поэтому они и застрелили его.
— Они убьют и нас, если найдут? – спросила вдруг маленькая Роза–Мария, которая до этого молча внимательно слушала разговор. Брат прижал ее к себе:
— Не бойся, они нас никогда не найдут.
— А куда ведет игарапэ? – спросил Олег.
Франческо перевел вопрос, и Карлитос начал объяснять, помогая себе руками. Видно было, что предмет разговора ему хорошо знаком.
— Он говорит, что через день пути будет большая индейская деревня, а еще через несколько часов можно добраться до цивилизованного мира, но дальше деревни они с отцом на старой лодке не плавали. Отец обещал, что поплывут на новой лодке. В деревне они обменивали предметы быта, одежду, которые им доставлял местный торговец, на продукты питания, в основном яйца, вяленое мясо и изделия местных умельцев. Продукты оставляли себе. А художественные изделия, которыми славилась деревня, отец выгодно обменивал у торговца на различные товары. Так он делал свой маленький бизнес, который позволял ему с детьми существовать в этой глуши.
— А как индейцы относятся к белым людям? – спросил Олег.
— Они – наши друзья, — ответил Карлитос. – Кроме нас с отцом к ним приезжают и другие торговцы со стороны Амазонки, поэтому они привыкли общаться с белыми людьми, умеют говорить по–португальски.
— Думаю, что нам надо попытаться добраться до деревни, тем более что Бог послал нам и транспорт, и проводника, — предложил Франческо. – Быть может, у них найдутся какие–то возможности связаться с цивилизованным миром. А главное – надо поскорее отсюда убраться. Не думаю, что бандиты так легко отступятся. Наверняка, они продолжат нас разыскивать.
Это предложение было поддержано всеми членами команды, и маленькая флотилия отправилась в путь. Впереди шла большая новая лодка с Карлитосом, его сестренкой и Франческо, а следом за ней – челнок с Димой и Олегом.
****************
Бандиты, захватившие Олега, Диму и Франческо, действительно принадлежали, к одной из двух противоборствующих группировок. Предположения Франческо были довольно точны, однако всех подробностей этой зловещей и трагической истории он знать, конечно же, не мог. Все началось пару лет назад, когда молодой и удачливый Хавьер Алонсо встал на пути Педро Престеса, главаря преступной группировки, контролировавшей бизнес в этом городе. Хавьер сумел потеснить могущественного конкурента, и с тех пор сеньор Престес лишился покоя. Он поклялся отомстить «выскочке», который был не только помехой в его делах, но также вызывал чувство зависти и раздражения из–за своей эффектной внешности и манер, которые были присущи скорее аристократу или ученому, нежели главарю банды. Но Хавьер появлялся всегда не там, где его ждали, и был неуловим. Бандиты пытались захватить в заложники его десятилетнего сына, однако многочисленные попытки не дали результатов. Так продолжалось до тех пор, пока они не поймали двух слуг Хавьера. Головорезы привезли их в хижину, которую посчитали заброшенной. Там они жестоко пытали пленников, стараясь получить информацию о месте нахождения их хозяина и его семьи, но так ничего и не добившись, убили их. В это время и появился хозяин дома. Он стал невольным свидетелем трагедии, а потом и ее участником.
Постоянные неудачи все больше распаляли бандитов и особенно их главаря. Ему уже казалось, что единственной целью в жизни является поймать соперника и жестоко рассчитаться с ним за все неудачи. Поэтому, когда, наконец, пришло долгожданное известие о том, что ненавистный соперник схвачен, да еще не один, а сыном, Педро хотел немедленно ехать для расправы. Но простейшие расчеты говорили о том, что до темноты он не успеет попасть к месту заточения пленников. От досады, что долгожданные минуты снова откладываются, он устроил настоящую бурю, круша все на своем пути: стулья, стол, посуду… Когда Педро уже собирался покончить со своим домашним кинотеатром, раздался телефонный звонок:
— Хэлло! Это Аркадий. Я прибыл три часа назад. Надо встретиться.
— С приездом, — неожиданно успокоился Педро. – Где ты находишься? Сейчас я пришлю за тобой машину со своими людьми.
Да, ему сегодня явно везло. Кроме поимки соперника, судьба предоставила ему еще и гостя из России. С этим человеком Педро вел весьма выгодные дела, за которые Аркадий давно разыскивался Интерполом. Настроение у бандита сразу улучшилось, и он встретил гостя с распростертыми объятиями. После деловой части встречи главарь поделился с русским своей радостью:
— Теперь дела у нас пойдут намного лучше: тот, кто стоял у меня на пути, теперь в моих руках. Завтра утром я лично рассчитаюсь с ним за все. Его было почти невозможно поймать. Он ужасно хитрый и много раз устраивал маскарад, представляясь то известным киноактером, то прокурором. Сегодня он тоже пытался обхитрить моих людей, назвавшись русским ученым. Для конспирации он даже прихватил с собой попугаев, но провести моих ребят на этот раз ему не удалось.
— Не было ли с ним мальчика? – спросил Аркадий.
— Да, сына его мы тоже схватили.
— А попугаи?
— Что попугаи? – не понял бандит.
— Они целы? – с тревогой в голосе спросил гость.
— Не знаю. Они мне ничего не сделали. Поэтому их судьба меня не интересует.
— Боюсь, что твои люди задержали действительно русского ученого. Он с сыном прилетел сегодня одним рейсом со мной. И с ним были попугаи, которых он привез на выставку говорящих птиц.
Педро снова охватил приступ ярости.
— Августо, ко мне! – заорал он, а потом, дождавшись появления своего помощника, заговорил уже тихим вкрадчивым голосом, не предвещавшим ничего хорошего для того, кто стоял перед ним. – Знаешь ли ты, кого вы задержали? Мне ни к чему русский ученый, да еще с ребенком.
— Нет, нет, это был тот, кто нам нужен. Не может же этот русский быть так похож на Алонсо! – испуганно возразил Августо.
Эти слова, казалось, снова заставили главаря засомневаться в правильности предположения, высказанного Аркадием, и он принял решение:
— Завтра утром отправимся все вместе на встречу с этим оборотнем. А ты, — обратился он к своему русскому приятелю, — поможешь нам разобраться, кто он на самом деле.
Аркадия такое предположение вполне устраивало. Он не сомневался, что бандиты захватили по ошибке профессора Струева с сыном, и хотел принять самое деятельное участие в их освобождении. Такое рвение было отнюдь не бескорыстно. Аркадий имел далеко идущие планы, и для начала собирался войти в доверие к орнитологу и его маленькому сынишке.
К месту заточения пленников выехали еще до рассвета. Аркадий ехал на отдельной машине и чуть поодаль от остальных. Педро Престес знал, что его разыскивает полиция и поэтому принял меры предосторожности: надел парик, приклеил усики, но все же сердце его неприятно сжалось, когда он увидел на обочине шоссе полицейскую машину. Однако главаря преступной группировки вместе со всей его свитой никто не остановил – по–видимому, полицейские поджидали кого–то другого. Педро заметил только скучающие взгляды стражей порядка, равнодушно скользнувшие по его машине. Он расслабился, но ненадолго — за поворотом шоссе находилось еще несколько патрульных машин. И вновь никакой реакции – бандиты проехали мимо, и никто даже не подумал остановить их. Причина такого невнимания заключалась в том, что полицейским было дано указание задерживать и осматривать транспорт, идущий в обратном направлении, так как предполагалось, что преступники, похитившие ученых, рано или поздно захотят вернуться в город.
Когда бандиты достигли едва заметного ответвления, ведущего вглубь джунглей, к тому месту, где стояла превращенная в тюрьму хижина, солнце уже взошло. Машины пришлось остановить на обочине шоссе и продолжить путь пешком, поскольку ведущая к дому дорога сильно заросла.
Дом предстал перед глазами неожиданно, словно вырос из–под земли. Он выглядел тихо и спокойно. Дверь подпирало бревно, окно было заколочено – все было так, как и оставили вчера бандиты.
— Здесь они, куда же им деться? – удовлетворенно заметил Августо, который вчера вечером собственноручно забаррикадировал дверь. – От меня никто не скроется. Сейчас посмотрим на этого «русского профессора».
И тут случилось то, чего никто не ожидал. Резкий мужской голос громко произнес по–английски:
— Сдавайтесь, вы окружены.
Вслед за этим другой голос повторил фразу на русском языке. Бандиты схватились за оружие.
— Что это? – с тревогой спросил Аркадий. — Интерпол?
Сидевший в кустах неподалеку Гриша, которому принадлежал второй голос, узнал знакомое слово и радостно повторил его. Аркадий побледнел и мгновенно исчез в зарослях на противоположном конце поляны. Бандиты открыли беспорядочную стрельбу, бросились к дороге, сели в машины и на бешеной скорости умчались подальше от опасного места. Они не сомневались, что попали в засаду.
На этот раз мчавшиеся по направлению к городу машины привлекли внимание полицейских. Взвыли сирены, заполыхали синим светом мигалки… Погоня была недолгой – вскоре Педро приказал своему шоферу остановиться. Бандит предпочел быть арестован местной полицией, где у него было немало «друзей», нежели связываться с Интерполом.
Арестованные бандиты сознались, что похитили орнитологов, приняв одного из них за главаря противоборствующей группировки и заперли пленников в брошенной хижине на краю джунглей. Однако какова их дальнейшая судьба Педро и его люди не знали, так как вынуждены были бежать от сотрудников Интерпола. Когда местная полиция и «скорая помощь» прибыли к дому, в котором содержали похищенных, их там не оказалось. После осмотра дома стало понятно, что пленники бежали в джунгли. В район поисков отправили вертолет, но беглецы не знали, что помощь уже близка. Опасаясь встречи с бандитами, они уже начали свое опасное путешествие вглубь джунглей.
В это самое время на крыше всеми покинутого дома два попугая: сине–красный ара и серый жако разговаривали совсем как люди:
— Они больше не вернутся, как ты думаешь, Чарли? – произнес жако.
— Не вернуться, надо догонять Диму, — ответил ему ара.
Пока попугаи обсуждали план действий, из зарослей вылез скрывавшийся неподалеку Аркадий. Он слышал разговор попугаев и, обратившись к одному из них, спросил:
— Ты Чарли?
— А ты кто? – вместо ответа недовольным голосом произнес попугай.
— Я Аркадий, — представился незнакомец. – Где Дима?
Попугаи ничего не ответили, а только взмахнули крыльями и улетели. Аркадий обошел дом и двинулся прямо в джунгли в том направлении, куда полетели Гриша и Чарли. Он понимал, что пленники где–то близко, и попугаи указали дорогу к ним. Не раздумывая, Аркадий пробирался там, где было легче пройти и шел по тропе, только что проложенной беглецами, которая довольно быстро привела его к цели.
После того, как Карлитос и Олег оттолкнулись шестами ото дна, и челноки заскользили по мутной спокойной воде, Франческо облегченно произнес:
— Ну вот, кажется, самое страшное осталось позади.
И в этот момент с берега раздался крик:
— Помогите, помогите, за мной гонятся бандиты.
«Да, Франческо действительно очень глазлив, — вынужден был констатировать его русский коллега. – Похоже, нас ждут новые неприятности». Карлитос и Роза–Мария с ужасом посмотрели в ту сторону, откуда услышали крик. Кричали по–русски. Олег обернулся и увидел растрепанного темноволосого мужчину. Он махал рукой, и весь вид его выражал такое отчаянье, что не было никаких оснований заподозрить незнакомца в неискренности.
— Надо взять его с собой, — обратился Олег к Франческо. — Это русский.
— А если с ним бандиты?
— Пока мы будем раздумывать, они доберутся и до него, и до нас.
Франческо что–то сказал мальчику по–португальски, и Карлитос, причалив к берегу, знаком показал мужчине, чтобы он занял место в лодке. Затем Карлитос стал что–то объяснять Франческо, и тот перевел своим русским спутникам, чтобы они пересели в новую лодку, так как старая не выдержит двух взрослых мужчин и мальчика. Теперь маленькую флотилию возглавляла старенькая, но еще вполне добротная лодка с Карлитосом, его сестрой и Франческо на борту, а Дима и Олег оказались в обществе своего соотечественника. Как только все заняли свои места, лодки отправились в путь.


Какое–то время все плыли молча, стремясь как можно быстрее покинуть это опасное место, а потом напряжение немного спало, и Олег попытался выяснить, кем был их новый спутник. Незнакомец сообщил, что его зовут Аркадием, он один из новых русских, его хобби – говорящие попугаи, и он приехал на международную выставку говорящих птиц, так как и деловым людям можно иногда позволить себе отдохнуть. На шоссе его машину захватили бандиты, привезли к пустому дому, но ему удалось бежать, и вот он здесь. Похитители открыли стрельбу вслед беглецу, но, видимо, не решились преследовать его в джунглях.
Дима слушал Аркадия, и никак не мог избавиться от тревоживших его смутных подозрений. «Если это были те же самые бандиты, которые захватили и их, то почему они не завязали ему глаза и не надели наручники? Что если у них не хватило наручников? Но тогда почему они не завязали ему руки веревкой или хотя бы носовым платком? — размышлял мальчик. — Все это как–то подозрительно… Возможно, этот человек связан с бандитами, он их сообщник и все такое… Эх, сюда бы Сережку — вместе мы бы разобрались в этом человеке. А может быть, я все преувеличиваю? Человек, как человек, самый обычный… На нас вот тоже бандиты напали, а почему – неизвестно. Просто здесь бандиты очень нервные. И все же…» Мальчик искоса взглянул на Аркадия, и ему показалось, что он где–то уже видел этого человека, но, сколько он не напрягал память, вспомнить, где и когда с ним встречался Дима так и не смог.
Между тем, лодки тихо скользили по воде в полумраке. Высокие стволы громадных деревьев уходили ввысь и не пропускали солнечных лучей, а над головами вместо синего неба и солнца была сплошная масса зелени. Воздух был влажным и очень теплым. Прямо над головами низко свисали листья каких–то неведомых растений. В одном месте среди густой листвы Дима заметил ярко–желтые, похожие на бананы плоды:
— Папа, бананы! Их можно нарвать и съесть.
Олег взглянул туда, куда указывал сынишка и засмеялся:
— Это клювы туканов, они, в самом деле, похожи на бананы.
По мере того, как опасность погони становилась все меньше, стали давать о себе знать голод, жажда, усталость. Беглецы не ели и не спали уже больше суток, если не считать короткого отдыха самого младшего из них.
— Папа, я хочу пить и есть, — не выдержал Дима. – Может быть, устроим привал? Бандиты нас теперь уже не догонят, да они и не знают, куда мы делись.
— Подожди, — ответил Олег, который думал о том же, — надо обсудить твое предложение с экипажем нашей флотилии.
В ответ на предложение сделать привал и подкрепиться Франческо заявил, что лично он умирает от голода и тоже мечтает об остановке в пути. Он переговорил со своими маленькими спутниками, и Карлитос указал куда–то рукой. Проплыв несколько метров, первая лодка внезапно повернула вправо и скрылась в густой листве. Олег с Димой и Аркадий остолбенели. Казалось, челнок ринулся прямо в джунгли и исчез. В это время послышался голос Франческо:
— Плывите за нами, пригните головы. Здесь такой славный заливчик.
В пышных зарослях тропических растений проход в заливчик оказался практически незаметным, но Олег его все же увидел. Раздвигая ветки руками, Дима помог отцу войти в тихую заводь. Когда зеленая преграда склонившихся навстречу друг другу растений была, наконец, преодолена, пассажиры лодки увидели небольшой залив, посреди которого лежало дерево, на стволе которого сидели в рядок черепахи. В тропическом лесу обычно стоит полумрак от густой многоярусной зелени, но над заливом ничего не загораживало солнца, и сам он воспринимался как светлая жизнерадостная поляна.
— Здорово! – с восторгом произнес Дима. – Это я называю настоящим приключением!
Тем временем Карлитос уже причалил к берегу, мужчины помогли ему вытащить челноки на сушу, и мальчик по–хозяйски начал вынимать хранившуюся там утварь – старый потемневший котелок, кружки, пару видавших виды алюминиевых ложек… При этом мальчишка все время, что–то рассказывал.
— Карлитос говорит, что они с отцом всегда делали тут привал. Они отдыхали, собирали черепашьи яйца и орехи, — сообщил Франческо.
Внезапно, Карлитос умолк, перестал жестикулировать, с интересом рассматривая нечто, находившееся под сидением новой, недавно построенной отцом лодки. Потом мальчишка издал радостный вопль, вытащил оттуда какой–то сверток и вновь быстро затараторил, демонстрируя свою находку.
— Он говорит, что нашел еду, — лаконично перевел Франческо.
Позже выяснилось, что отец Карлитоса приготовил эти припасы для путешествия в новой лодке, но так и не успел ими воспользоваться. Дети ничего об этом не знали, и теперь находка была настоящим кладом. Основную часть припасов составляла вяленая рыба и сухари, кроме того, здесь были неведомые для наших путешественников вяленые тропические фрукты. Все эти драгоценные вещи хранились в небольшом ящике под сиденьем, и отлично сохранились, несмотря на то, что прошло довольно много времени.
Аркадий за время путешествия по воде успокоился и теперь заметно повеселел. Он много шутил и оказался очень общительным человеком. От Олега Аркадий узнал, что беглецы направляются в индейскую деревню, откуда они надеются установить связь с цивилизованным миром, и очень обрадовался – порой ему начинало казаться, что беглецы сами не знают цели своего пути, увозя его все дальше и дальше в джунгли. Также Аркадия очень интересовала и тревожила судьба пропавших Гриши и Чарли, но особенно много он расспрашивал о принадлежащем Франческо умнейшем попугае Клаусе.
— Все настоящие любители говорящих птиц наслышаны о вашем попугае. Говорят, он обладает уникальными способностями. Это действительно так?
Но Франческо не был расположен к длительным разговорам. Он, как и все, за исключением Аркадия, страдал от голода и жажды. Вода была повсюду, но пить ее никто не решался – она казалась черной от скопившегося на дне ила.
Тем временем, Карлитос взял нож и направился к ближайшему увитому лианами дереву. Он осмотрел его и перешел к соседнему. По–видимому, мальчик что–то искал. Наконец, он остановился, перерезал острым ножом одну из лиан и подставил ведерко. Прозрачный сок, вытекающий из перерезанного стебля начал наполнять посуду. Набрав полное ведерко, Карлитос вернулся к лодкам и поставил его на землю.
— Можно пить, — солидно произнес он, зачерпнул жидкость кружкой и протянул сестре.
На чумазом лице Розы–Марии появилось довольное выражение. Похоже, необычное питье ей нравилось. Первым решился Дима. Он вслед за девочкой зачерпнул сок и начал жадно его пить:
— Супер! Никогда такого не пробовал!
— Отец всегда добывал воду из лиан. Он говорил, что лианы качают воду к верхушкам на большую высоту, поэтому она движется в них под сильным напором. Отец называл лианы водопроводом джунглей.
— Здорово!
Диме немедленно захотелось провести небольшой эксперимент и самому открыть краник тропического водопровода. Оглядевшись, он выбрал не слишком толстую лиану и потянулся к ножу. Но Карлитос замахал руками и закричал что–то по–португальски.
— Что случилось? – Дима удивленно посмотрел сначала на Карлитоса, потом на Франческо.
— Твой новый друг говорит, что не каждая лиана дает сок, пригодный для питья, многие из них ядовиты.
Карлитос поманил мальчика к себе, указал на толстую, обвивавшую ствол «змею». Дима легко перерезал лиану, и увидел, как на месте среза стал выделяться прозрачный сок. Он запрокинул голову, желая убедиться, как высоко приходится накачивать воду корням этого растения, и вдруг прямо над собой увидел маленькую обезьянку. Зверек с любопытством рассматривал незваного гостя. Их глаза встретились. Реакция была мгновенной: обезьянка пронзительно заверещала, вскарабкалась вверх по стволу, спряталась среди ветвей. Тут же появилось еще несколько обезьян, и все они быстро скрылись в густой листве.
— Они заняли наш дом, — закричала Роза–Мария.
— Дом? – не понял Франческо.
Девочка указала наверх. Он поднял голову и тут только заметил в ветвях шалаш, похожий на тот, в котором дети жили последние дни.
— Мы с отцом построили его в прошлую поездку, когда пришлось заночевать в джунглях, — пояснил Карлитос. – Теперь мы тоже сможем здесь отдохнуть. До темноты к деревне все равно не добраться.
— Да вы просто клад, ребята, — засмеялся Франческо. – Подумать только, у нас есть даже гостиница в джунглях!
Карлитос куда–то исчез и очень скоро появился, держа в руках два черепашьих яйца. Прямо у воды он разжег маленький костерок, подвесил над огнем котелок с водой, положил в него яйца и стал разворачивать свертки с припасами. Мужчины, несмотря на голод, почти не тронули еду, в первую очередь стараясь накормить детей. Припасов было немного, но зато прохладным соком лиан каждый мог наслаждаться вдоволь. После этого довольно скромного обеда к Диме вернулась способность радоваться и удивляться тому, что происходило вокруг. Глядя на эту экзотическую трапезу в джунглях, мальчишка вспомнил о подарке дяди Володи – маленьком фотоаппарате, с которым он никогда не расставался. Ему захотелось устроить небольшой сюрприз — запечатлеть на привале всю компанию, а потом преподнести, фотографии каждому из ее участников. Дима тихонечко отошел в сторону, спрятался в зарослях и пару раз щелкнул затвором. И тут он встретился глазами с Олегом, который сразу же заметил исчезновение сына. Дима предостерегающе поднял палец. Отец понимающе улыбнулся одними глазами, продолжил прерванный разговор с Франческо. Кроме Олега никто так и не обратил внимания на действия Димы. Похоже, он мог рассчитывать на то, что его сюрприз окажется вполне удачным…
Закончив фотографировать, мальчик вернулся на берег заливчика и присоединился к остальной компании. Он вновь кружкой полюбившийся ему напиток и, когда сделал первый глоток, услышал над самым ухом:
— Вкусно?
— Угу, — промычал мальчик, но тут же оторвался от питья и поднял голову. Голос, который он только что слышал, не принадлежал ни отцу, ни Аркадию, а по–русски никто из окружающих его людей больше не говорил. И в этот момент он увидел Гришу. Попугай сидел совсем рядом на ближайшей ветке.
— Пр–риятного аппетита, — довольный попугай начал чистить перышки и прихорашиваться.
— Гриша, Чарли, — закричал Дима. – Они нашли нас!
Мальчик запрыгал на месте, а Чарли добродушно произнес по–русски:
— Здравствуйте, — а затем по–английски: — Ай лав ю.
Никому неизвестно, умеют ли улыбаться попугаи, но Дима знал, что Гриша и Чарли улыбались. Он отчетливо ощущал это. Гриша перелетел на более низкую ветку, а затем – на плечо Олега. Чарли последовал его примеру и примостился на руке у Димы. Он наклонил головку и заглянул в лицо своему маленькому другу.
Все складывалось почти как в сказке! Беглецы благополучно скрылись от бандитов, нашли в джунглях кров и еду, а теперь еще и повстречали своих любимцев, которых считали безвозвратно потерянными! Но и на этом приятные сюрпризы не закончились — внезапно все услышали сначала далекий, а потом быстро нарастающий шум, похожий на стрекотание огромного кузнечика.
— Вертолет! – обрадовано крикнул Дима и захлопал в ладоши.
Но попугаям шум двигателя не понравился. Они забеспокоились, а когда грохот стал совсем нестерпимым, испуганно упорхнули в чащу.
— Гриша! Чарли!
Крик мальчика остался без ответа. Огромная стальная стрекоза повисла в воздухе над кучкой столпившихся у самой воды людей. Олег и его друзья кричали и махали руками, что, в общем–то, делать уже было не обязательно – их и так заметили. Вертолет завис над кронами деревьев. Дима хотел что–то сказать отцу, но в этот момент заметил выражение лица стоявшего рядом Аркадия и осекся на полуслове. В глазах мужчины застыли испуг и растерянность. Вот он задумался, затравленно огляделся по сторонам, а еще через мгновение незаметно попятился к зарослям и исчез из вида. Неожиданное избавление от всех неприятностей и трудностей вызвало такое ликование у путешественников, что никто из них, за исключением Димы, не заметил исчезновение Аркадия.
С вертолета сбросили веревочную лестницу, и по ней спустился человек в форме полицейского:
— Если бы не этот залив, мы вряд ли нашли бы вас так быстро, – сказал он, протягивая руку Франческо и Олегу. – А это что за дети? Нам сказали, что с вами находится только один мальчик.
— Они жили в том доме, где бандиты держали нас в качестве пленников. Их отца они убили за несколько дней до этого, — объяснил Франческо, замолчал и начал с удивлением озираться. – Но с нами был еще один человек, тоже русский…
Тут только хватились Аркадия. Олег стал громко звать его, но Дима тронул отца за руку:
— Он не хочет лететь с нами. Я видел, как он испугался, когда увидел полицейский вертолет, а потом он спрятался в зарослях.
— Что будем делать? – спросил Олег, обращаясь к Франческо и капитану полиции после того, как перевел на английский сообщение сына.
— Видно, у этого человека большие нелады с законом, если он предпочел остаться один в джунглях, — ответил полицейский, — но мы не можем более задерживаться и искать его.
— У него остаются лодки, — заметил Франческо и, если он не хочет лететь с нами, следовательно, рассчитывает добраться на одной из них до деревни или вернуться к брошенному дому. В общем, свой выбор он сделал сам.
— Папа, а как же Гриша и Чарли? – Дима с тревогой посмотрел на Олега. – Мы же их не бросим? Правда?
— Мы ничего не можем сделать, сынок. Пока вертолет здесь, попугаи не вернуться. Идем, нас ждут.
— Но, папа… – в глазах мальчишки блестели слезы, — они же будут скучать без нас, им здесь плохо.
Олег ничего не ответил. Вскоре все путешественники, за исключением загадочного нового русского, уже были на борту вертолета. Карлитос и его маленькая сестренка испуганно и восторженно смотрели из окна иллюминатора на знакомые джунгли.
— А обезьяны вернутся в наш дом? — спросила Роза–Мария у брата.
— Вернутся, — ответил Карлитос.
— Они, наверное, рады. Мне было их так жалко.
Дима всю дорогу о чем–то сосредоточено думал. Видно было, что ему очень хочется поделиться своими размышлениями с Карлитосом, но он знал всего несколько слов по–португальски, которым научился от Чарли. Их было явно недостаточно для общения. Наконец, он нашел способ объясниться.
— Аркадий – плохой человек, — произнес мальчик, тронув за плечо своего нового товарища, и сморщил нос. – Плохой.
В черных глазах Карлитоса вспыхнули недобрые огоньки. Он закивал головой и быстро заговорил на своем родном языке. Мальчик часто повторял имя «Аркадий», всем своим видом выражая недовольство. Теперь Дима не сомневался — Карлитос тоже не доверяет Аркадию и считает его подозрительным человеком.
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И вот, наконец, измученные, усталые, переполненные впечатлениями путешественники, среди которых были и Карлитос с сестренкой, сели в машину и направились к дому Франческо. Его дом находился в районе фешенебельных вилл. За ажурной оградой был виден сад с диковинными растениями, а в глубине стоял роскошный особняк. Дом достался Франческо от богатых родителей, известных всей стране своими банковскими операциями. Говорили, что род Дирсо, как и его богатство, происходили от одного из самых удачливых и храбрых пиратов, говорили также, что знаменитый предок оставил клад, в котором хранятся несметные сокровища, но сам Франческо относился к таким слухам всего лишь, как к интересной легенде. В отличие от отца, он не был склонен заниматься финансами и увлекся наукой.
Когда машина въехала в ворота, навстречу ей бросился мальчик. За ним бежала взволнованная, заплаканная женщина. Франческо обнял их обоих. Она что–то говорила по–португальски, и все без перевода понимали, что это были слова радости и счастья, так как дорогой ей человек вернулся живым и невредимым, вырвался из лап бандитов, откуда почти никому не удавалось выбраться живым. Дети и Олег молча наблюдали эту сцену.
— Это мои друзья, — ласково отстранив жену, Франческо указал на своих спутников.
Женщина улыбнулась сквозь слезы и протянула руку Олегу.
— Луиза, — просто сказала она. – Добро пожаловать в наш дом, мы давно ждем вас и очень рады вас видеть.
Потом она наклонилась к детям и вопросительно взглянула на мужа.
— Это Дима, он приехал из Москвы, а это Карлитос и Роза–Мария. Их отца убили бандиты, которые захватили и нас. Ребята остались совсем одни.
Роза–Мария очень устала и еле стояла на ногах. И вдруг теплые ласковые руки, так похожие на руки матери, подняли ее и прижали к груди. Девочка прильнула к Луизе и закрыла глаза. Ее пронизало чувство покоя, будто все плохое, что случилось в ее маленькой жизни безвозвратно прошло, и теперь наступила та добрая настоящая жизнь, которая у нее когда–то была. Такое чувство возникает после возвращения домой после долгих странствий. Быть может, и малышка почувствовала, что снова обрела свой дом.
Тем временем Франческо представил своего сына. Тони очень быстро нашел общий язык с мальчиками – с Карлитосом он говорил на португальском, а с Димой – на английском, но чаще все понимали друг друга без слов и обходились языком жестов. Вся компания еще до дома не дошла, а Антонио уже тянул мальчишек в глубь сад, намереваясь показать им, что–то интересное, но мать остановила его:
— Завтра, Тони, ты все покажешь завтра, а сейчас всем надо ужинать и отдыхать.
На следующее утро Олег и Франческо рано уехали в город. В этот день открывалась всемирная выставка говорящих птиц, и они должны были присутствовать на ее торжественном открытии. Дети остались дома, и это был один из самых счастливых и запоминающихся дней в жизни каждого из них. В саду у Франческо жило множество попугаев. Некоторые птицы находились в просторных клетках, другие пользовались полной свободой, но из сада не улетали. Это был их дом, и они его любили. Однако самые умные и говорливые попугаи на несколько дней покинули чудесный сад – они представляли свою говорящую братию на выставке.
— Жаль, здесь нет нашего Клауса, — сказал Тони, знакомя своих новых друзей с попугаями. – Ну, ничего, скоро вы увидите его на выставке. Он так здорово разговаривает.
— А вот Гриша и Чарли… – Дима попытался рассказать историю о том, как попугаи задержали грабителя, но сделать этого не смог – его словарного запаса не хватало для обсуждения таких необычных тем.
Тони тем временем заметил сидевшего на ветке дерева большого, ослепительно яркого попугая. Он позвал птицу, а потом обратился к сестренке Карлитоса.
— Хочешь поговорить с ним, Роза–Мария? Рико, конечно, не Клаус, но тоже любит поболтать.
Девочка обрадовано закивала головой, а потом робко спросила:
— Как тебя зовут, Рико?
— Р–рико! – попугай посмотрел на нее с удивлением.
Малышка была потрясена. Она впервые в жизни разговаривала с птицей и получила ответы на свои простые вопросы. Перед ней открылась невероятная перспектива – возможность разговаривать с животными джунглей. Подняв сияющие восторгом глаза на Антонио. Роза–Мария спросила:
— А обезьянки тоже умеют говорить?
— Пока еще нет, но обязательно научатся, — уверенно ответил мальчик и, увидев, какое разочарование вызвал его ответ, добавил, — Зато они все понимают.
Экскурсия по саду продолжалась. Тони показывал все новые и новые его закоулки, а потом предложил сыграть в прятки. Это развлечение очень понравилось гостям. Ребята так увлеклись, что даже не хотели идти обедать. Сеньоре Луизе пришлось лично заняться поисками мальчишек, и разыскивать запропастившегося Диму, который так хорошо спрятался, что, и сам не мог найти дорогу к дому.
****************
В день открытия выставки в конференц–зале прошла конференция, где выступили ведущие орнитологи мира, посвятившие свои исследования феномену говорения птиц. Олег тоже сделал большой доклад, который вызвал интерес среди ученых. Но главных героев доклада – Гриши и Чарли не было, и это, конечно, огорчало их хозяина, который рассчитывал продемонстрировать способности попугаев своим коллегам.
Выставка проходила несколько дней. Утренние часы были посвящены научным докладам, а днем небольшой парк, специально оборудованный для этого мероприятия, был полон посетителями, которые чаще всего приходили сюда с детьми. Олег и Франческо были так заняты работой, что никак не могли отыскать свободное время, для того, чтобы привести на выставку своих детей. Они целыми днями пропадали в городе, а Дима, Тони, Карлитос и Роза–Мария проводили время на вилле Дирсо. Ребятам очень хотелось попасть на выставку, но они понимали, что не должны отвлекать взрослых от важных дел.
И вот настал самый ответственный день выставки – сегодня жюри должно было выбрать самую разговорчивую и сообразительную птицу планеты. Конечно, такое событие нельзя было пропустить! Радостные и немного взволнованные ребята сели в машину и вместе с Олегом и Франческо отправились на выставку говорящих птиц. Когда они вошли на территорию парка, Диме и его приятелям показалось, они попали в волшебное царство говорящих птиц. Кого здесь только не было! И маленькие волнистые попугайчики, и умнейшие жако, и красавцы ара, и какаду с царственными коронами на голове… А еще, кроме различных попугаев на выставке были обыкновенные с виду скворцы, сороки вороны. Эти невзрачные с виду птички, отлично конкурировали с попугаями, общаясь с гулявшими возле клеток посетителями.
В это время в главном павильоне строгое жюри экзаменовало финалистов. Птиц нельзя было отвлекать, поэтому никто из зрителей во время конкурса не присутствовал, и Диме, Тони, Карлитосу с сестренкой пришлось дожидаться решения жюри, прогуливаясь по аллеям парка. Антонио очень волновался – его любимец, попугай Клаус был одним из претендентов на первое место, но у него оказалось несколько достойных соперников. Ребята переходили от клетки к клетке, разглядывали птиц, задавали им вопросы. Дима немного отстал от остальных, задержавшись просторного вольера, в котором находилось множество волнистых попугайчиков. Он вспомнил своего маленького Гошу, который исчез из их московской квартиры, представил несчастных, потерявшихся в джунглях Гришу и Чарли. Глаза у мальчика заблестели от слез. Он сдержался, шмыгнул носом, и хотел уже идти вслед за ребятами, как вдруг его внимание привлек высокий мужчина в светлом костюме с сумкой через плечо. Дима сразу же узнал этот костюм и эту красивую уверенную походку, несомненно, они принадлежали тому самому «маньяку», который следил за ним в Москве! Это было просто невероятно! Дима почувствовал, как громко и часто стучит его сердце. Неужели, этот таинственный человек отправился следом за ним на другой конец Земли?! Но почему он, самый обыкновенный мальчишка привлек его внимание? Похоже, здесь скрывалась какая–то жуткая тайна…
За несколько мгновений Диму уже посетило множество самых невероятных догадок, он еще раз посмотрел на стоявшего в конце аллеи незнакомца, и понял, что обознался. «Маньяк», которого мальчик встречал в Москве, был блондином, а у этого волосы были почти такими же темными, как и у большинства посетителей выставки. Похоже, Диму ввели в заблуждение его костюм и походка. Внезапно, словно почувствовав, что его рассматривают, незнакомец обернулся. Наблюдавший за ним мальчишка инстинктивно подался назад, спрятался за вольер, замер, затаив дыхание. Кажется, подозрительный тип не увидел мальчика, а вот потрясенный Дима узнал в нем Аркадия!
Дима не понимал, что происходит, но решил продолжить наблюдение за этим странным и, наверное, очень опасным человеком. В конце аллеи почти не было посетителей – там находились пустые клетки и вольеры, в которых жили птицы–финалисты. Теперь эти птицы демонстрировали свои способности перед жюри, а их «дома» временно опустели. Аркадий уверенно прошел вперед, остановился перед одной клеткой, внимательно прочел табличку, затем, подойдя к прогуливавшемуся неподалеку охраннику, о чем–то спросил его.
— Дима! Мы тебя везде ищем! – подбежал к приятелю Антонио. – Сейчас будут объявлять призеров. Бежим скорее!
В павильоне было многолюдно. У клеток толпились журналисты и многочисленные посетители. Ребята подошли к одной из клеток. Увидев большого красно–синего ара, Тони прильнул носом к металлической сетке.
— Это наш Клаус, — радостно сообщил он. – Привет, Клаус!
Попугай тоже очень обрадовался встрече и возбужденно проговорил какую–то фразу по–португальски. Он повторил ее несколько раз.
— Клаус спрашивает, когда мы пойдем с ним домой, — улыбнулся Тони.
— Скоро, — раздался из–за спины голос Франческо. – А сейчас, дорогой призер, тебя будут чествовать как победителя. Жюри признало тебя самой умной и разговорчивой птицей.
Тони издал радостный крик восторга и повис на руках отца. Все остальные тоже поздравляли Клауса и его хозяина. Но где–то в глубине души Дима чувствовал, что самые умные и говорящие попугаи сейчас в джунглях и зовут их Гриша и Чарли. А еще мальчика тревожила странная встреча с Аркадием, волновало его сходство с московским «маньяком». Несмотря на радостное событие и предстоящее чествование победителя, Диму продолжал думать о случившемся. «Что, если тип, крутившийся возле нашего дома, просто покрасил волосы? Перекрасился и поехал в Южную Америку…» — пришло в голову мальчику простое объяснение казавшейся неразрешимой загадки, но тут же он вспомнил, что у «маньяка» были светлые, кажется, голубые глаза. А у Аркадия они были карими.
Франческо давал интервью местным журналистам, Тони все время вертелся возле клетки с Клаусом, все были заняты своими делами, и на Диму не обращали внимания. Воспользовавшись случаем, он незаметно вышел в парк. Мальчик хотел выяснить, здесь ли Аркадий и не ошибся в своих предположениях – этот подозрительный тип все еще находился на территории выставки. Он стоял в конце боковой аллеи и разговаривал с каким–то человеком. Других посетителей в парке уже не было. Дима крадучись двинулся вперед. Он прятался за цветущими кустами, передвигался, низко нагнувшись, а пару раз ему вообще пришлось встать на четвереньки. Однако усилия не были напрасными – он сумел довольно близко подкрасться к Аркадию и его собеседнику. Аркадий что–то объяснял работавшему на выставке охраннику, а затем достал из кармана и передал ему пачку денег.
Дима встрепенулся и вдруг услышал у себя за спиной треск хрустнувшей под ногами ветки:
— Кто здесь? – шепотом спросил он.
— Я… – Антонио подошел ближе. – Куда ты убежал? Я еле тебя нашел.
Дима прижал палец к губам, вместо ответа указал Тони на стоявших посреди аллеи людей. Аркадий, тем временем, похлопал охранника по плечу, решительно пошел к центральной аллее. Охранник долго смотрел ему вслед. Вот Аркадий поравнялся с кустами, за которыми сидели мальчишки, но, к счастью, так и не заметили маленьких детективов.
— Кто эти люди? – спросил Тони.
— Тот, высокий – Аркадий, другого я не знаю, но, по–видимому, они затевают что–то нехорошее. Знаешь, какую толстую пачку денег передал ему Аркадий!
Эта информация отнюдь не впечатлила Антонио. Все его мысли были заняты победой Клауса, и он вполуха слушал своего приятеля.
— Давай займемся этим позже. Папа нас ждет, — сообщил он и потянул Диму к павильону, где все еще продолжалось торжество.
*****************
В то время, когда чествовали новоиспеченного призера, у ограды дома Франческо остановился дорогой лимузин. Из него вышел человек, внешнее сходство которого с Олегом было поразительно. Охранник почтительно пропустил его, вероятно, приняв за русского гостя. В дверях «Олега» встретила улыбающаяся Луиза.
— Вы уже вернулись? А где же остальные? – спросила она и тут же спохватилась – ведь русский ученый не говорил по–португальски. Женщина не успела повторить свой вопрос по–английски, как гость на чистом португальском языке произнес:
— Они задержались на выставке. Франческо просил привезти ему одну книгу.
— Вы так хорошо говорите по–португальски, — удивленно заметила Луиза. – Пойдемте в библиотеку.
Она провела гостя в большую солнечную комнату, все стены которой занимали старинные дубовые стеллажи с книгами. Луиза потянулась к полкам:
— Какую книгу просил мой муж?
— Не беспокойтесь, я сам найду ее, а заодно и познакомлюсь с литературой моего коллеги, — остановил ее гость.
— Хотите сока?
— О да, ужасно хочется пить, — ответил то, кто выдавал себя за Олега, — вы просто читаете мои мысли и угадываете желания.
Когда женщина вышла из библиотеки, черноволосый красавец начал быстро перебирать корешки книг, что–то разыскивая на полках. Он очень торопился, и некоторые книги падали на пол, но гость не обращал на это внимания и все больше раздражался. Но вот, наконец, на верхней полке он увидел книгу в очень старом потрепанном переплете, жадно схватил ее, перелистал и остался доволен.
Когда Луиза со стаканом прохладного сока подошла к дверям библиотеки, зазвонил телефон. Она прижала трубку к уху. Звонил Франческо. Он сообщил приятную весть о том, что Клаус оказался победителем. Новость ее обрадовала.
— А твой друг сейчас в библиотеке, он ищет книгу, которую ты просил, — сообщила она.
— Друг? – удивился Франческо. – Какой друг?
— Олег. Оказывается, он хорошо говорит по–португальски.
— Этого не может быть, Олег сейчас рядом со мной, стоит в паре шагов и болтает с Тони. Он никуда не уезжал. Здесь что–то не так. Послушай, Луиза не ходи в библиотеку, слышишь? — добавил он с тревогой в голосе. — Я вызову полицию.
Гость так и не дождался сока. Завладев книгой, он вышел из дома, проследовал к своей машине и поспешно уехал. Разговаривавшая с мужем Луиза не заметила его исчезновения. А когда к дому подкатила полицейская машина, в библиотеке никого не оказалось. Загадочный посетитель не взял ничего, кроме старой книги.
Луиза недоумевала, гадая, кем мог оказаться двойник Олега, но ее сомнения разрешил один из полицейских. Он расследовал дело о похищении Франческо и его друзей, а потому хорошо разобрался в этой запутанной истории.
— Думаю, сеньора, ваш дом посетил Хавьер Алонсо – главарь одной из преступных группировок.
— О, дева Мария… – только и смогла прошептать побледневшая женщина.
— Он очень похож на русского ученого, гостящего в вашем доме, — невозмутимо продолжал полицейский. – Он взял что–то из библиотеки?
— Кажется…
— Какую–нибудь антикварную книгу? Вы можете оценить ее стоимость?
— Я не уверена, но, по–моему, он взял старинный учебник географии. Книга довольно старая, но особой ценности она не представляет.
— Мы непременно во всем разберемся, синьора Дирсо.
Полицейские уехали. Никто из них не мог понять, зачем находившемуся в розыске преступнику понадобилась эта рискованная авантюра и зачем ему старинный учебник географии. Все это было очень и очень странно. На всякий случай у дома Франческо Дирсо оставили охрану…
****************
Подготовка и проведение выставки отнимали у синьора Дирсо все время, и за последнюю неделю он даже не успел просмотреть ни одной газеты. Теперь, когда суета с выставкой осталось позади, он позволил себе немного расслабиться. Вечером, когда все успокоились, и жизнь вошла в нормальный ритм, жена подала Франческо стопку газет:
— Пока вы гуляли в джунглях, напавшие на вас бандиты были пойманы полицией на следующий день после похищения. Они ехали по шоссе с огромной скоростью, будто за ними кто–то гнался, а когда машины остановили, бандиты почему–то все время твердили о международной полиции.
— Что ж… У каждого своя жизнь.
Франческо и раньше не слишком любил читать о криминальных разборках, а после того, как ему довелось поучаствовать в одной из них, и вовсе не хотел ничего о них слышать. Он с досадой перелистывал первые, пестревшие броскими заголовками страницы, даже не читая их. А потом его что–то заинтересовало:
— Послушайте, что здесь пишут, — Франческо сразу же стал переводить текст статьи на английский, чтобы его поняли находившиеся тут же в гостиной Олег и Дима. — Участники возвращавшейся из джунглей американской экспедиции несколько раз слышали там голоса. Кто–то говорил по–русски, но этих людей американцы не разу не видели. Однажды начальник экспедиции крикнул по–английски: «Где вы, черт побери!». «Мы здесь» — немедленно последовал ответ на английском языке, но никого поблизости не обнаружилось. Только многочисленные попугаи с любопытством смотрели на них. «Идите сюда!» — позвал американец. «Мы здесь!» — повторил уже другой мужской голос. Объятые паническим ужасом американцы прервали экспедицию и поспешили выбраться из джунглей. Один из участников экспедиции поделился своей точкой зрения с журналистами. По его мнению – голоса в джунглях принадлежат неким бестелесным существам, которых он назвал духами.
— Чего только не придумают эти газетчики! – всплеснула руками Луиза. – На прошлой неделе они написали о том, как молоденькую девушку похитили инопланетяне. Но между нами говоря, я знаю, о ком идет речь, девочка – троюродная сестра моей давней подруги. Она убежала вместе со своим парнем, поскольку ее отец не давал разрешения на брак. Как можно верить после этого газетам!
— А вот новости из России, — прервал болтовню своей супруги Франческо. — Объявлен в розыск какой–то крупный мошенник, выстроивший большую финансовую пирамиду. Теперь, когда она рухнула, и тысячи людей лишились своих денег, он бежал из страны.
— Дай сюда, пожалуйста, — встревожился Олег и протянул руку к газете. Он жадно вглядывался в незнакомый текст и, наконец, увидел то, что искал.
— Что случилось? Ты знаешь этого человека? – спросил Франческо.
— Я знаю тот самый банк. В нем мы хранили деньги на новую квартиру.
— Может быть это ошибка? Ведь ты не говоришь по–португальски, — вмешался в разговор Дима.
— Ошибки нет, сынок. Название банка на всех языках пишется примерно одинаково.
— А вдруг, тот человек, которого разыскивают – это Аркадий? – предположил мальчишка, все мысли которого были сосредоточены на этом подозрительном субъекте.
— Нет, у него совсем другое имя и фамилия.
— Что если он их взял да изменил? – не унимался Дима.
— Мы этого все равно не узнаем, потому что завтра утром улетаем в Москву, — ответил отец. – А сейчас тебе пора спать.
— Спать?! Мне еще нужно проститься с ребятами! Пап, можно я еще поиграю, ведь мы с ними, скорее всего больше никогда не увидимся, — глаза Димы стали такими большими и круглыми, в них была такая мольба, что Олег не мог ему отказать.
Все дети, кроме маленькой Розы–Марии, которую Луиза уже уложила спать, собрались на террасе. Они уже отлично объяснялись на смеси португальского английского и жестов. Дима сразу же сообщил ребятам новость, которую узнал из газеты и о своих подозрениях относительно Аркадия.
— Правда, у того мошенника, которого теперь разыскивают, другое имя, но ведь он может его изменить. Помнишь, Карлитос, как Аркадий испугался полицейских, которые прилетели за нами на вертолете? Он даже предпочел один остаться в джунглях, значит, ему есть чего бояться.
Карлитос согласно кивнул головой:
— Аркадий плохой человек, и он сказал неправду, что бандиты гнались за ним.
— Это еще что! Пока вы чествовали Клауса, там, на выставке, я видел, как Аркадий передал какому–то человеку толстую пачку денег. Это явно не было благотворительностью, скорее напоминало подозрительную сделку.
— Точно… А я и забыл, — воскликнул Антонио, также видевший действия Аркадия. – Слушай, в газете есть фото того мошенника, который бежал из России?
— Нет, — вздохнул Дима. – Но в других газетах наверняка можно его найти. Когда я вернусь в Москву, то обязательно разыщу фотографию и расскажу обо всем вам. Тогда и вы узнаете, кто этот тип на самом деле.
Юный детектив представил, как вместе с Сережкой займется этими поисками, а в случае чего им поможет капитан Славин, его отец. Он уже почти не сомневался, что поможет раскрытию этого дела и поимке Аркадия. Перспектива расследования так вдохновила Диму, что он неожиданно предложил:
— Давайте создадим свой детский Интерпол.
— Как это? – не понял Карлитос.
— Очень просто. Вы будете проводить расследование здесь, я – в Москве. Мы будем добывать информацию, по телефону или по Интернету ко… координировать свои действия. Это же здорово!
Тони и Карлитосу Димино предложение понравилось. Мальчишки поклялись докопаться до истиной сущности Аркадия, выяснить, что это за человек и каким образом он связан с местными бандитами. Для Димы и Антонио это казалось увлекательной игрой, а Карлитос отнесся к созданию детского Интерпола очень серьезно. Больше всего он хотел знать, имеет ли Аркадий отношение к убийству его отца. Мальчик не сомневался, что этот новый русский действовал заодно с бандитами, а, значит, Карлитос был просто обязан сделать все возможное для его поимки.
— А вот вы где! – на террасу вышел Олег. – Пора спать. Завтра нам рано вставать.
— Ничего, если Дима проспит, он останется здесь, — лукаво посмотрел на Олега Тони. – У нас есть одно важное дело.
— Без Димы мне домой лучше не возвращаться. Мама уже соскучилась, да и он, наверное, не меньше. Так, Дима?
— Конечно. Жаль только, что с нами не вернуться Гриша и Чарли.
— Да. Это очень печально.
Ребята стали прощаться со своим московским другом. А рано утром, когда они еще спали, Дима с папой покинули гостеприимный дом Франческо Дирсо и направилась в аэропорт.
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Прошло чуть больше недели с того дня, когда Дима с папой отправился в Южную Америку, но ему показалось, что путешествие длилось не меньше года – так много событий произошло за это время. И вот, наконец, он дома! Какое счастье – снова видеть маму, снова войти в свою квартиру, где, кажется, даже стены излучали какое–то особое, ни с чем не сравнимое тепло и уют. И все же что–то изменилось – слишком тихо стало вокруг. Это был уже не тот дом, который Дима оставил, потому что в нем не было Гриши и Чарли.
После того, как Лена узнала, что произошло с ее сыном и мужем в Южной Америке, она никак не могла успокоиться – все обнимала сына, крепко–крепко прижимая его к себе:
— Боже мой, если бы я знала, что такое случится, ни за что бы тебя не отпустила!
— Так все же кончилось хорошо! – успокаивал ее смущенный таким вниманием Дима.
— Да, конечно… – мама украдкой смахнула слезу. — Сережа с утра ждет тебя, он уже несколько раз заходил сегодня.
— Можно я пойду к нему?
Получив разрешение, Дима пулей выскочил за дверь, нетерпеливо нажал на кнопку звонка у соседней двери. Мальчику не терпелось поделиться впечатлениями со своим лучшим другом.
Грей встретил его оглушительным лаем и при этом столь энергично вилял хвостом, что едва не сбил с ног обоих мальчишек. Он так бурно выражал свою радость, что долго не давал друзьям поздороваться. Наконец, овчарка успокоилась, и ребята смогли пройти в комнату Сережи.
— Ты стал какой–то не такой – то ли вырос, то ли загорел, — поделился первыми впечатлениями Сережка, потом солидно спросил: – Ну, как там, в Южной Америке, наверное, жарко? А главное, какие места заняли Гриша и Чарли?
При этих словах Дима сразу помрачнел:
— Наши попугаи остались в джунглях, они не участвовали в выставке, потому что нас похитили бандиты, а Гришу и Чарли я в последний момент успел выпустить.
У Сережки округлились глаза:
— Так ты был заложником?!
— Не заложником, а пленником, все мы были в плену у бандитов: я, мой папа и его друг Франческо. За нас не собирались получать выкуп, а хотели убить.
— Убить?!
— Да. Понимаешь, бандиты приняли папу за одного человека, с которым у них была вражда.
— А попугаи?
— Я успел открыть клетки, прежде чем бандиты вытолкнули нас из машины и пересадили в свою. Гриша и Чарли улетели в джунгли.
— Как же вы освободились? Бежали из плена? – Сережка с восторгом и удивлением слушал рассказ своего приятеля. Димкины приключения больше напоминали сюжет увлекательного фильма, и мальчик с трудом верил, что это случилось на самом деле.
А Дима с увлечением продолжал рассказывать о том, как они устремились вглубь джунглей, шли под мрачными сводами огромных деревьев, с трудом прокладывая себе дорогу в густых зарослях, повстречались с осиротевшими детьми… Впечатления были такими яркими, что Диме даже показалось, будто он на миг вернулся в южноамериканские джунгли:
— И вот Карлитос показал нам свою новую лодку… – Дима не мог усидеть на месте от возбуждения. Он прохаживался по маленькой Сережкиной спаленке, дополняя свой рассказ энергичной жестикуляцией. – Мы сели в эти суденышки, оттолкнулись шестами от дна и…
— Вы встретились с крокодилами?
— Хуже. Только мы отчалили, как откуда ни возьмись, появился человек. Он махал руками и кричал по–русски, что за ним гонятся бандиты. Представляешь, ведь это джунгли, там вообще человека не встретить, а тут, вдруг – русский!
— Фантастика!
— Но я сразу заподозрил, что мы встретились не случайно. Он мне не понравился, что–то в нем было не так. А когда за нами прилетел полицейский вертолет, Аркадий так испугался, что спрятался в зарослях и остался в джунглях.
— Его съели хищники? Поэтому ты сказал: «хуже»?
— Нет, не съели. Через несколько дней я увидел Аркадия на выставке говорящих птиц. Он о чем–то переговаривался с охранником и передал ему пачку денег.
— Слушай, а чего ты на него так «наехал»? Ну, встретился он вам в джунглях, ну, передал кому–то деньги, но это же еще не преступление.
— Ты ничего не понял, Сережка! Аркадий связан с бандитами, которые убили очень много людей и похитили нас с папой. Мало того, я подозреваю, что этот Аркадий и у нас в стране «отличился». Но я не договорил. Когда Аркадий передавал деньги, я вспомнил, где встречал этого типа раньше.
— Где же?
— Первый раз у нас на кошкодроме, а потом еще дважды у нашего подъезда.
— Вот это да! – Сережка даже хлопнул себя ладонью по колену – такого крутого поворота сюжета он не ожидал. Но потом на лице мальчика отразилось сомнение. — Ты, наверное, ошибся.
— Нет, я уверен, что это был тот самый человек.
— Получается, он следил за вами? Ради вас прилетел в Южную Америку? Слушай… – Сережка умолк, потрясенный пришедшей в голову догадкой. – А что если ты богатый наследник или что–то вроде того? Тебе ничего такого не известно, а твои конкуренты уже начали охоту. Знаешь, я несколько фильмов про это смотрел по телеку.
— Очень может быть… Но тут есть одна неувязочка… – Дима немного замялся: — Понимаешь, в Москве он был блондином с голубыми глазами, а там, в Южной Америке – черноволосым и кареглазым.
Сережка засмеялся:
— Значит, это не он.
— Но костюм его, рост его и походка его!
— Так, может, это его брат, а костюм он дал ему поносить?
— Нет, Сережка, я думаю, я почти уверен, что это один человек. Просто он очень хитрый. Волосы можно покрасить.
— А глаза?
— Глаза…
Но тут обожавший смотреть телевизор Сережка, сам нашел ответ на поставленный им же вопрос:
— Понял! Глаза тоже можно покрасить! Помнишь фильм «Сова», ну, там еще тот же артист играл, что в телесериале «Горце»? Какого цвета у него глаза?
— Не помню…
— Эх ты, Шерлок Холмс! В «Сове» — желтые, а в «Горце» — карие. Получается, цвет глаз можно изменить, вот только как, я пока не знаю.
Дима ликовал — Сережка, ответил на самый трудный вопрос, который не давал ему покоя.
— Хочешь вступить в наш Интерпол? – предложил он своему приятелю.
— Интерпол?
Мальчик рассказал, о том, как он с ребятами – Тони и Карлитосом, решили вывести мошенника на чистую воду и организовали для этого детскую международную полицию. Перспектива участвовать в таком интересном деле моментально вдохновили Сережку. Для начала он предложил составить план расследования, но в этот момент дверь открылась и в комнату заглянула Сережкина мама:
— Сережа, будь добр, сходи за хлебом.
Мальчишка только вздохнул, понимая, что составление плана действий придется отложить на послеобеденное время.
******************
— Сначала мы должны найти газету с портретом мошенника, который, как я думаю, и называл себя Аркадием Красавцевым, — сказал Дима, катая по столу толстый красный фломастер. – Тогда станет окончательно ясно, связаны между собой эти два дела или нет.
— И узнать его настоящую фамилию, имя, а также все подробности о нем, которые нам могут пригодиться, — серьезно продолжал Сережка. — Затем надо будет провести анализ этого портрета и всех добытых сведений.
— А как проводить анализ?
— Сравнишь фото в газете со своими воспоминаниями, потом…
При этих Сережкиных словах недавний путешественник даже подскочил на стуле, по–видимому, что–то вспомнив:
— Я же сфотографировал Аркадия вместе со всей нашей компанией на привале в джунглях! Хотел преподнести сюрприз и сделал снимок тайком, спрятавшись в зарослях. Как такое можно забыть, сам не понимаю!
— Отлично! Это очень поможет нашему расследованию. А много ты еще наснимал?
— Все тридцать шесть кадров, если ничего не испортил. Надо сегодня же отдать проявлять пленку! Пойдем прямо сейчас.
— Подожди, сперва закончим составлять план. – Сережке и самому нетерпелось поскорее посмотреть на те места, в которых побывал его приятель, но он решил действовать неторопливо и последовательно, так, как учил его отец. — Записывай. Пункт первый: напечатать фотографии. Пункт второй: найти в газете фото мошенника. Пункт третий…
Сережка задумался. Дима подбросил на ладони фломастер, которым записывал план, и предложил:
— Надо выяснить у малышни, о чем человек, похожий на Аркадия, расспрашивал их незадолго до нашей поездки на выставку говорящих птиц.
— В самую точку! Так и запиши – пункт третий: провести беседу с малолетками. Ты сбегай домой за пленкой, а я пока просмотрю наши газеты. Может быть, мама их еще не выбросила.
Сережка приклеил скотчем план у себя над столом, с удовлетворением посмотрел на аккуратный, исписанный красным фломастером лист. Теперь можно было сказать совершенно точно — расследование началось.
Дима вихрем ворвался в дом, в два счета разыскал лежавшую в одном из карманов еще не распакованного саквояжа фотопленку, а потом, заметив на журнальном столике пачку старых газет, начал быстро просматривать их.
— Что с тобой, Дима? – удивилась мама, которая никогда не видела, чтобы ее сын интересовался взрослыми газетами. – Ты что–нибудь ищешь?
— Да, мама. Нам с Сережкой нужна статья о том мошеннике, который разорил многих людей и удрал за границу.
— Зачем? Это совсем не детское дело.


— Нам просто необходимо увидеть его портрет.
Мама пожала плечами – как быстро взрослеют дети!
— Свежая газета сейчас у папы, он как раз читает ее, остальные я выбросила.
Дима заглянул в соседнюю комнату. Отец сидел в кресле и внимательно изучал газету. Лицо его было мрачным и унылым. Он даже не отреагировал на приход сына. Мальчик подошел к креслу и заглянул через плечо Олега – фотографии мошенника в газете не было.
— Папа, а может быть, это все–таки Аркадий?
Отец оторвался то ли от газеты, то ли от своих мрачных мыслей.
— При чем тут Аркадий? – недовольно ответил он. – Его зовут Георгий Соловьев. Займись чем–нибудь другим, Дима. Эта тема исчерпана.
Ребята быстро сдали пленку в проявку, но на этом выполнение их плана застопорилось. Дома старых, недельной давности газет ни у кого не было, и оставалось рассчитывать только на то, что они завалялись в каком–нибудь газетном киоске. Дима и Сережка не поленились обойти все ближайшие лотки и киоски, но старых газет так и не нашли. Ребятам предлагали только журналы, рассказывавшие о жизни кинозвезд и прочих знаменитостей, но в них ничего не говорилось о Георгии Соловьеве и его финансовой пирамиде.
— Можно еще сходить в библиотеку, — предложил Дима.
Сказано – сделано, мальчишки заторопились в детскую районную библиотеку, расположенную неподалеку от их дома, но и там их ждала неудача – библиотека не выписывала взрослых газет. Обескураженные детективы стояли у выхода из библиотеки, не представляя, как им быть дальше. Казалось бы, что может быть проще, чем найти в Москве газету недельной давности, и вот на тебе – кругом сплошное невезение! Похоже, расследование зашло в тупик, еще не успев, как следует, начаться. Неожиданно Сережка постучал себя по лбу:
— Слушай, как раз в тот день, когда все говорили об этом мошеннике, я записал на видик «Парк Юрского периода». Фильм шел поздно, мне надо было ложиться спать и я решил записать его по таймеру. Знаешь, как это?
— Да. Ты спишь, а магнитофон сам включается, а потом сам выключается.
— Точно. Но это хорошо срабатывает только тогда, когда нет путаницы в программе. В газете было написано: начало фильма в 23.45, я поставил таймер на это время, видик включился, но там шли «Новости», а не фильм! Они и записались, зато конец фильма пропал. Представляешь, какая досада!
— Да, обидно, — Димка не понимал, к чему клонит его друг.
— Я жутко расстроился, зато теперь сообразил, как нам повезло. В «Новостях» наверняка показывали этого мошенника, и теперь нам остается только посмотреть запись.
— Класс!
Ребята не заметили, как добрались до дома. Они чувствовали, что наконец–то взяли верный след. Сережка даже проигнорировал настойчивые просьбы Грея, который мечтал о вечерней прогулке и всеми способами пытался оттеснить мальчишек телевизора.
— Он терпеть не может, когда мы смотрим телек, — сообщил Сережка, на ходу приласкав собаку, и занялся поиском нужной кассеты.
И вот, наконец, на экране телевизора возникла картинка – дикторша в строгом костюме быстро–быстро говорила, сообщая о последних событиях. «Новости» были скучные, и ребята просто не могли понять, как взрослые могут смотреть такую скучищу каждый день. Но вот на экране появился тот, кого они ждали.
— Это он! Это он! – закричал Дима и вскочил с места.
— Аркадий?
— Нет. Тот человек, который следил за мной в Москве.
— Так значит, это не Аркадий?
— Не знаю. Давай посмотрим еще раз.
— Ну что? – спросил Сережа Диму после четвертого просмотра «Новостей».
— Не знаю, вроде бы похож, а иногда кажется, что – нет, — неуверенно ответил Дима. – Вот если бы показали, как он ходит… У него походка запоминающаяся – уверенная, стремительная.
— Ничего, улика у нас есть, мы ее позже проанализируем. А пока перейдем к третьему пункту плана – расспросим малышню о человеке, который с ними разговаривал. Ты помнишь, кто был в той компании?
— Из нашего подъезда — Костик, из соседнего – его подружка Маша, а еще… – Дима виновато посмотрел на товарища. – Еще с ними был Павлик из пятиэтажки напротив. Больше никого не помню.
— Не беда, этих свидетелей вполне достаточно. Продолжим наше расследование.
Ребят около дома было мало: большинство из них разъехались на каникулы. Сережка и Дима осмотрелись – у соседнего подъезда две девочки разложили на лавочке кукол и готовили им обед из травы.
— Маша! – обрадовался Дима. – Пойди сюда, надо поговорить.
Девочка лет шести в голубом платьице и стоптанных сандалиях удивленно посмотрела на казавшихся ей совсем взрослыми ребят и неуверенно приблизилась к ним.
— Маш, помнишь, на прошлой неделе вы играли вместе с Костиком и другими ребятами, и к вам подошел высокий мужчина в красивом светлом костюме? Помнишь? Он о чем–то спрашивал вас?
Но девочка начисто забыла этот малозначительный эпизод.
— Постарайся вспомнить, это очень важно, — настаивал Дима, взяв ее за руку.
Однако Машу только напугала такая настойчивость, она выдернула руку и убежала к своим куклам. В раскрытое окно третьего этажа выглянула женщина.
— Вы что пристаете к ребенку, хулиганы? Уходите от нашего подъезда! Чтобы я здесь вас больше не видела! – она погрозила им пальцем.
После очередной неудачи в расследовании у Димы окончательно испортилось настроение и он почувствовал, как сильно устал в этот долгий насыщенный событиями день.
— Пойдем, погуляем с Греем, а потом поищем Павлика и Костика, — не унимался Сережа, но к счастью, Диму выручила мама, которая позвала его домой.
— Придется отложить поиски на завтра, — стараясь казаться бодрым, ответил он. – Мне пора, мама ждет.
***************
На следующий день Дима проспал до полдня – усталость от длительного перелета и насыщенное событиями путешествие в Южную Америку давали о себе знать. Проспав более десяти часов, он не чувствовал себя полностью отдохнувшим и даже звонок в дверь не мог вывести его из состояния сладкой дремоты.
— Дима дома? – услышал он сквозь сон голос товарища.
— Еще спит, устал с дороги, — вполголоса ответила мама.
— Передайте ему, пожалуйста, когда проснется, чтобы он зашел ко мне, у меня есть важная новость.
После этих слов сон совершенно улетучился, Дима быстро выбрался из–под одеяла и отправился умываться.
— Так ты уже встал? К тебе только что заходил Сережа, хотел сказать что–то важное. Просил зайти.
— Я на минуточку сбегаю к нему…
— Нет, нет, сначала позавтракай.
Спорить было бесполезно. Наскоро проглотив завтрак, Дима отправился к другу. «Что же у него за новость?» — не давала покоя назойливая мысль.
— Пока ты спал, я кое–что раздобыл, — сообщил страшно довольный Сережка. – Представляешь, выгуливаю я сегодня утром Грея и вдруг навстречу мне – Павлик с большим мусорным ведром и пачкой ненужных газет. Я, конечно, обрадовался, приступил к допросу свидетеля. Но он вместо того, чтобы рассказать о своей встрече с таинственным незнакомцем, все норовил погладить Грея. Хуже нет – иметь дело с малышней! Короче, он, как и Машка ничего не вспомнил. Потом Павлик убежал, а газеты забыл. Я взял пачку – вижу – газеты новые, тогда я принес их домой и решил просмотреть.
— И что же? – спросил Дима.
— Нашел то, что нам нужно! – торжественно произнес Сережка и положил перед другом газету, с первой страницы которой смотрел Георгий Соловьев. – А теперь нам пора идти получать фотографии. Мы сравним снимки Аркадия и Георгия, и тогда будет легче разобраться, один это человек или нет.
— Ты молодец! У тебя просто талант сыщика, — воскликнул Дима, искренне восторгавшийся Сережкиными способностями и решительностью.
— Стараемся.
Получив пакетик с фотографиями, ребята с нетерпением стали рассматривать их прямо на улице. Они шли, не глядя по сторонам, передавали друг другу глянцевые красочные снимки и делились впечатлениями.
— Это Антонио, а это Карлитос и его сестра Роза–Мария, — объяснял Дима. – Вот мы на выставке. А это вилла Дирсо.
— Клево! Вы там жили?
— Видел бы ты, какой у них сад! – Дима взял следующий снимок, тот самый, на котором был запечатлен привал в джунглях. — Аркадия узнал?
— Нет, который из них Аркадий?
«Значит, все же не он… — расстроился юный фотолюбитель. – Иначе Сережка узнал бы его». Дома мальчишки начали внимательно изучать два снимка, на которых был изображен Аркадий.
— Посмотри внимательно. Видишь? Карлитос наливает сок лиан Аркадию.
— А я подумал, что это отец Тони, тоже черный, как бразилец, — удивился Сережка. – Нет, что не говори, Аркадий совсем не похож на Георгия Соловьева.
Дима уже готов был согласиться с другом, но все же не хотел признавать, что ошибся. Интуиция подсказывала мальчику, что он прав, а вот факты были против него:
— Дай–ка газету, которую ты сегодня раздобыл, я хочу сравнить эти два лица.
— Пожалуйста.
Несколько минут мальчишки внимательно вглядывались в лежавшие на столе снимки.
— А ты знаешь, что–то в них похожее, хотя, в самом деле, они, конечно, разные, — глубокомысленно заявил Сережка.
— У тебя есть черный фломастер?
— Зачем он тебе?
— Увидишь.
Вооружившись фломастером, Дима и начал раскрашивать портрет Георгия в газете. Сначала он раскрасил его волосы, потом глаза, подрисовал маленькие усики….
— Фантастика!
Перед Димой и Сережкой лежали две фотографии одного и того же человека. Мальчишки молча переглянулись – по правде говоря, они не надеялись, что добьются таких потрясающих результатов расследования.
— Жаль, что папы нет, — сказал Сережка, которому не терпелось поделиться с отцом потрясающей новостью. – Вот он удивится!
— Надо звонить Тони, — Дима собрал фотографии, взял газету и направился к двери.
— Так у них, наверное, сейчас ночь.
— И, правда, как я не подумал! – мальчик посмотрел на часы. – Придется подождать до вечера. Но все равно пойдем пока к нам – сегодня и мама, и папа дома.
***************************
— Хорошо, что вы пришли. Как раз пора обедать, — приветливо встретила ребят Лена. – Ты, Сереженька, пообедаешь с нами?
Мальчик попытался вежливо отказаться, но запах малосольных огурчиков так манил и притягивал, что ноги сами понесли его на кухню. Дима остановил товарища:
— Давай сначала все скажем.
— Вы что–то натворили? – забеспокоилась мама.
— Нет, ничего. Мам, а можно перекрасить глаза в другой цвет?
— Зачем тебе?
— Это не мне, а Аркадию.
— Ну, сын, ты, пожалуй, слишком зациклился на этом человеке, пора о нем забыть, — вмешался в разговор направлявшийся в кухню Олег.
— Мы хотим вам что–то показать. Но сначала, мама, ты все–таки скажи: можно или нет изменить цвет глаз? – Дима внимательно посмотрел на мать.
— Для этого достаточно вставить линзы любого цвета.
— Всё… – с облегчением произнес юный детектив. – Наконец, все понятно. А теперь посмотрите на эти два фото.
Он разложил на столе газету с раскрашенным черным фломастером портретом Георгия Соловьева и фотографию, сделанную на привале в джунглях.
— По–моему, это один человек, — сказала Лена.
Олег долго внимательно всматривался в фотографии, прежде чем произнес:
— Как это ни странно, но ты, кажется, оказался прав.
— И тот человек, который следил за мной здесь, в Москве, и которого я принял его за маньяка – тоже он, — добавил Дима. – Ему что–то было нужно от нас и он не случайно оказался в Южной Америке, прилетел на выставку говорящих птиц.
Олег посерьезнел, задумался:
— Пожалуй, нам самим в этом не разобраться. Пусть этим займутся специалисты.
— Но сначала я должен позвонить Тони, мы договорились с ребятами, что я сообщу…
— Сначала мы будем обедать, — решительно заявила мама.
Против такого предложения никто не возражал. После обеда все с интересом рассматривали фотографии, а Дима с Олегом поясняли, вспоминали, рассказывали. Незаметно пролетело время. Олег посмотрел на часы:
— Пожалуй, пора звонить Франческо. Да и твои друзья, я думаю, уже проснулись.
Вскоре Дима услышал в трубке звонкий голос Тони:
— Хэллоу, у нас только что был Аркадий…
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Хавьер Алонсо был в отличном расположении духа – наконец–то, благодаря поразительному сходству с русским ученым, ему удалось легально проникнуть в дом потомка пирата и найти на его книжных полках книгу, которая должна принести ему несметные богатства. Подъехав к особняку с табличкой на воротах «Фонд защиты редких животных», Хавьер почти бегом проследовал в свой кабинет и положил перед собой похищенную книгу. Табличка на воротах была всего лишь маскировкой, средством запутать полицию – в самом же деле то, что происходило в этом доме, не имело никакого отношения к природоохранной деятельности и могло вызвать интерес только у стражей порядка.
Несмотря на нетерпение, овладевшее Хавьером, он никак не мог открыть книгу. Он волновался. Он едва сдерживал нервную дрожь, ведь информация, скрытая в этом старинном фолианте могла изменить всю его жизнь, сделать по настоящему богатым человеком. Наконец, он начал листать книгу. Первые страницы с текстом Хавьер просмотрел довольно бегло – видно было, что они не вызывали у него интереса. Но вот, наконец, то, что он искал – подробные карты бассейна Амазонки и отдельных его участков. Жадными глазами кладоискатель всматривался в старую карту. Нашел! Маленький зеленый крестик, отметка, сделанная карандашом, вызвала настоящую бурю восторга.
— Вот оно! – не смог удержаться он от восторженного восклицания.
Хавьера с детства волновала местная легенда о спрятанных на берегу Амазонки несметных сокровищах, принадлежавших поселившемуся в этих краях пирату. Эту историю знали почти все в городе, но никто не придавал ей особого значения. Все, кроме Хавьера. Еще будучи мальчишкой, он долгие часы проводил в библиотеке, посещал местные архивы и однажды удача улыбнулась ему – среди расписок и бухгалтерских расчетов юноша обнаружил черновик завещания, написанного рукой самого легендарного пирата Диего Дирсо. Из него следовало, что пират действительно спрятал свои сокровища неподалеку от города, но найти это место можно было лишь воспользовавшись некой книгой, в которой были приведены подробные карты бассейна Амазонки.
Казалось, Хавьер достиг своей цели, но тогда, много лет назад он так и не смог разыскать книгу. Надо было зарабатывать на жизнь, найти свое место под солнцем, и история с пиратским кладом превратилась для него в несбыточную мечту. Лишь недавно он смог вернуться к этой проблеме. Преступный бизнес давал неплохие доходы, и у Хавьера появилась возможность уделять время волновавшей его с детских лет тайне. Наконец, после нескольких лет кропотливой работы Хавьер сумел выяснить, что это за книга, и где она находится. Теперь оставалось только завладеть ей. И вот долгожданный результат! Маленький крестик на карте указывал местоположение пиратского клада…
Но что это? В противоположном конце карты Хавьер увидел крошечный коричневый крестик, точно такой же, как зеленый. Второй клад? Он старался успокоить себя, что это действительно еще один клад, но в сердце закралась тревога. Хавьер снова склонился над картой. От времени бумага сильно пожелтела, кроме того, было видно, что когда–то книгой активно пользовались, и она попала на полку уже, будучи изрядно потрепанной. Но, тем не менее, на карте можно было различить почти все названия. Для того чтобы лучше разобрать одно из них, Хавьер достал из ящика стола лупу. Первым, что он отчетливо увидел под лупой, был голубой крестик – еще один… Потом обнаружился красный, черный, желтый, синий, фиолетовый – всего семь крестиков. Хавьер задумался. Быть может, это и не клады вовсе? Но тогда что? Если это не один, а семь кладов, то почему они обозначены разными цветами? И зачем понадобилось размещать их так далеко друг от друга? Нет, это не похоже на истину. И вдруг нашего исследователя посетила мысль: «А что, если шесть из крестиков – ложные обозначения, которые хитрый пират нанес на карту для запутывания случайных охотников за кладами и только один – настоящий указатель клада? Какой же из них?»
Теперь кладоискателю предстояло разгадывать новую загадку. Кроме того, Хавьер знал, что отметка на карте позволяет определить только зону расположения клада, а то, как к нему добраться зашифровано в тексте самой книги. Одним словом, работы у Хавьера было еще много. Но и времени для нее оставалось достаточно – начинался период дождей, и для проведения экспедиции за кладом надо было дожидаться их окончания.
***************
О Диего Дирсо ходило не мало легенд, но правды не знал никто. Один из самых неустрашимых пиратов латиноамериканского побережья прожил веселую и отчаянную жизнь, награбил огромные богатства, но с приближением старости вдруг почувствовал, что ему чего–то не хватает. Не хватало грозному морскому разбойнику твердой почвы под ногами, надежного дома, ласковой любящей жены и маленького сына – наследника всех награбленных богатств. Все чаще он вспоминал свое детство, видел его во сне и очень захотел вернуться туда, в этот спокойный и добрый мир. Диего был не слишком общительным человеком, мало с кем делился своими мыслями и только попугай Клаус – единственный его верный и неподкупный друг, знал планы старого пирата.
— Пора строить дом, — как–то утром сказал Диего своему любимцу, и попугай охотно согласился.
— Пора строить дом, — повторил он вслед за хозяином.
Диего своих планов никогда не менял. Примерно через три месяца после памятного разговора с попугаем, пиратский корабль вошел в устье Амазонки. Это было гиблое место с плохим климатом, и вряд ли кто–то другой захотел выбрать его для постоянного места жительства, но здесь была родина Диего Дирсо, и пират хотел состариться и умереть именно на этой земле.
По случаю успешного окончания плаванья Диего устроил грандиозную пирушку, в результате которой вся его команда уснула там же, где веселилась. При этом сам капитан оставался совершенно трезвым. Последний раз посмотрев на свою спящую команду, он взял клетку с Клаусом и покинул корабль. Сойдя на берег, Диего нанял носильщиков, которые перенесли на небольшое судно, курсирующее по Амазонке, его багаж – несколько тяжелых сундуков. Оценивающим взглядом пират отобрал из нанятых в качестве носильщиков оборванцев с явно уголовными наклонностями и предложил им сопровождать его в экспедиции. Те охотно согласились.
Уже пятый день корабль двигался вверх по Амазонке. От широкой, словно море, реки отходили многочисленные заводи и водные дорожки.
— Как далеко в джунгли можно попасть по этим водяным тропинкам? – спросил Диего у капитана.
— Очень далеко. Иногда они разветвляются. Здесь поблизости как раз одна из таких развилок, — указал он на уходящую в глубь леса водную артерию. — Примерно через два километра игарапэ распадается на два притока, которые потом снова соединяются, образуя остров.
— Остров? Это интересно, — Диего приказал остановить судно и спустить на воду шлюпку.
В нее погрузили один из сундуков с награбленными драгоценностями, большой баул с инструментами, завернутую в мешковину тяжелую чугунную плиту, а затем в шлюпку же сел сам Диего и нанятые им оборванцы.
— Сколько времени понадобиться, чтобы добраться до развилки? – спросил Диего у капитана.
— На такой лодке минут двадцать.
— Ждите нас через два часа.
До островка доплыли в полном молчании. Диего первым ступил на берег и осмотрелся. В нескольких метрах от воды на небольшом возвышении росло мощное красное дерево, увитое лианами. Обильное питание и влага, а также удобное расположение способствовали его быстрому росту. Множество лиан переплеталось у его подножия зеленого великана, и ползло вверх по стволу как толстые зеленые змеи. Место пирату понравилось. Диего приказал выдолбить в стволе мощного дерева искусственное дупло, и оборванцы принялись за работу, которая оказалась весьма нелегкой. Красное дерево было почти таким же прочным, как железо и помощникам пирата пришлось основательно потрудиться, прежде чем они выполнили его приказ. Наконец, в стволе выдолбили глубокую нишу, смазали ее специальным предотвращавшем гниение раствором, который предусмотрительный пират взял с собой в это путешествие, погрузили туда сундук и закрыли отверстие чугунный плитой. Один из оборванцев тщательно замаскировал отверстие лианами.
— Все сделано, можно возвращаться, — доложил он.
Диего осмотрел место и остался недоволен:
— Уберите щепки, выбросьте их в воду. Никто не должен догадаться, что мы здесь были.
Оборванцы начали ползать по земле, собирая кору и кусочки древесины. Пират достал пистолет, прицелился, и выстрелил два раза… Теперь никто, кроме Диего не знал, где спрятаны его несметные сокровища. Ровно через два часа он вернулся на корабль.
— А где же ваши люди, синьор? – спросил капитан, увидев, что Диего вернулся один, без сопровождения.
— Произошла страшная трагедия, на нас напали крокодилы. Мне удалось спастись, а им, увы, нет.
По прибытию к месту назначения Диего щедро расплатился с капитаном и выразил надежду, что он не будет сообщать кому–либо подробности об их путешествии по Амазонке. А вскоре капитан исчез. Говорили, что он уехал куда–то то ли в Европу, то ли в Канаду и больше его никто никогда не видел.
Городок, в котором поселился старый пират, был примечателен лишь удаленностью от цивилизованных мест, да тяжелым тропическим климатом. Жизнь в городке протекала скучно, никаких значительных событий не происходило, поэтому появление нового, очень богатого жителя стало главной новостью для всех его обитателей. Диего преобразил жизнь города. Он построил роскошный дом, окружил его еще более роскошным парком. Деньги текли рекой, и многие жители обрели работу и достойную жизнь. Старый пират, пытаясь замолить свои грехи, не скупился на благотворительность. На его деньги в городе построили новую церковь и школу.
Диего женился на дочери мэра, милой и кроткой девушке, а вскоре у них родился сын. Все, о чем мечтал пират, сбылось, и он обрел счастливую старость. Особую уверенность ему придавало сознание того, что ни при каких обстоятельствах он не может быть разорен, ибо на черный день у него был припрятан клад. Диего решил, что расскажет о нем жене и сыну только тогда, когда он будет лежать на смертном одре. В начале он собирался написать завещание, но потом подумал, что не стоит доверять такую ценную информацию бумаге. Старый пират подготовил карту с отметками о расположении клада, зашифровал в тексте книге описание маршрута, а для того чтобы никто из посторонних не воспользовался картой, нанес ложные обозначения, рассчитывая, что о той единственно правильной отметке, которая указывала на истинное местоположение клада, он сообщит своему наследнику лично. Но планы Диего Дирсо изменила внезапная кончина. Он ничего не успел сказать жене, и его тайна умерла вместе с ним. Впрочем, и того, что осталось наследникам после смерти пирата, было достаточно для процветания рода Дирсо еще во многих поколениях.
При жизни Диего все относились к нему с огромным почтением и никто не решался обсуждать происхождении его несметных богатств. Но после смерти пирата поползли слухи о его темном прошлом. Говорили и о спрятанном в джунглях Амазонки кладе. Однако никто не мог сказать по этому поводу ничего определенного, и слухи постепенно превратились в легенду.
В наши дни о существовании пиратского клада знал только Хавьер Алонсо…
********************
После окончания конференции и присуждения призовых мест попугаи остались еще на один день на выставке. Организаторы хотели дать возможность многочисленным посетителям и журналистам пообщаться с птицами, теперь уже зная, какие из них завоевали призовые места. На клетке Клауса появилась табличка: «Призер международной выставки говорящих птиц, занял 1–е место». Около клетки находилось особенно много народу. Всем хотелось увидеть самую говорящую птицу мира и услышать от нее что–нибудь интересное. Но Клаусу не хотелось говорить. Он устал, скучал по дому, а публика утомляла и раздражала его. К тому же он чувствовал приближение грозы и единственная фраза, которую он изрек, посмотрев на небо, звучала коротко:
— Будет дождь.
Публика была в восторге. Пернатый призер не просто сказал что–то бессмысленное, а предупредил их о приближавшемся ненастье.
— Какой умный, — делились друг с другом впечатлением посетители и торопились покинуть выставку – все знали: тропический ливень – не шутка.
Вскоре парк опустел. По его аллеям прохаживались только немногочисленные служители и пара охранников. Один из них, тот самый, которого днем раньше Дима и Тони заметили в обществе Аркадия, подошел к клетке с Клаусом и протянул между прутьев очищенный банан.
— Спасибо, — вежливо сказал попугай и принялся за любимое лакомство.
— Теперь ты стоишь целое состояние, не даром он хотел заполучить именно тебя, словно чувствовал, что займешь первое место, — прошептал охранник, жадным взглядом рассматривая красивую холеную птицу.
Небо потемнело, в землю ударила молния, и почти сразу же грянул гром. Потоки дождя хлынули на голову. Охранник, невзирая на ливень, побежал к служебному входу, возле которого остановился старенький автомобиль. За рулем сидел молодой парень. Увидев вышедшего с территории выставки человека, парень высунулся из машины и протянул ему клетчатый саквояж.
— Все сделал? Эфир не забыл? – уточнил охранник.
Парень только кивнул и поспешил захлопнуть дверцу. Вернувшись к клетке с попугаем, охранник уже опустил руку в карман за ключом, как вдруг над его головой загрохотал дикий оглушительный гром, затем раздался треск и шум ломающихся веток. Мужчина успел отскочить в сторону и с ужасом увидел, как расщепленное надвое попавшей в него молнией дерево, рухнуло прямо на клетку с попугаем. В первый момент охранник подумал, что птица погибла, но тут из глубины переплетенных ветвей донеслось возмущенное восклицание:
— Безобр–р–разие! Безобр–р–разие!
Похоже, все складывалось не так уж и плохо. Охранник подумал, что все решат будто попугай улетел сквозь дыру в клетке и его пропажа не вызовет никаких подозрений. С трудом раздвинув мокрые ветви, мужчина пробрался к покореженной клетке и в самом углу нашел испуганного Клауса.
— Иди сюда, Клаус, — позвал он и протянул к попугаю руки, пахнущие бананом.
Клаус доверчиво потянулся к своему «спасителю». Быстро схватив птицу, охранник засунул ее в саквояж и закрыл «молнию». Попугай вскрикнул и затих. Охранник воровато осмотрелся — дождь хлестал все сильнее, весь персонал выставки укрылся от непогоды в павильоне и никто не видел, что произошло в конце дальней аллеи. Вор передал саквояж дожидавшемуся в машине парню, а сам вернулся на свое рабочее место. Примерно через час ливень закончился, и только тогда стало ясно, что на выставке произошло ЧП. Не выдержавшее удара молнии дерево упало на клетку призера, и тот исчез в неизвестном направлении.
— Я услышал треск и выбежал из укрытия, — охотно делился впечатлениями охранник. — Клетка была повреждена упавшим деревом, а попугай исчез. Я весь вымок, пока искал его, но нигде не нашел.
Все выглядело очень естественно, и никто не заподозрил охранника в похищении ценной птицы. Однако молодой парень, сын вороватого охранника, думал иначе. Получив от отца саквояж, в котором находился похищенный Клаус, мальчишка на полной скорости погнал по опустевшим улицам города. Его руки дрожали, а в ушах звучал вой полицейских сирен, которые, якобы, преследовали его машину. Впрочем, никакой погони не было, парень видел это, но все равно очень волновался. Отец поручил ему отвезти саквояж на одну из загородных вилл и вручить покупателю, который должен был заплатить оставшуюся весьма значительную сумму денег. Последние обстоятельство несколько успокаивало вора и возвращало ему утраченное душевное равновесие.
— Все будет хорошо, все будет хорошо, — твердил он, глядя на залитый потоками дождя асфальт.
Но как только парень выехал на шоссе, то заметил ехавшую за ним патрульную машину. Он повысил скорость и вскоре полицейские исчезли из поля зрения, оставшись за поворотом дороги. Но парень не чувствовал себя в безопасности. «Это за мной. Они уже обнаружили пропажу и отправились в погоню. Надо избавиться от улик, — он свернул к обочине дороги, вытащил саквояж и оставил его в придорожных кустах. — Вернусь за ним позже. Птица все равно спит». Проехав еще некоторое время по дороге, похититель уже спокойно встретил догнавшую его патрульную машину, но полицейские не обратили на него никакого внимания и проследовали дальше. Сообразив, что его не преследуют, парень решил вернуться назад и забрать саквояж с попугаем.
Тут только он с ужасом обнаружил, что, в спешке освобождаясь от главной улики, не отметил место, где оставил краденное. Вдоль дороги тянулись однообразные густые заросли, искать в которых саквояж с попугаем было совершенно безнадежным делом. Осознав это, парень почувствовал, как внутри у него все похолодело. Теперь они с отцом не получат значительной суммы, которую отец уже заранее распределил на нужды семейства, а главное – если саквояж найдет полиция, то по отпечаткам пальцев они выйдут на похитителя. Еще хуже парнишке сделалось, когда он представил себе гнев отца.
— Я тебя найду! – пробормотал он и продолжил поиски.
Но первыми злополучный саквояж совершенно случайно обнаружила проезжавшая по шоссе семья. Напуганные голосом, раздающимся из саквояжа, они сообщили о таинственной находке в полицию, но в отличие от незадачливого похитителя, точно указали приметы места, где был обнаружен подозрительный предмет. Прямо у кромки шоссе стоял указатель с табличкой, на которой сообщалось расстояние до ближайшей автозаправочной станции, и только насмерть перепуганный парень мог не заметить эту простую примету. Прибывший на место полицией довольно быстро нашел саквояж, но, услышав доносившийся из него человеческий голос, в панике покинул место происшествия.
Именно в это время сознание у нерадивого вора, оставившего саквояж в кустах, вдруг прояснилось, и он отчетливо вспомнил ту самую примету, по которой можно было найти пропажу – указатель у кромки шоссе. Обрадованный парень развернул машину в третий, последний раз и без особых трудов нашел саквояж. А вот приехавший через полчаса наряд полиции говорящего саквояжа на месте естественно не обнаружил…
Минут через пятнадцать машина остановилась у ворот утопающей в зелени загородной виллы, и парень вручил попугая его новому владельцу, получив взамен такую сумму, о которой ранее не смел даже мечтать.
******************
Несмотря на то, что Диего Дирсо умирая, не успел сообщить своим близким о том, где спрятан клад, все же осталось одно существо на свете, которое знало тайну клада. Это был его любимый попугай Клаус. После того, как пират завел семью, Клаус превратился в любимца всего дома – с ним играли дети, баловала лакомыми кусочками супруга Диего, восторгавшаяся его умением говорить на разных языках. Оставшись без хозяина, попугай затосковал, почти перестал разговаривать, и только несколько раз, обращаясь к вдове пирата, повторял таинственную фразу:
— Я знаю, где клад, — однако на вопрос, где же именно, отвечал невразумительно и странно: — Зеленый крестик.
Кроме Клауса в доме жили и другие попугаи. Все они учились говорить и общались друг с другом на человеческом языке. Увлечение попугаями передавалось в роду пирата из поколения в поколение, но никто до Франческо Дирсо, не сделал его своей специальностью, не посвятил ему всю свою жизнь.
Когда Клаус умер, его именем назвали нового попугая, и в дальнейшем так повелось, что одна из птиц, обитающих в доме Дирсо, всегда носил имя своего предка. Похищенный призер всемирной выставки говорящих птиц также был назван в честь старого попугая, и именно это имя стало причиной его злоключений.
Человека, который преступным путем приобрел Клауса, звали Георгий Соловьев, но в Южную Америку он прибыл под вымышленным именем Аркадия Красавцева. Перемена места жительства и даже самого имени были мерами вынужденными и не слишком приятными. Но другого выхода из ситуации, в которую он попал, просто не оставалось. По натуре Георгий был величайшим авантюристом, он не любил работать, но деньги обожал, предпочитая иметь их сразу и много. До последнего времени ему везло, и многочисленные успешные авантюры сделали его богатым. Однако внезапно все рухнуло. Когда Георгий осознал, что разорен и разорил тысячи людей, доверивших ему свои деньги, он испугался по настоящему. Он боялся отвечать перед законом и потому принял решение немедленно уехать из страны под чужим именем. Но уезжать без денег ему не хотелось. Конечно, кое–что на черный день у Аркадия оставалось и, кроме того, он вел весьма темные дела, приносившие неплохие доходы с некоторыми сомнительными личностями в одной далекой стране, но все же это был не тот масштаб. Тогда–то ему и пришла в голову авантюра с пиратским кладом…
Георгий не находил себе места. Прохаживаясь по своим роскошным апартаментам, он то и дело посматривал на часы – парень, который должен был привезти говорящего попугая, запаздывал. Подумать только, пройдет совсем немного времени и он, Георгий Соловьев станет обладателем несметных сокровищ! План, который он осуществил, на первый взгляд мог показаться совершенно абсурдным, но тем ни менее он блестяще удался.
Георгий вспомнил тот день, с которого все и началось. Тогда он сидел в своем московском офисе и в отчаянье придумывал план скорейшего обогащения. Его фирма разваливалась на глазах, кредиторы требовали деньги, а впереди не было абсолютно никаких перспектив. И вдруг его взгляд случайно наткнулся на подаренную кем–то книгу «Легенды о кладах». Георгий взял ее с полки и перелистал. Постепенно он увлекся и углубился в чтение. Тема была приятной, особенно сейчас, когда так нужны были деньги. Казалось, несметные богатства льются потоками драгоценностей между страниц, и он почти физически ощущал их присутствие. Однако это были только мечты…
Возможно, Георгий никогда бы не вспомнил о прочитанном, если бы не один телерепортаж, который ему довелось увидеть в тот же вечер. В репортаже рассказывалось о том, как в квартире профессора Струева два говорящих попугая задержали вора. В своем интервью профессор рассказал о Грише и Чарли, обучавших друг друга разным языкам и о том, что он собирается со своими питомцами на международную выставку говорящих птиц в Южную Америку, где главным их соперником будет попугай Клаус.
Имя «Клаус» показалось Георгию знакомым, и он вспомнил одну из прочитанных недавно легенд о кладах. Согласно легенде, старый пират спрятал клад в джунглях Амазонки, и место, где он находится, знал только его любимый попугай Клаус. Георгий где–то слышал, что попугаи живут сотни лет. «Так может быть, Клаус еще жив, и у него удастся узнать тайну клада? Надо этим заняться…» — подумал он и в его голове моментально созрел план действий.
В Южную Америку Георгий собирался ехать в любом случае – там у него были партнеры по бизнесу и кое–какие связи, но прежде он должен был познакомиться с профессором Струевым. Для начала Георгий решил войти в доверие к его сынишке, узнать от мальчика как можно больше о попугаях, живущих в этой семье, войти в курс дела, а уже потом, в качестве большого любителя говорящих птиц, предстать перед Олегом Николаевичем. В дальнейшем Георгий рассчитывал познакомиться через профессора с владельцем Клауса и заполучить попугая. Охотник за кладами был не прочь иметь в своем распоряжении и Чарли, которого он предполагал использовать, как переводчика при общении с говорившим по–португальски Клаусом.
Но познакомиться с мальчиком до отъезда из Москвы Георгию так и не удалось, и он решил отложить это знакомство до встречи в Южной Америке.
Перед отъездом Георгию пришлось изменить не только имя, но и внешность, так как его уже разыскивали спецслужбы. Впрочем, он и раньше посещал Южную Америку под вымышленным именем и с совсем другим лицом. Его деловые партнеры за границей не догадывались, что у кареглазого темноволосого Аркадия на самом деле светлые волосы, голубые глаза и зовут его Георгий Соловьев. Несмотря на то, что Георгий навсегда покидал страну, где вырос и жил, настроение у него было приподнятое – впереди маячил сверхприятная перспектива разбогатеть без особых усилий.
Ожидая огромный приток капитала, Георгий не жалел денег на свое устройство на новом месте. Он снял дорогую виллу, предвкушая, что именно здесь услышит от старого попугая его тайну, и теперь до этого решающего момента осталось совсем немного времени. «Куда запропастился этот парень!» — подумал Георгий, в очередной раз, глядя на часы, и тут служанка доложила, что у входа его дожидается какой–то юноша.
— Зови его сюда!
Отдав парнишке вторую половину оплаты, Георгий поскорее выпроводил его прочь, посадил Клауса в просторную, заранее приобретенную клетку, довольно потер руки. Наконец–то, случилось долгожданное – он остался наедине с птицей, знавшей тайну пиратского клада.
— Скажи, где клад? – спросил Георгий на плохом португальском.
— Я пить хочу, — ответил попугай, — искоса глядя на своего нового хозяина.
— Где клад?
Попугай нахохлился и ничего не ответил. Георгий понял, что должен запастись терпением. Он напоил попугая, угостил его чем–то вкусненьким, а потом ласково спросил:
— Чарли, голубчик, скажи, где клад?
— Хочу домой.
— Клад! Золото! Пираты! – начал выходить из себя охотник за кладами. – Диего Дирсо! Где пират спрятал золото?
— Не понял.
Георгий мысленно выругался. «А может быть, это вовсе и не тот Клаус? — возникла у него пугающая догадка. – Где доказательства того, что сидящий передо мной попугай — верный спутник легендарного пирата?» И тогда кладоискатель принял отчаянное решение отправиться с визитом к Франческо и расспросить его про Клауса: узнать его возраст, привычки, любимые слова. «Конечно же, никто не догадается, что попугай спрятан на моей вилле. Все пройдет гладко», — решил Георгий и торопливо покинул комнату. Клаус укоризненно посмотрел ему вслед.
*****************
После пропажи Клауса ни Франческо, ни администрация выставки не обратись в полицию – все считали случившееся результатом стихийного бедствия. Антонио очень переживал утрату, он вспоминал последний разговор с Клаусом, который просился домой и чувствовал себя виноватым. Мальчик забросил прежние игры, стал замкнутым и нелюдимым. Встревоженный такими переменами Карлитос, пытался как–то «расшевелить» своего друга.
— Как ты думаешь, Тони, Дима уже нашел фото мошенника, которого разыскивает наш Интерпол? – спросил он сразу после завтрака.
— Какая разница… Мошенников много, а Клаус только один. Другого такого попугая никогда не будет. Сколько себя помню, мы всегда были вместе.
— Может он еще вернется.
— Клаус просил, чтобы я взял его с этой дурацкой выс… – Антонио умолк на полуслове. Он вспомнил двух подозрительных людей в конце аллеи, вспомнил слова Димы о том, что Аркадий затевает что–то нехорошее. — Это Аркадий!
— Что Аркадий? – Карлитос с удивлением посмотрел на своего товарища.
— Он украл Клауса!
Только теперь мальчик сообразил, за какую услугу Аркадий заплатил деньги смотрителю: он договорился о похищении Клауса! Карлитос жаждал объяснений, но Тони дорожил каждой секундой. На ходу крикнув, что он расскажет обо всем позже, мальчик со всех ног бросился к отцу:
— Папа, папа, нашего Клауса украли, он жив, его надо искать! – выпалил он на пороге кабинета.
В это время в комнату заглянула Луиза:
— Тебя хочет видеть какой–то человек из России. Его зовут Аркадий.
«Это он!» — чуть не закричал Тони, но было уже поздно: в дверях показался высокий элегантно одетый человек.
— Очень рад видеть вас живым и здоровым! Как вам удалось выбраться из джунглей? – шагнул ему навстречу Франческо, потом, пожав гостю руку, повернулся к оторопевшему Тони. – Иди, погуляй, сынок. Потом мы решим твои проблемы.
— Но, папа…
Луиза взяла сына за руку и решительно вывела сына из кабинета:
— Отец занят, он же сказал, что поговорит с тобой позднее.
А человек, называвший себя Аркадием увлеченно рассказывал о своих похождениях в джунглях. Он, якобы, попытался найти испугавшихся шума двигателя попугаев, ринулся за ними в заросли, немного заблудился и потому опоздал на вертолет. Ему пришлось вернуться к брошенному дому, а потом на попутной машине доехать до города.
— Я очень спешил, — с невинным видом рассказывал мошенник. — Мне надо было успеть на выставку, ведь ради нее я и прилетел в Южную Америку. Потрясающее впечатление! Там собрались уникальные птицы, но больше всего меня потряс ваш Клаус. Он не случайно завоевал первое место. Именно из–за него я и осмелился нанести вам визит – мне хотелось поздравить вас с победой и еще раз полюбоваться Клаусом, так сказать уже в домашних условиях.
— Клауса у меня больше нет, — печально ответил Франческо и рассказал гостю историю с пропажей попугая.
— Какой ужас! Ведь он может погибнуть, так как не приспособлен к самостоятельной жизни! Кстати, а, сколько ему лет? – поинтересовался Аркадий.
— Он не так молод, ему уже пятнадцать.
При этих словах лицо у лже–Аркадия вытянулось, но он быстро взял себя в руки, высказал свое сочувствие и распрощался.
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Антонио прохаживался по террасе и сосредоточенно грыз ногти. Он совершенно не знал, как быть дальше.
— Я так и не врубился, что случилось, — подошел к нему Карлитос. – Ты считаешь, что Клауса украли, и сделал это Аркадий? Как ты догадался?
— Меня другое удивляет – как мы раньше не догадались! Помнишь, в тот вечер, когда мы с Димой решили организовать Интерпол, он рассказал о том, что Аркадий передал охраннику выставки толстую пачку денег? А потом пропал Клаус. Знаешь, если бы все дело было в сломанной клетке, Клаус не исчез бы. Он умный. Выбрался бы наружу и ждал когда ему помогут. Зачем ему улетать? Нет, Клауса похитил Аркадий, я в этом не сомневаюсь!
— Конечно, Аркадий — плохой человек, я это сразу почувствовал, но для чего ему попугай?
— Клаус теперь большая знаменитость – самая говорящая птица мира, и стоит, наверное, больших денег.
— Аркадия надо разыскать – это мы уже давно решили, только ничего пока не сделали. Это ты, Тони, забросил наш Интерпол, а не я. Давай составим план поисков. Отец учил…
— Не надо ничего составлять! Папа сейчас разговаривает с Аркадием.
— Так он здесь! – сверкнул глазами Карлитос. — Надо задержать!
— Как?! Папа ничего не знает, пока я объясню, что случилось, Аркадий исчезнет!
— Тогда позвони в полицию.
— Они меня не послушают!
В это время из дома вышли Франческо и его гость. Они любезно беседовали, прошлись по аллее, остановились у ворот, потом хозяин дома пошел прочь.
— Сейчас он уедет, — с ужасом произнес Тони. – Подождите меня здесь!
Он опрометью бросился к воротам. Георгий уже сел в машину, когда увидел мчащегося к нему мальчика:
— Ты хочешь что–то сказать?
— Я пришел попрощаться! – выпалил Тони.
Такой приступ вежливости удивил и насторожил гостя, но он приветливо улыбнулся, пожелал мальчику побыстрее найти Клауса и уехал. Антонио успел запомнить номер машины. «Только бы не забыть» — думал он, повторяя в уме цифры. В это время с террасы послышался голос мамы:
— Тони, иди быстрее – тебя к телефону! Папе позвонили из Москвы, с тобой хочет поговорить Дима.
Тони со всех ног помчался к дому, повторяя в уме номер машины.
— Хелло, — возбужденно заговорил он, прижав трубку. – У нас только что был Аркадий, это он украл Клауса. Я запомнил номер машины…
У Димы тоже были не менее сенсационные новости.
— Это вовсе не Аркадий. Его настоящее имя Георгий Соловьев, — сообщил он своему другу. – Я видел его фото в газете. Это тот самый мошенник, который нас обокрал и удрал из России.
— Мы его найдем! – успел сказать Тони, и разговор прервался.
Тони ничего не пришлось объяснять отцу: он присутствовал при разговоре и все понял, мало того, даже записал номер машины, на которой уехал Георгий. Франческо снял трубку и набрал номер полиции:
— С вами говорит Франческо Дирсо. Я по поводу похищения Клауса… Его похитил человек, которого разыскивает Интерпол.
Полиция действовала оперативно, но задержать Георгия все же не удалось. Когда полицейские приехала к дому, где жил «любитель попугаев», хозяина на месте не оказалось. По–видимому, он почувствовал что–то неладное и скрылся по дороге, так и не заехав на арендованную им виллу. Зато Клаус был освобожден и вернулся домой. Нашли на вилле и саквояж с отпечатками пальцев похитителей. Тони сразу узнал охранника, которого они с Димой видели несколько дней назад на выставке, в тот самый момент, когда мошенник из России передал ему пачку денег. Охранник и его сын были арестованы.
Так десятилетний мальчик Антонио Дирсо раскрыл таинственное дело Клауса, над которым безрезультатно работали лучшие детективы города.
Часть третья. Духи в джунглях
В индейской деревне, расположенной в самой чаще джунглей Амазонки царило тревожное, близкое к панике ожидание. Чувство страха усиливалось с каждым днем, постепенно превращаясь в ужас. Все началось с того утра, когда индейский мальчик, игравший на краю деревни, услышал из примыкающей стены джунглей голос говорившего на непонятном языке человека. Ему что–то отвечал второй мужской голос. Испуганный мальчик с криком бросился к своей хижине.
— Там люди! Люди! – показывал он на непроходимые заросли.
Мужчины тут же отправились в джунгли, но никого не нашли.
— Ему просто показалось, — сказал один из них.
Но отец мальчика был встревожен не на шутку:
— Мой сын никогда не врет. Надо искать. Кто–то притаился вблизи деревни. Если у них нет дурных намерений, то почему они прячутся, а не пришли с миром?
И поиски продолжились. Спустя некоторое время, опытные следопыты объявили, что вокруг деревни на расстоянии дня пути нет ни одного человека. Но мальчик упрямо твердил свое. Он даже запомнил несколько непонятных слов, но боялся произнести их вслух. В его ушах все время звучало таинственное звонкое слово «здравствуй», которое, скорее всего, было или заклинанием или именем какого–нибудь могущественного духа. Конечно же, такое важное событие привлекло внимание местного шамана. Он долго разговаривал с мальчиком, а потом, обратившись к его отцу, многозначительно проговорил:


— Твой сын слышал голоса духов. Это не каждому дано. Он сможет стать шаманом и заменит меня, когда я состарюсь и умру.
А на следующий день голоса духов услышали женщины, ходившие за водой. Непонятные слова, прозвучавшие совсем рядом, так напугали их, что они бросились наутек, не набрав воды.
— Стойте! — закричал по–португальски один из духов, но это только усилило панику.
От общения с торговцами индейцы научились понимать их язык и неплохо говорили по–португальски. Поэтому рассказ женщин озадачил и вождя племени, и шамана. Они недоумевали, почему духи заговорили на португальском языке? Хорошее это было предзнаменование или дурное? Или это все же не духи, а коварные враги, решившие погубить их деревню? И снова лучшие следопыты отправились в джунгли на поиски незнакомцев. И снова никого не нашли. Однако с тех никто не выходил за пределы деревни без сопровождения вооруженных мужчин. В последующие дни духи не давали о себе знать, и люди уже начали успокаиваться. Как оказалось, напрасно…
Несколько раз в году в деревню приезжали, а вернее приплывали на лодках торговцы, которые привозили необходимые индейцам товары в обмен на изделия местных мастеров, а также экзотических птиц и зверюшек, главным образом, попугаев, обезьян. Птенцов попугаев индейцы забирали из гнезд. Такие птицы вырастали ручными и не боялись людей. Поэтому в деревне всегда жило несколько попугаев. Они были на положении домашних собак, и дети любили играть с ними. Красивые птицы были украшением деревни, они не покидали ее – для них она давно стала родным домом. И вдруг один из этих попугаев оказался одержим духами. Это выяснилось когда мальчик, первым услышавший таинственные голоса, играл с красивым сине–желтым попугаем. Неожиданно птица посмотрела на него и произнесла то самое, так хорошо запомнившееся ему заклинание!
— Здравствуй! – отчетливо сказал попугай.
Испуганный мальчик бросился бежать, крича:
— В него вселился дух!
На крики сбежалась вся деревня. После этого случая к попугаю стали относиться с особым почтением, но в тайне всем хотелось, чтобы такого важного существа среди них не было. Поэтому, когда через несколько дней в деревню прибыл знакомый торговец, старейшины племени решили избавиться от попугая, обменяв его на что угодно. Приезд торговца всегда был очень ярким событием для жителей деревни. Когда он вынимал из лодки привезенные товары, его окружали десятки восторженных и жаждущих завладеть ими людей. Особенно интересно было детям. Но на этот раз все обитатели деревни казались и не слишком веселыми.
— Что это с вами? – удивился торговец.
— Духи, — коротко ответил шаман. – К нам наведались духи.
— Духи? – переспросил он и призадумался.
Торговец вспомнил, что, проплывая по реке, вместо резких криков попугаев, слышал доносившиеся из джунглей звуки человеческих голосов. Тогда он подумал, что ошибся – люди не могли находиться в джунглях, но, похоже, здесь скрывалась какая–то тайна.
— И чего же они хотят?
— Мы не знаем, чего хотят духи. Может быть, забрать кого–нибудь к себе, а может быть, и всех вместе. Недавно они испугали двух наших женщин. Духи приказали им: «Стойте!», но женщины убежали. Духи окружили нашу деревню, они в джунглях, они вокруг нас.
— А может быть, это люди?
— Людей в джунглях поблизости нет, наши воины все проверили. Есть только голоса.
Рассказывая о постихших деревню неприятностях, хитрый шаман ничего не сказал о духе, вселившемся в попугая, все еще надеясь обменять его на привезенный товар. Торговец призадумался. Он знал, как зорко выслеживают индейцы людей и зверей и ему стало не по себе. Возможно, в джунглях и в самом деле происходило нечто невероятное. Поэтому торговец решил поскорее разделаться с делами и уехать из этих странных жутковатых мест.
— Может быть, следует сделать духам подарки? – начал он процедуру обмена. – Посмотрите, сколько интересных вещей я привез!
И торговля пошла. Индейцы оживились. Мысль о подарках для духов им понравилась, и в обмен на безделушки торговец получил сине–желтого попугая ара вместе со вселившимся в него духом, который недавно произнес таинственное заклинание «здравствуй». Через пару часов лодка с торговцем, попугаем и поделками жителей лесной индейской деревни отправилась в путь. Шаман произнес молитву и пожелал счастливого пути духу, покинувшему деревню.
Возвратившись домой, торговец рассказал жене о «духах» поселившихся вокруг индейской деревни, та поспешила поведать о чудесах соседке, и очень скоро сведения о таинственных голосах в джунглях проникли на страницы местных газет.
********************
Таинственные голоса, звучавшие в джунглях, все больше будоражили умы людей. Не было ни одной газеты, в которой не сообщались бы все новые и новые подробности на эту тему, и вскоре уже невозможно было отличить правду от вымысла. Для выяснения истиной причины возникновения звуков было решено послать в джунгли международную экспедицию, участвовать в которой пригласили и профессора Олега Николаевича Струева.
Профессор приехал в Южную Америку ровно через год после его злосчастного путешествия на выставку говорящих птиц. На этот раз один – Дима остался в Москве. В остальном визит начался точно так же, как в прошлый раз: жаркий день, опаздывающий самолет, встреча с Франческо, поездка к нему на виллу…
— Не волнуйся, бандиты, которые нас захватили, уже год, как в тюрьме, — сказал Франческо, заметив тревожный взгляд друга, когда машина выехала на шоссе.
Некоторое время Олег внимательно смотрел в окно:
— Это то самое место, где я расстался с Гришей и Чарли. Дима убежден, что голоса в джунглях, которые наделали столько шума, принадлежат им.
— А ты? – спросил Франческо.
— Я хочу проверить, — уклончиво ответил Олег.
Конечно, он знал, что проводившиеся раньше эксперименты с говорящими птицами всегда давали одинаковые результаты. Как только попугаи оказывались на воле они переставали говорить и только издавали резкие крики. Отсюда ученые пришли к выводу, что говорение попугаев – это их песня в неволе. Но знал Олег и то, что Гриша и Чарли – это необыкновенно умные и способные птицы, а Гриша еще и прирожденный учитель, который наверняка попытается обучить говорению других попугаев. К тому же птицы попали в джунгли вдвоем, а общаться между собой они привыкли на человеческом языке – ведь попугаи принадлежат к разным видам: Гриша – южноафриканский жако, а Чарли – южноамериканский ара.
— Знаешь, я об этом много думал, — прервал размышления Олега Франческо, — ведь все эти «духи» появились вблизи деревни, около людей. Быть может, рядом с людьми попугаи сохраняют способность говорить как люди? Зачем им разговаривать на человеческом языке в джунглях? Там свой язык, и птицы обходятся своими, тысячелетьями, установившимися средствами общения. Совсем другое дело деревня, там постоянно слышны разговоры людей, а попугаям наверняка захочется с ними пообщаться. Не станет же человек, владеющий английским, разговаривать на чужом языке среди своих соотечественников, например, в Москве? Но в Лондоне он использует свои знания и будет общаться с англичанами на их родном языке.
— Такие мысли посещали и меня…
За разговорами Олег не заметил, как машина достигла конечного пункта маршрута и въехала в ажурные ворота вилы Дирсо. На террасе их встретила Луиза и очаровательная нарядно одетая девочка.
«Неужели это Роза–Мария? И почему она все еще здесь?» – не поверил глазам Олег.
— Теперь у нас трое детей, — поняла, о чем думает их русский друг Луиза. – Мальчики сейчас в школе. Кстати, Карлитос очень просит взять его в экспедицию. Он обещает быть полезным, так как хорошо знает джунгли.
— А ведь это действительно так! Помнишь, как он напоил нас соком лиан? – Олег улыбнулся, вспоминая с каким наслаждением пил тогда этот сок. – Почему бы ни взять и его?
— Я не возражаю, — пожал плечами являвшийся начальником экспедиции Франческо.
*************
В состав международной экспедиции, кроме орнитологов входил американский этнограф Джон Браун и два агента местных спецслужб, которые представились, как Мануэль и Риккардо. Их задача состояла не только в выяснении источников чужих голосов на территории суверенного государства, но и охрана всей экспедиции. Был в экспедиции и свой повар – сеньор Пауло. Большую часть жизни он прослужил коком на корабля и лишь недавно осел на суше. После долгих лет, проведенных на море, Пауло поселился в тихом уютном квартале, его сбережения позволяли жить в довольно комфортных условиях, заниматься разведением цветов и наслаждаться жизнью, но слухи о таинственных голосах вызвали у него такой большой интерес, что он решил непременно участвовать в путешествии. Самым младшим участником экспедиции был Карлитос. Он держался скромно, но с достоинством, словно чувствовал, что может сыграть очень важную роль в этом походе.
Рано утром вся команда в полном составе собралась на борту небольшого теплохода, который должен был доставить ее к одному из рукавов Амазонки. Там предполагалось пересесть на легкие лодки и продолжить путешествие вглубь джунглей в район индейской деревни, вокруг которой развелись «духи». Когда теплоход отплыл, над Амазонкой уже поднялось солнце. Никогда еще Олег не видел такой широкой и величавой реки. Не даром про нее говорят: «широка, как море». Он смотрел вдаль и вспоминал прошлый поход в джунгли. Тогда они провели в тропическом лесу не так много времени, но и эти часы произвели на него сильнейшее впечатление.
— Дима до сих пор видит сны о нашем путешествии по игарапэ, — обратился Олег к Франческо.
— Да, такие впечатления остаются у детей на всю жизнь. Я и сам этого никогда не забуду.
После нескольких часов плаванья судно приблизилось к берегу. Олег понял, что скоро они достигнут того самого рукава «игарапэ» и на этом закончится наиболее комфортная часть экспедиции. Теплоход остановился. Прямо в джунгли от Амазонки уходила водяная тропинка, по которой экспедиции следовало продолжать свой путь уже на легких лодках. Участники похода времени даром не теряли – до темноты еще надо было многое успеть. Сначала на воду спустили две легкие шлюпки, а затем перенесли в них все снаряжение и продукты. Как только лодки загрузили всем необходимым, капитан, он же хозяин теплохода, который привез экспедицию, пожелал всем счастливого пути, развернулся и отчалил. Лодки с учеными заскользили вдоль берега Амазонки…
И почти сразу джунгли огласили отчаянные крики. Они не могли принадлежать ни диким зверям, ни говорящим попугаям – без сомнения это кричали люди. До сих пор Олег был твердо уверен, что все разговоры о духах связаны с появлением в джунглях Гриши и Чарли, поэтому теперь ему стало по–настоящему жутко. Все замерли, и в этот момент послышался плач, скорее рыдания, причем звуки постепенно приближались. Ни говоря, ни слова, даже не обменявшись впечатлениями, участники экспедиции налегли на весла и постарались поскорее покинуть это жуткое место. Если бы они не так торопились, то, вероятно, заметили бы в зарослях тростника небольшую лодку… Вскоре две шлюпки нырнули под сень огромных деревьев, и путешествие по игарапэ началось.
Некоторое время плыли молча. Первым заговорил Джон:
— Что это было?
Никто из членов экспедиции не верил в существование духов, ее задачей и было выяснение истинных причин, породивших невероятные слухи. Поэтому каждый пытался найти разумное объяснение услышанным звукам. Но в душе уверенность в отсутствии духов у многих поколебалась.
— Может быть, это какие–то обезьяны? Возможно, даже человекообразные? – предположил Мануэль.
Карлитос энергично замотал головой:
— Обезьяны так никогда не кричат. Это голоса людей, которым очень плохо.
И вновь воцарилось тревожное молчание. Участники экспедиции напряженно прислушивались, ожидая повторения холодящих кровь воплей. Ничего не происходило, похоже, кричавшие остались на берегу Амазонки и не пытались преследовать лодки. Тем временем участники экспедиции увидели, что водная дорожка разделилась на два огибавших небольшой островок притока.
— Сделаем остановку и обследуем остров. Может быть, именно здесь и обтают духи? – Франческо произнес это уже спокойным и даже шутливым голосом.
Лодки причалили к островку. Участники экспедиции сошли на берег, осторожно двинулись вперед. Не прошли они и десяти шагов, как совершенно неожиданно перед ними возникла палатка, стоявшая на небольшом возвышении под огромным, увитым лианами деревом.
— Так вот какие звуки мы слышали! Слава Богу, это всего лишь люди! – обрадовался кок. Он с уважением посмотрел на мальчика. – Ты был прав, Карлитос.
— Не торопитесь с выводами, — остановил его Риккардо. – Палатка здесь, а звуки мы слышали далеко отсюда, и не известно еще, что это за люди. – Стойте здесь и не двигайтесь. Мы с Мануэлем во всем разберемся.
Подойдя к палатке, Мануэль заметил следы костра. Пепел был совсем свежим – огонь здесь разводили совсем недавно.
— Есть здесь кто–нибудь? — по–португальски окликнул он.
Никто не отозвался. Мануэль заглянул внутрь. Там лежал тяжелобольной старый индеец. У него был сильный жар.
— Здесь никого нет, только больной старик, — сообщил он дожидавшемуся возле палатки Риккардо.
— Что случилось? – поинтересовался подошедший к агентам Франческо. Впрочем, объяснений не потребовалось. Франческо обернулся. – Пожалуйста, подойдите сюда, Джон! И захватите лекарства.
Джон Браун, исполняющий в экспедиции обязанности врача, взял походную аптечку и направился к палатке.
— Плохи дела, — осмотрев старика, сообщил он. – Нужны антибиотики. Я сделаю ему укол, но боюсь, что один с болезнью не справлюсь. Его надо доставить в больницу.
— А где его спутники? Может быть, они тоже индейцы? – предположил кок, вопросительно глядя на Карлитоса. – Приплыли сюда из той деревни, в которую мы направляемся? Как ты думаешь?
Жизнь в джунглях и общение с индейцами поднимала этого мальчика в глазах взрослых членов экспедиции до уровня очень ценного эксперта, с мнением которого все считались. Карлитос приблизился к палатке. Взглянул на больного старика.
— Нет, — решительно отверг он предположение Пауло. – Здесь остановились белые. Да и сам старик не похож на индейца живущего в джунглях. Скорее всего, он работает проводником.
В этот момент где–то совсем близко, послышался женский голос:
— Смотри, Андрей, люди! Мы спасены.
Никто, кроме Олега, не понял, о чем шла речь, поскольку говорили по–русски. Из зарослей вышли двое: бородатый мужчина и девушка. Вид у них был измученный. Олег подошел к ним и протянул руку:
— Вы русские?
— И вы тоже? Это такое чудо – встретить здесь людей, да еще русских, — со слезами радости говорила девушка.
— Русский здесь я один. А это мои друзья и коллеги из разных стран – члены международной экспедиции. Теперь ваша очередь рассказывать о себе.
— Я – Лена, а это Андрей. Мы – тележурналисты, — представилась девушка. — Мы приехали сюда, чтобы сделать передачу о таинственных духах, поселившихся в джунглях и наделавших столько переполоха во всем мире.
— Это вы кричали на реке?
— Мы хотели, чтобы нас заметили, но опоздали – судно уже ушло на такое расстояние, что наших голосов на нем никто не услышал, — ответил Андрей. – От отчаянья Лена разрыдалась – ведь это уже не первый корабль, который мы упустили. И главное – создается впечатление, что наши крики слышат, но в ответ на них капитаны суденышек торопятся побыстрее отплыть подальше.
— А кто–нибудь на этих суденышках видел вас? – поинтересовался Олег.
— Не знаю. В таких зарослях увидеть человека даже в двух шагах, поэтому мы не надеялись быть увиденными, зато старались быть услышанными и кричали во все горло.
— Вот это и напугало капитанов суденышек. Очевидно, они принимали ваши крики за голоса духов, — предположил Олег. – А что за человек лежит в палатке?
— Это индеец – наш проводник. Он должен был проводить нас до индейской деревни, где впервые слышали голоса духов, но внезапно заболел. Надо ему помочь, но пока у нас ничего не получается.
— А почему вы не пробрались вместе с больным стариком к реке? Ведь тогда у вас было бы больше шансов остановить какое–нибудь судно.
— Наш проводник говорил, что на острове нет хищников и можно спокойно оставаться на ночь, а на берегу Амазонки мы бы давно стали добычей пришедших на водопой зверей.
— И здесь действительно спокойно? – спросил Олег.
— Не совсем. По ночам слышны ужасные крики и рычание с противоположного берега. А потом этот жуткий, совсем человеческий хохот. Но все же нас пока никто не съел, — улыбнулась Лена.
Олег обернулся к окружившим их членам экспедиции и перевел содержание разговора на английский. К его удивлению Лена, а за ней и Андрей вставляли свои комментарии – оказалось, что они говорят по английский не хуже самого Олега.
— Что будем делать с больным индейцем? – обратился к ним Джон. – У нас есть рация и можно попытаться вызвать вертолет. Вы тоже хотите уехать?
— Нет, нет, — испуганно замотала головой Лена. – Если вы позволите, мы присоединимся к вашей экспедиции и будем все снимать на видеокамеру.
— Конечно, — обрадовался Франческо. – Вы для нас такая находка, как и мы для вас.
— О`кей, — широко улыбнулся Джон.
Вскоре Риккардо сообщил в город о больном индейце, которому нужна была срочная помощь. Вертолет прилетел до темноты и забрал старика. Но продолжать путь в этот день было уже поздно, и все единогласно решили остаться на ночлег на острове.
*****************
Сеньор Пауло готовил ужин. Он колдовал над кипевшем на костре котелком, напевая что–то под нос. Взявшиеся ему помогать Лена и Карлитос разбирали привезенные с собой припасы.
— А что, Карлитос, ты угостишь нас соком лиан? – обратился к мальчику Олег. – Дима до сих пор не может забыть, какой он был вкусный.
Карлитос вопросительно посмотрел на Франческо, и тот перевел ему вопрос Олега. Мальчик заулыбался и, сверкнув глазами, сказал что–то коку. Тот встал, попросил Лену ненадолго остаться за главного шеф–повара, взял ведерко, острый нож, и вместе с Карлитосом скрылся в зарослях.
Найдя подходящую лиану, мальчик надрезал ее и начал объяснять Пауло, по каким приметам можно найти нужное растение. Когда прохладный сок из «тропического водопровода» уже начал наполнять ведерко, кто–то окликнул кока по имени. От неожиданности Пауло вздрогнул и Карлитос увидел, что его лицо побледнело.
— Кто здесь? – спросил он побелевшими губами.
— Это я. Здравствуй, Пауло, рад тебя видеть, — последовал ответ.
Кок схватил за руку мальчика и, позабыв о ведерке, бросился на стоянку. Лица у обоих были испуганные, а Пауло – дородный мужчина с весьма внушительными габаритами едва сдерживал дрожь.
— Что случилось? – встревожился Франческо.
— На острове действительно есть духи. Я слышал голос своего утонувшего капитана, — возбужденно ответил кок.
— Этого никак не может быть, наверное, просто показалось.
— Нет, нет, у капитана был особый голос, его нельзя ни с кем спутать! И, кроме того, он узнал меня и разговаривал со мной, как я с вами. Карлитос тоже слышал! Верно, парень?
Мальчик подтвердил слова Пауло. Их окружили другие члены экспедиции, каждый пытался найти объяснение произошедшему.
— Возможно, на острове какие–то испарения, вызывающие галлюцинации, — предположил Джон.
— Да нет же! Галлюцинации здесь не при чем! Это был действительно его голос и Карлитос слышал наш разговор, — настаивал Пауло. – Клянусь!
— Можно проверить, галлюцинации это или нет, — вмешалась в разговор Лена. – Надо всего лишь записать голос на магнитофонную ленту. Если это галлюцинации, никакой записи не получится.
Предложение Лены всем понравилось.
— В самом деле, что может быть проще?! – обрадовался Риккардо.
Сам он, как и его коллега Мануэль, не верил в духов и был убежден, что таинственные голоса в джунглях принадлежат людям. А вот кто они и почему там скрываются – это и предстояло выяснить во время экспедиции.
— Вы можете показать место, где беседовали с «духом» капитана? – обратился Риккардо к коку. – Проводите нас с Мануэлем туда. Надо торопиться, пока «дух» еще там.
Но Пауло ни за что не хотел снова встречаться с духом. Карлитос оказался смелее и охотно отправился к месту, где они с коком услышали таинственный голос. Больше всего ему хотелось забрать ведерко с соком лианы. Все остальные участники экспедиции остались в лагере. Лена, на правах журналистки, собралась идти следом, но Риккардо остановил ее, сказав, что все это довольно опасно, и забрал диктофон:
— Я сам все запишу, сеньорита. Будьте уверены.
Карлитос и сопровождавшие его агенты скрылись в зарослях. Идти пришлось недолго.
— Здесь, — мальчик наклонился и взял его в руки наполненное до краев ведерко.
— Здесь есть кто–нибудь? – крикнул Риккардо и включил диктофон.
Карлитос прислушался — никаких сверхъестественных звуков, только привычные крики попугаев и шорох листвы… Агенты осмотрели ближайшие окрестности, снова расспросили мальчика и вернулись на стоянку. Было решено остаться на острове до тех пор, пока не выяснится источник звуков, услышанных коком и Карлитосом.
Темнота наступила внезапно. Для тех членов экспедиции, которые приехали в эти края из других широт, это было непривычно и после рассказов о духах, населяющих остров, усиливало страх. С противоположного берега раздавался рев какого–то хищника, вопли несчастных жертв. В эту ночь никто из участников экспедиции, за исключением Карлитоса, не мог уснуть. Что же касается Лены и Андрея, то они, напротив, спали впервые за все дни пребывания на острове спокойным крепким сном. С одной стороны, они уже привыкли к крикам, раздававшимся с противоположного берега, с другой – чувствовали себя намного уверенней в такой большой компании.
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— Подъем, лежебока… – прошептала Лена, и осторожно тронула за плечо Андрея.
— Что такое…
Только когда они вышли из палатки, девушка объяснила, почему подняла своего спутника перед самым восходом солнца.
— Эти агенты не дадут нам работать, заберут все материалы и тогда — прощай сенсация. Мы должны их опередить.
— Но ты же не знаешь, где Карлитос и Пауло слышали голос «духа».
— Ничего, я видела направление, в котором они пошли. Остров небольшой. Разберемся, — девушка беспечно махнула рукой и крадучись двинулась в сторону зарослей на дальнем конце стоянки. – Мы возьмем интервью у этих «духов»!
Взошло солнце. Джунгли наполнил многоголосый птичий хор. Минут пятнадцать Андрей и Лена пробирались сквозь заросли и вдруг среди птичьего гомона услышали человеческий смех. Репортеры остановились, как вкопанные. Лена показала знаками, чтобы Андрей включил аппаратуру. И тут они услышали такое, что невозможно было даже придумать — в самом центре джунглей приятный мужской голос рассказывал на русском языке анекдот, а его слушатели дружно смеялись! Когда рассказчик закончил, другой голос уже на английском отчетливо произнес детскую считалочку. И снова последовал дружный хохот. А потом заговорили по–португальски.
— Все, что угодно, но чтобы духи рассказывали анекдоты, — прошептала Лена, — этого просто не может быть!
— Духов тоже не может быть, — ответил Андрей, — а вот мы их слушаем и даже записываем. Но, скорее это просто массовые галлюцинации. Никаких записей не получится, я почти уверен.
— Карл у Клары украл кораллы… – отчетливо произнес кто–то над самым ухом девушки.
— Лена! Андрей! – послышались вдали голоса. – Где вы?
— Нас ищут, идем. Мы записали вполне достаточно.
Журналисты торопливо покинули поляну, а резкий мужской голос прокричал им вдогонку:
— Клара у Карла украла кларнет!
Когда Лена с Андреем вернулись на стоянку, уже был готов завтрак. Впрочем, им было не до еды, так их потрясла встреча с «духами».
— Они рассказывали анекдоты и детские считалочки! Это просто невероятно! Да вы сами послушайте! – возбужденно рассказывала Лена. – Сейчас я перемотаю пленку, и мы узнаем – галлюцинация это или нет.
Рассказ молодых людей произвел ошеломляющее впечатление на всех, кроме Олега. В его глазах сверкнули веселые искорки.
— Да, я забыл спросить, — обратился он вдруг к Пауло. – На каком судне вы плавали, и не было ли у вашего капитана попугая?
— Дольше всего я плавал на португальском корабле «Каравелла» и у нашего капитана действительно был попугай. После того, как капитан погиб, попугай стал любимцем всей команды. Но почему вас это заинтересовало?
— Как звали попугая? – вместо ответа снова спросил Олег.
— Его звали Чарли. Сейчас он в России.
Олег кивнул, потом обратился к возившейся с кассетой Лене:
— Скорее всего, я знаю тот анекдот, который мы сейчас услышим. Кстати, духи ничего не говорили о Кларе и Карле?
Лена с удивлением посмотрела на профессора. Откуда такая проницательность? Как он догадался, о чем говорили лесные «духи»? Или этот человек был связан с ними? Все это тянуло на сенсационное расследование…
— Я что–то такое слышал, — прервал затянувшееся молчание Андрей.
Все взгляды были устремлены на Олега.
— Всю ночь я не спал, — снова заговорил он. – Хищники не давали уснуть. И пока не спал, думал. Случай с Пауло рассеял последние сомнения. Теперь я не сомневаюсь, что не духи, а мои говорящие попугаи поселились на этом острове. Если вы помните Чарли, Пауло, то должны помнить и то, что он подражал своему хозяину и говорил его голосом. Встретив вас вчера, попугай очень обрадовался и заговорил, подражая своему прежнему хозяину. Так он давал понять, что помнит вас.
— Но Чарли увезли в Москву, — не понял кок.
— Увы, он сейчас в джунглях и, по–видимому, совсем рядом с нами. – Что же касается анекдотов, то это я выучил им Гришу, а он – Чарли. Такая у нас была утренняя зарядка для говорения.
— Но если это твои попугаи, то почему они до сих пор не прилетели к нам? – удивился Франческо. – Помнишь, как они последовали за нами в джунгли после того, как мы бежали от бандитов? Может быть, их пугает та большая и шумная компания, которая тебя окружает?
— Гриша и Чарли очень любили шумные компании и никогда не смущались, когда к нам приходили в гости. А Чарли вообще провел большую часть жизни на корабле в обществе моряков и его никто и ничего не может смутить. Возможно, они стали такими осторожными после нашего прошлогоднего пленения бандитами.
— Так что же, они принимают нас за бандитов?! – обиделся Пауло.
— Вполне вероятно. Несомненно, они чувствуют какую–то опасность, иначе давно бы прилетели на стоянку. Рискну предположить, что попугаи считают меня вашим пленником, — высказал свои догадки Олег. – Надо попытаться встретиться с Гришей и Чарли вдали от стоянки.
— Я проведу к тому месту, где мы с Пауло слышали голоса, — Карлитос подошел к Олегу, готовый отправиться в джунгли.
— Спасибо, но мне лучше идти одному, — с этими словами Олег направился в ту сторону, откуда час назад вернулись Лена и Андрей.
Как только он скрылся в зарослях, с сидевших за завтраком участников экспедиции словно спало оцепенение – все заговорили громко и возбужденно, принялись обсуждать невероятную разгадку таинственной истории.
— Вот вам и духи! – весело проговорил Джон. — А мне даже жалко с ними расставаться, мы к ним привыкли. И о чем теперь будут писать газеты?
— Как о чем? О попугаях, которые разговаривают в джунглях, как люди, да еще учат друг друга анекдотам, — возразила Лена. – Это будет так же сенсационно, но не столь мрачно, как сообщения о духах. Давайте, наконец, послушаем сделанную нами запись.
За прослушиванием никто не заметил, как с территории лагеря исчез Карлитос. Мальчику было обидно, что его не взяли на встречу с попугаями, и он сам решил последовать за Олегом. Джунгли он знал, и они его не пугали. Оказавшись за плотной стеной зарослей, окружавших стоянку, мальчик насторожился – какой–то шорох привлек его внимание. Притаившись под огромными листьями, он вдруг увидел совсем близко человека, который, раздвинув руками ветви, внимательно наблюдал за тем, что происходило возле палаток. Присмотревшись, Карлитос понял, что это Олег, но одежда на нем была почему–то чужая. «Где он мог ее взять? И зачем ему понадобилось переодеваться в джунглях?» — недоумевал мальчик.
Олег слегка передвинулся и Карлитос смог лучше рассмотреть его. Без сомнения, перед ним стоял Олег, но все же этот человек чем–то отличался от себя прежнего. Казалось, внешняя оболочка, даже не смотря на чужую одежду, принадлежала Олегу, но изнутри это был кто–то другой.
Карлитос почувствовал, как по его спине пробежал неприятный холодок. Конечно, можно сколько угодно говорить о научном объяснении тайн и загадок, но в глубине души мальчик твердо верил в существование потустороннего мира. Духи были вполне реальны и порой они вмешивались в дела людей. А еще Карлитос вспомнил истории о двойниках, которые рассказывал ему отец. Эти существа на первый взгляд ничем не отличались от обычных людей, но на самом деле были полны зла. Встреча с ними сулила большие несчастья и беды, и лучше было не попадаться им на глаза.
Карлитос попятился, сделал несколько шагов назад, и в этот самый момент под его ногой предательски хрустнула ветка. Двойник Олега обернулся, их глаза встретились…
*********
На стоянке не сразу хватились Карлитоса. После того, как загадка с «духами» разрешилась, и Олег отправился на встречу с говорящими попугаями, кок начал укладывать посуду:
— Я так понимаю, что наша экспедиция благополучно завершилась, — заявил он.
— Пока встречи с попугаями не состоялось, можно только предполагать, что таинственные голоса принадлежат не духам, — заметил осторожный Риккардо. – Честно говоря, мне все это не слишком нравиться. Птицы не способны на такие фокусы. Здесь кроется какой–то заговор.
И в этот момент раздался оглушительный хохот, страшный, наводящий ужас хохот, от которого мурашки ползли по телу каждого, кто его слышал. Потом послышался шум и слабый, удаляющийся крик Карлитоса. Преодолев секундное замешательство, Мануэль и Риккардо бросились к палатке, схватили оружие и исчезли в зарослях. Франческо, Джон и Андрей, не раздумывая, последовали за ними. На стоянке остались только кок и Лена.
— Мы слышали этот хохот и раньше, только он звучал вдалеке, как мы думали на том берегу реки, — сказала она. – Неужели чудовище перебралось на наш остров?! Бедный Карлитос! Что сейчас с ним?
— Может быть, это кричал одичавший человек, который уже давно живет в джунглях? Кто–то вроде Тарзана? Но зачем ему похищать людей? – предположил встревоженный не на шутку Пауло, потом начал озираться по сторонам. – Куда они все убежали? Кто–то же должен остаться охранять лагерь!
— А если этот дикарь придет и за нами? – испугалась Лена, которая вдруг поняла, что вполне может разделить участь Карлитоса.
— Будем защищаться, — пообещал кок.
— Чем?
— У нас большой арсенал холодного оружия, — Пауло указал на кухонный нож, сковородку, взял в руки половник и даже замахнулся им. – А что, очень удобно.
Непонятно было, в самом деле он собирается воевать половником или просто шутит, чтобы успокоить Лену.
— Я тоже могу кое–что предложить, — сказала испуганная, но старавшаяся бодриться девушка и достала из кармана маленький транзистор. – Если неожиданно прибавить звук до максимума, то это может отпугнуть дикаря получше, чем холодное оружие. Будем надеяться, что он совсем дикий…
В это время заросли раздвинулись, и на поляну вышел Олег. Лена шагнула к нему, намереваясь сообщить о похищении Карлитоса и страшном чудовище, которое обитает на острове, но неожиданно остановилась — с профессором было что–то не так. Девушка сразу даже не поняла – что именно, но потом заметила, что Олег переоделся и выглядел как–то странно. У него был какой–то чужое выражение лица – жесткое, сосредоточенное. Олег прошел мимо Лены и Пауло, не обратив на них никакого внимания, нырнул в палатку, но не в свою, а в ту, которую занимали Мануэль и Риккардо, после чего, не сказав ни слова, вновь скрылся в зарослях. Лена с коком остались одни.
— Ничего не понимаю, — проговорил Пауло. – Почему он так странно вел себя? Может быть, он преследовал похитителя Карлитоса и ему было не до нас?
— А может быть, это вообще не Олег? – усомнилась Лена. – Например, его двойник. Когда я работала в газете, был такой случай – один человек встретил на улице самого себя. Двойник шел навстречу и улыбался, а потом неожиданно исчез. Как сквозь землю провалился. Говорят, такие встречи очень скверно кончаются….
— Ну, нет, — возразил кок. – Теперь я в чудеса не верю. Если есть разумное объяснение тому, что я слышал голос погибшего капитана, то, следовательно, можно объяснить и все остальное. Нет, сеньорита Лена, это был, конечно, Олег, но только какой–то странный.
Послышался шум раздвигаемой листвы, и Пауло с Леной схватились за свое «холодное оружие». Так они встретили Франческо, Джона и Андрея. Мужчины никого не нашли и, более того, сами, едва не заблудились. Теперь Андрей предложил обогнуть островок на лодке и убедиться, что мальчика не увезли по игарапэ. А Джон считал, что в лодках вообще необходимо организовать дежурство, так как ими может воспользоваться злоумышленник. Вскоре на стоянку вернулись Мануль и Риккардо. Их поиски также не дали никаких результатов.
— Здесь в двух шагах нельзя никого увидеть. Мы только понапрасну теряем время. Надо вести поиски с воздуха, — заявил Мануэль. – Придется вызвать по рации вертолет…
— Пожалуй, — Риккардо вошел в палатку, но вскоре выбежал оттуда со словами: — Рации нет на месте! Здесь был кто–нибудь?
— Да, в палатку заходил Олег, — откликнулся кок.
— А где он сейчас?
— Не знаю, он ушел вон туда, — Пауло показал в сторону зарослей.
Не успел он опустить руку, как из джунглей на стоянку вышел веселый Олег. На его плече сидела небольшая серая птица с красным хвостом.
— Гриша, поздоровайся с нашими друзьями, — ласково обратился к ней Олег.
— Здравствуйте, — произнес попугай. – Меня зовут Гриша.
Но членам экспедиции было не до знакомства с говорящей птицей. Лица у всех были встревоженные и мрачные. Олег только теперь заметил царившее на стоянке напряжение:
— Что случилось? Где Карлитос?
— Это вы взяли рацию? – вместо ответа задал вопрос Риккардо.
— Рацию? – уточнил Олег. – Я даже не знаю, где вы ее держите.
— И что за шутку вы с нами вытворили? – спросила Лена.
— Какую шутку?
— Когда вы приходили к нам, переодевшись в чужую одежду, и смотрели в одну точку, вы хотели нас напугать? – продолжала задавать вопросы Лена. – Или таким способом вы завоевываете доверие своих попугаев?
— Я не приходил сюда, о чем вы говорите?
Но ему никто не верил, считая, что Олег их разыгрывает, выбрав для розыгрыша не самое подходящее время. Когда же, наконец, стало понятно, что профессор не шутит, возник вопрос: кого же видели возле палаток Лена и Пауло?
— Вы говорите, что он смотрел в одну точку? – уточнил Олег. – А куда именно?
— На дерево, под которым мы сидим, — пожала плечами Лена. – У вас… то есть у него… У человека, который, как две капли воды похож на вас было странное выражение лица. Он смотрел так, будто от этого дерева зависела его жизнь и смерть. Дерево, как магнит притягивало взгляд. Ему стоило больших усилий отвернуться и пойти в палатку за рацией. А когда он уходил, то вновь обернулся и жадными глазами посмотрел на древо.
— Интересно… Здесь кроется какая–то загадка, — Олег окинул взглядом увитое лианами старое растение, намного превосходившее по возрасту своих зеленых собратьев.
– Это бразильское красное дерево, «пау бразил», давшее, между прочим, название нашей стране. У него очень крепкая древесина, поэтому оно и пережило многие другие породы, растущие на острове, — заметил Франческо.
— Нормальные люди не смотрят, как безумные, ни на красные, ни на зеленые деревья, — вставил свой комментарий кок. – Похоже, что на острове обитают не только духи, но и призраки.
— Призраки бывают после смерти, а я еще живой, — обиделся Олег, — но ему стало не по себе.
— Нет, это не призрак, а человек, и он унес нашу рацию, — сказал Мануэль. — Похититель хорошо просчитал ход дальнейших действий и лишил нас возможности вызвать подмогу, а также обнаружить его с воздуха. По–видимому, мы имеем дело с хитрым и опасным преступником.
— Судя по всему, это опять твой двойник – Хавьер Алонсо. Честно говоря, я думал, что он давно сидит… — повернулся Франческо к Олегу. – Что ему нужно от нашей семьи?
— Может быть, выкуп? – предположил внимательно слушавший их разговор Риккардо. – Алонсо действительно в розыске, но мы и подумать не могли, что он осмелится вернуться сюда. По нашим данным он осел где–то в Мексике.
— В любом случае, я должен найти мальчика, — заявил Франческо, снова направляясь к зарослям.
И в этот момент произошло чудо: словно из–под земли появился живой и невредимый Карлитос.
— Ты убежал? – обрадовался кок. – Вот молодец!
— Нет, он отпустил меня и проводил до стоянки.
— Кто?! Похожий на Олега мужчина или дикарь, который так страшно хохотал рядом с нашим лагерем? – уточнила Лена.
— Здесь нет дикарей, — с удивлением посмотрел на нее Карлитос.
Мальчик рассказал, как встретился с неизвестным, которого вначале принял за Олега, как выдала его присутствие хрустнувшая под ногой ветка. Услышав подозрительный звук, неизвестный обернулся, увидел Карлитоса, схватил его в охапку и куда–то потащил, но далеко не ушел. Он спустил мальчика на землю, сунул в рот тряпку и привязал его к дереву, а потом почему–то захохотал страшным нечеловеческим голосом. Карлитос едва не умер от страха, но все обошлось – мужчина прекратил хохотать, усмехнулся и не на долго покинул поляну. Когда он вернулся, в руках у него была рация. Он обратился к Карлитосу:
— Сейчас я отведу тебя на стоянку. Когда вернешься, передай своим, чтобы они немедленно убирались с острова – иначе все погибнут. И запомни: я не люблю шутить. Если до темноты кто–нибудь останется на острове, то эта ночь будет для него последней.
Выслушав рассказ мальчика, Риккардо и Мануэль многозначительно переглянулись. Наконец–то они могли заняться своими прямыми обязанностями, а не гоняться за бесплотными духами и призраками. Они понимали, что опасный преступник находится где–то поблизости и, скорее всего, наблюдает за ними. Надо было действовать очень осторожно, чтобы не спугнуть его и не подвергать риску участников экспедиции.
— Привет, пр–р–ривет! Рад вас всех видеть!
Толпившиеся возле палаток люди подняли головы и увидели несколько красно–синих попугаев, внимательно следивших за ними.
— Только этого не хватало… – поморщился Риккардо.
Остальных, появление говорящих птиц обрадовало. Андрей включил диктофон и хотел сбегать в палатку за телекамерой, но Олег сделал предупреждающий знак и попросил не двигаться.
— Птицы встревожены, их легко спугнуть. Не делайте, пожалуйста, резких движений. Один из них, тот, что справа – Чарли…
— Здравствуй, Чарли, и я рад тебя видеть, — наконец, узнал попугая Пауло. – Ну и напугал ты меня вчера!
— Как поживаешь? – продолжила светскую беседу говорящая птица.
— Хорошо поживаю. Во всяком случае, до сегодняшнего дня все было хорошо.
И тут разговор прервал отчаянный крик Лены. Она ничего не могла сказать и только с ужасом указывала рукой по направлению старого дерева. Все, как по команде обернулись и увидели спускавшуюся по стволу змею. Она выползла из дупла, находившегося примерно на уровне человеческого роста, плохо заметного из–за опутавших дерево лиан и теперь медленно спускалась к палатке. Зрелище производило внушительное впечатление, но самым невероятным оказалось то, что на шее змеи был надет большой золотой браслет! Вот змея коснулась земли, и ее извивающееся тело исчезло в густом переплетении лиан у подножья дерева… Участники экспедиции остолбенели, будто змея заворожила, отняла дар речи. Первым заговорил кок:
— Вы видели?! У нее на шее был золотой браслет!
— Может быть, это оптический обман, блеск чешуи на солнце? – предположил Джон, пытаясь дать разумное объяснение увиденному. Однако он сам не верил собственным словам, так как отчетливо видел массивный золотой браслет, который опоясывал тело змеи…
— А если это не простая змея, а царица, хранительница островка? – шепотом предположила Лена.
— Ты все еще веришь в сказки? Успокойся, — обнял ее за плечи Андрей. – Мы же нашли разумное объяснение таинственным голосам, поняли, что никаких духов не существует, разобрались с «призраком», разберемся и со змеей. Жаль только, что я не успел снять ее на видео.
— Вы говорите, что вышедший из джунглей человек не отрываясь, смотрел на это дерево? – еще раз уточнил Франческо. Потом он нахмурился, думая о чем–то своем. – И змея выползла именно оттуда… Здесь есть какая–то связь.
Франческо поднял с земли большую палку, подошел к дереву, взобрался на мощные корни, поднятые над землей корни, и стал засовывать ее в щель между лианами.
— Осторожно, там могут быть другие змеи! – не выдержал Джон.
Обычно осторожный Франческо не отреагировал на предупреждение. В его темных глазах горел азарт:
— Здесь есть отверстие… глубокое… подождите… Кажется, я что–то нащупал!
Напряжение росло. Все участники экспедиции, не отрываясь, наблюдали за действиями Франческо. А он изловчился, поддел что–то палкой и вытащил из дупла. Никто не смог сдержать восхищенных восклицаний – на конце палки висел, золотой браслет украшенный драгоценными камнями. Самоцветы сверкали на солнце всеми цветами радуги.
В первый момент все участники экспедиции потеряли от неожиданности дар речи, а потом начали оживленно комментировать потрясающую находку. Никто, в том числе и сам Франческо не мог до конца поверить, что происходящее не сон, а самая настоящая реальность.
— Кажется, мы нашли клад, ребятки, — сказал он, разглядывая драгоценный браслет.
— Не мы, а ты, — поправил друга Олег.
— Никто из нас не додумался, да и не решился бы лезть в логово, куда уползла сама «царица» — хранительница острова, — добавил Андрей, лукаво взглянув на Лену.
— Еще одна загадка разрешилась, — сказал Джон. – Невероятно!
Тем временем, наблюдавший за суетой взрослых Карлитос, почесал нос и вприпрыжку побежал к лодкам. Мальчик чувствовал, что без его вмешательства члены экспедиции никогда не закончат начатого – слишком уж они были удивлены и обрадованы. Прихватив с собой лопатку и мешок, он вернулся в лагерь.
— Вот… Выгребайте, — и протянул их стоявшему возле дупла Франческо.
Дальнейшие события были непредсказуемы. Франческо потянулся за инструментами, не зацепился ногой за лиану, упал, отчаянно взмахнув руками и в этот самый момент, раздалось несколько выстрелов. Если бы не падение, они могли бы стать для Франческо роковыми – пули вошли в дерево там, где еще секунду назад находилась его голова. Лагерь огласили испуганные крики.
— На землю! – крикнул Риккардо, и его приказ мгновенно исполнили все члены экспедиции.
Это было сделано очень вовремя, так как одновременно с «повальными мерами предосторожности» раздалось еще несколько выстрелов. Карлитос, лежал, вжимаясь в мягкую влажную землю, ему было очень страшно и в то же время очень интересно. Чуть приподняв голову, он заметил, как один из агентов прыгнул в кусты, а второй отполз за ствол дерева и достал пистолет… Перестрелка продолжилась, мальчик уткнул лицо в мягкий мох и закрыл голову руками – больше он ничего не видел.
Еще несколько выстрелов, звуки борьбы, шум ломаемых веток, приглушенный вскрик, тишина… Франческо и его товарищи не сразу решились поднять головы и осмотреться. Кажется, все было кончено. Мануэль и Риккардо прекрасно справились со своей работой – оглушенный бандит без сознания лежал на земле, а Мануэль надевал на него наручники.
— Никто не ранен? – с тревогой спросил Джон.
К счастью помощь врача не требовалась. Никто из участников экспедиции не пострадал.
— Теперь понятно, почему попугаи были так осторожны. Они видели, что за нами следят и это их пугало, — сказал Олег, стряхивая налипшую на одежду землю. – Недаром, сегодня утром Гриша все повторял: «Руки вверх! Интерпол!», но я не придал этому значения.
— Вот и последняя загадка острова разгадана, – заметил Риккардо. — «призрак» Олега обыкновенный бандит, главарь преступной группировки, которого давно разыскивает полиция.
— Но что он делает здесь, в джунглях? – удивленно воскликнула Лена. – Вы же говорили, что он скрывается в Мексике.
— Об этом он сам нам расскажет, когда придет в себя, — ответил Мануэль.
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Хавьер Алонсо рассказал все. Теперь, когда клад был найден и уже никогда не мог стать его, бандит откровенно поведал о том, как долгие годы разыскивал сокровища старого пирата. О черновике завещания Диего Дирсо, о карте, на которой были нанесены ложные отметки, о хитроумном шифре, который скрывал тайну местоположения клада…
— Так вот зачем вы похитили у меня из библиотеки старую книгу! – воскликнул Франческо. – Я и представить себе не мог ничего подобного!
— Много поколений рода Дирсо держали в руках эту книгу, но никто из них не смог раскрыть семейную тайну. Это сделал я, — Хавьер гордо вскинул голову. – Я нашел эту книгу и смог расшифровать запись. Я нашел этот остров и приехал, чтобы забрать сокровища.
— Вы приехали один? – уточнил Мануэль.
— Да. Я никого не стал посвящать в тайну клада.
— Но почему вы не забрали его? – вмешалась в разговор восторженно слушавшая рассказ Хавьера Лена.
— Не успел. Приехав сюда, я разбил палатку на противоположном конце островка и стал искать дерево, в которым спрятаны сокровища, а тут появились вы, — он указал на журналистов. – Несколько ночей я пытался испугать вас страшным хохотом и заставить убраться с острова, но, похоже, вы не боялись духов.
— Очень даже боялись, но не могли ничего сделать, — Лена вздохнула. – От вашего хохота у меня до сих пор мурашки по спине бегают.
— Вы не уехали — вместо этого на остров прибыла целая экспедиция. Но я не хотел никого убивать. Я хотел только, чтобы вы покинули остров, — грустно сказал Хавьер. – Но когда вы забрали мой клад, который я искал долгие годы, у меня не осталось выбора…


Он говорил искренне. Хавьер не был похож на бандита, и Франческо на какое–то время даже стало жалко его. Это был человек талантливый, способный формулировать и решать сложные задачи. Как жаль, что он направил свои способности ни в то русло! Возможно, он бы мог стать большим ученым, а стал обыкновенным бандитом. Странно порой складывается жизнь…
Размышления прервал Риккардо. Он сходил за рацией, находившейся в палатке Хавьера и, вернувшись, сообщил в криминальную полицию о том, что задержан опасный преступник, который уже давно находится в розыске.
— Будем ждать вертолет, — сказал он, когда закончил сеанс радиосвязи.
— А где же Гриша? – спросила вдруг Лена. – И Чарли не видно.
Возле лагеря не было ни одного попугая.
— Их испугали выстрелы и теперь нужно время, чтобы птицы вернулись сюда, — ответил Олег.
— А впереди еще ожидается шум вертолета, который пугает их больше выстрелов, — заметил Франческо. – Нет, сегодня попугаев мы, скорее всего не уведем.
— Что ж, придется провести здесь еще одну ночь, — вздохнула Лена. – Хорошо, что теперь мы не услышим этого пугающего хохота.
Перестрелка и поимка Хавьера отвлекли от поисков клада, но теперь, когда опасность миновала, Франческо возобновил прерванную работу. Он аккуратно освободил от лиан прилегавший к дуплу участок ствола, и все увидели вросшую в дерево ржавую железную плиту. Она надежно закрывала отверстие, защищая сокровища от тропических ливней, и только узкая щель позволяла проникнуть в недра тайника. Плиту удалось извлечь с большим трудом – для этого потребовались усилия нескольких мужчин.
— Сразу видно, что эта ниша искусственного происхождения, — сказал немного отдышавшийся Франческо, вытер со лба пот. – Не простое дупло.
— Почему? – не поняла Лена.
— Во–первых, мы имеем дело с очень прочной древесиной, она почти не подвержена гниению. Во–вторых, если бы, дупло все же образовалось естественным путем, то трухлявые отмершие участки ствола вокруг плиты продолжали бы разрушаться, и вытащить ее не представляло бы труда. А вот если отверстие выдолбить в здоровом дереве, то клетки после поранения начинают усиленно делиться, в результате чего рана полностью или частично затягивается. Поэтому плита оказалась как бы вросшей в ствол.
— Никогда о таких вещах не задумывалась.
— Франческо! Вы хозяин клада, вам его и доставать! – прервал их разговор Джон. – Мы просто сгораем от нетерпения.
Клад пролежал в тайнике около двух сотен лет и сундук, в котором находились драгоценности, истлел. Золотые украшения, монеты и драгоценные камни были перемешены с древесной трухой, прелыми листьями и прочим мусором, занесенным в дупло дождем и ветром. Франческо выгребал эту смесь сначала лопаткой, а потом, убедившись, что никакой живности в дупле нет, обмотал руку рубашкой и просунул ее в тайник. Ему удалось нащупать еще несколько украшений, вытащить их, после чего он заявил, что дупло пусто.
Прямо на земле под старым деревом на подстеленной мешковине лежала груда сокровищ, которая могла сделать богатыми людьми всех членов экспедиции. Путешественники толпились возле клада и молча рассматривали сокровища. Созерцание прервал Франческо:
— Мы не нашли бы клад, если бы не говорящие попугаи Гриша и Чарли, из–за которых и организовали эту экспедицию. Поэтому было бы справедливо использовать часть найденных богатств на развитие научных изысканий в области говорения птиц, организацию выставок, конференций – пусть птицы разговаривают, учат говорить друг друга, пусть общаются с людьми на человеческом языке. Этот клад позволит осуществить и еще одну мою заветную мечту, даже не мою, а детей: Тони, Карлитоса и Розы–Марии. Они очень хотели организовать всемирный фонд помощи бездомным или оставшимся без хозяев животным.
При этих словах, встреченных всеобщим одобрением, Карлитос повис у Франческо на шее.
— Хорошо, что здесь нет Тони и Розы–Марии, а то бы они меня задушили! – засмеялся Франческо. – За год ребята привели в дом уже четверых попавших в беду собак и трех кошек, и очень страдают, что не могут помочь другим несчастным животным.
— А Дима недавно принес домой сумку с шестерыми новорожденными щенками, которых кто–то выбросил в мусорный ящик, откуда они взывали о помощи на весь двор, — рассказал Олег. – Теперь они с мамой выкармливают щенков из соски, а я холодею от страха, когда думаю о том, что нас ждет дальше.
Лена первой откликнулась на сигнал бедствия:
— Одного щенка оставьте мне, — и строго посмотрела на Андрея, как бы призывая его последовать ее примеру.
— Я бы тоже взял, но у меня уже есть пудель, — смущенно ответил он.
— Вдвоем будет намного веселее, — уверенно сказала Лена, и судьба еще одного щенка была решена.
— Мир не без добрых людей – найдутся приемные «родители» и для остальных малышей, — сказал Франческо. – А если нет – поможет наш фонд. Но теперь вернемся к кладу. Для животных хватит половины найденных богатств, а вторую мы поделим между всеми нами. Ведь каждый из нас натерпелся столько страха, что теперь надо долго поправлять здоровье…
Франческо лукаво улыбнулся. Тут его взгляд упал на сидевшего в стороне связанного бандита. Хавьер внимательно слушал их разговор, его черные глаза сверкали, но лицо было непроницаемо. Какие мысли проносились у него в голове, какие чувства он испытывал? И Франческо вдруг неожиданно для всех произнес:
— Справедливость обязывает выделить часть сокровищ и для этого человека, который раньше нас нашел клад, хотя и нее совсем честными путями. Пусть использует эти деньги на то, чтобы нанять хороших адвокатов и сохранить жизнь.
На этом распределение найденных сокровищ закончилось. Пауло торжественно объявил, что устроит грандиозный праздничный обед, и весело напевая какую–то песенку, с энтузиазмом приступил к его приготовлению.
— Только оставь на завтра запас фруктов, они нам потребуются, — попросил Олег удивленного кока.
После обеда всем членам экспедиции захотелось расслабиться, у всех было отличное настроение, но оба агента нервничали, стараясь скрыть чувство тревоги под напускной веселостью. Чуткая Лена первой почувствовала неладное и спросила, глядя в глаза Риккардо:
— А вдруг они сегодня не прилетят?
— Будем ждать, — коротко ответил он.
Постепенно тревога овладела всеми. Никому из путешественников не хотелось проводить ночь в обществе опытного и хитрого бандита, который не раз находил выход из самых безвыходных ситуаций и потому по–прежнему оставался на свободе. Олег вспомнил, как его маленький сын смог снять наручники, и это не прибавило ему оптимизма – наверняка, Хавьер мог проделать нечто подобное.
Когда уже стало казаться, что ожидание в этот день не принесет желаемых результатов, раздалось стрекотание вертолета. Восторг компании был полный – взрослые мужчины, прыгали и размахивали руками, как мальчишки, а Карлитос вместе с Леной и вовсе исполнили какой–то диковинный, невообразимый танец. Вертолет завис над островком, и оттуда спустились двое полицейских.
— Все нормально? — поинтересовался один из них.
— Вполне, — Мануэль снял наручники и подтолкнул бандита к веревочной лестнице. – Поднимайся, и без фокусов.
— Кто–нибудь еще полетит с нами? – спросил полицейский, но желающих покинуть остров не оказалось.
Олег и Франческо остались ждать встречи с говорящими попугаями, Лена с Андреем тоже хотели присутствовать при этом событии и заснять его на видео, агенты считали своим долгом охранять всех членов экспедиции, а кок думал, что без него все немедленно погибнут от голода. Что же касается Джона, то он просто остался со всеми членами экспедиции.
После наскоро приготовленного и без особого аппетита съеденного ужина путешественники поспешили разойтись по палаткам. Сказывалось невероятное напряжение столь насыщенного событиями дня, и всем отчаянно хотелось спать.
— Наконец–то мы можем спокойно отоспаться – теперь на острове кроме нас и попугаев никого не осталось, — произнес Риккардо и с наслаждением потянулся, предвкушая отдых.
— Но все же нельзя терять бдительность, — заметил Мануэль и при этом сладко зевнул.
В то время как взрослые успокоились, Карлитос чувствовал необъяснимую тревогу и настороженность. Он сам не мог понять причину своего волнения – вроде бы все складывалось на редкость удачно, но тревога не отпускала его. Казалось, мальчик чего–то ждал. Он лежал с открытыми глазами и смотрел в темноту. И вот, среди знакомых звуков ночных джунглей, мальчик различил шорох раздвигаемых веток и легкие крадущиеся шаги… Карлитос схватил фонарик, бесшумно выскользнул из палатки. Снова прислушался. Шаги послышались у палатки агентов. Мальчик подкрался ближе, внезапно включил фонарик. В лучах яркого света он увидел человека с саквояжем в руках, тем самым саквояжем, в котором лежали найденные сокровища!
— Стойте! – отчаянно крикнул Карлитос. – Я буду стрелять!
Похититель жмурился, ослепленный направленным прямо ему в лицо пучком яркого света. Это был высокий худощавый мужчина, согнувшийся под тяжестью наполненного золотом саквояжа. Он еще мог бросить свою добычу и скрыться в зарослях, но какая–то сила не позволяла ему поступить таким образом. Карлитос узнал в незнакомце Аркадия и вновь пронзительно закричал. Тем временем, разбуженные шумом агенты выскочили из своей палатки и за пару секунд нейтрализовали похитителя – повалили на землю, сковали его руки наручниками…
— Не джунгли, а проходной двор. Золото будто притягивает бандитов, — заметил Риккардо, рассматривая очередного пленника. – Как ты думаешь, это не последний?
— Не знаю, — вздохнул его товарищ. — А поспать, опять не удалось.
Возбужденные обитатели маленького лагеря столпились вокруг.
— Мы слишком часто встречаемся, — подошел к похитителю Франческо. – Что привело вас сюда, уж не любовь ли к попугаям?
Ответа не последовало.
— Это Аркадий, — сказал Карлитос. – Я сразу узнал его.
— Молодец, — потрепал мальчишку по волосам Франческо. – Если бы не ты…
— Его настоящее имя Георгий Соловьев, — вступил в разговор Олег. – Он ограбил многих людей в Москве, и теперь пытается ограбить нас еще и здесь, похитить сокровища, которые мы нашли.
— Послушайте, это какое–то недоразумение, – начал было Георгий. – Я просто прогуливался перед сном…
— В джунглях, на необитаемом острове? – с ехидцей уточнил Олег.
— Это противозаконно? Человек имеет право провести отпуск, там, где ему заблагорассудится. Я буду жаловаться…
И все же Георгий понимал, что шансов выкрутиться у него нет. Его задержали с поличным, и никто не верил ни единому его слову. Пришлось во всем сознаться. Георгий рассказал, прибыл на островок вслед за экспедицией, следил за ее участниками и ждал подходящего момента, когда можно будет забрать сокровища. А началось все с того, что в одной из статей, посвященной таинственным голосам, дотошный журналист с богатой фантазией упомянул о кладе, спрятанном по приданию, где–то вблизи индейской деревни, вокруг которой развелись «духи». Молодой репортер высказал предположение, что индейцы слышали голоса духов, охраняющих несметные богатства, спрятанные знаменитым морским разбойником Диего Дирсо. Георгий не верил в духов, но упоминание о пиратском кладе очень его заинтересовало. Когда он узнал о готовившейся экспедиции в джунгли, которую возглавлял Франческо, являвшийся прямым потомком пирата, то решил, что выяснение природы таинственных голосов – это только внешняя сторона этого предприятия, а его истинный смысл заключен в поисках клада, и решил последовать за экспедицией. Он был уверен, что Франческо разгадал семейную тайну и действовал наверняка.
— Я оказался прав, — вздохнул Георгий. – Все сошлось. Знаете, зачем мне нужны эти деньги? Я хотел отдать их обманутым вкладчикам, восстановить справедливость. Клянусь!
Мошенник говорил так искренне, что ему трудно было не поверить. Однако, на этот раз, ему не удалось ввести в заблуждение своих собеседников – все прекрасно знали с каким хитрым и бессовестным типом имели дело. Франческо с уважением посмотрел на своего приемного сына:
— Ты не напрасно поехал с нами в экспедицию. Если бы не ты, не видать нам больше этого клада.
— Да, но главное, я исполнил клятву. Когда мы с ребятами организовывали Интерпол, я решил, что непременно найду человека, который был заодно с бандитами, убившими моего отца. И вот он пойман, — Карлитос замолчал, а потом, вдруг неожиданно сказал. — А он ведь мог успеть убежать в заросли, если бы бросил саквояж. Почему он этого не сделал?
— Он не мог, — серьезно ответил Олег.
— Почему?
— Этот человек слишком любит деньги.
— Больше свободы?
— Да, свободы, совести, чести и, вероятно, даже жизни.
— Какой глупый! – засмеялся Карлитос и с отвращением отвернулся от Георгия.
***************
Спать в эту ночь уже никто не пытался. Пауло поставил кофе, и ароматная жидкость влила новые силы в невыспавшихся людей. Все с нетерпением ждали рассвета. С первыми лучами солнца Олег направился в заросли на встречу с попугаями. Он чувствовал, что птицы где–то близко, и ожидания его не обманули.
— Здравствуй, — услышал он знакомый голос, и Гриша сел ему на плечо.
— Здравствуй, дружок! Как я тебя люблю! – расчувствовался Олег.
Попугай наклонил головку, заглянул хозяину в лицо:
— Гриша тоже тебя любит.
Так, с попугаем на плече, Олег и вернулся в лагерь. Первым их увидел Франческо.
— С возвращением, Гриша. А где же Чарли?
Франческо обратился с вопросом к Олегу, но ответил за него попугай.
— Кормит детей, — сказал он.
Оба ученых были сражены наповал.
— У Чарли есть дети? – спросил ошарашенный Олег.
— Дима и Сережа, — ответил Гриша. – Остальные упали с дерева.
— Невероятно!
— Что невероятно? – спросила внимательно слушавшая необычную беседу Лена.
— Все, буквально все, что здесь происходит! Похоже, что Чарли завел семью. Но, согласно многочисленным наблюдениям, говорящие птицы никогда этого не делают. Они становятся слишком близкими к человеку и чужаками в своей среде… – Олег задумался и продолжил. – А еще научные эксперименты показали, что говорящие попугаи перестают говорить на человеческом языке, попадая в привычную среду обитания, а эти попугаи говорят. Это означает, что, либо у нас особые попугаи, либо здесь особая среда обитания.
— Скорее всего, и то, и другое, — заключил Франческо.
— А семья, как же семья? – не успокаивалась журналистка. – Вы же сами говорили, что такое почти невозможно.
— Ну, Чарли такой, он все успевает, — засмеялся Олег, и сам не знавший ответа на этот вопрос.
— Здравствуй! – послышался откуда–то сверху голос Чарли, а затем еще несколько голосов повторили нестройным хором приветствие.
Все участники экспедиции почти одновременно подняли головы: на ветке сидело сразу четыре попугая. Олег моментально узнал Чарли, остальные были ему незнакомы.
— Это моя Лена, — сообщил попугай, и ласково коснулся клювом сине–красного оперения своей подруги.
Олег засмеялся – в представлении попугая жена, вероятно, обязательно должна быть Леной, как его Лена, а может быть, Чарли считал, что «Лена» и «жена» означают одно и тоже?
— Молодец, Чарли, — похвалил он.
Поощренный похвалой, глава пернатой семьи повернул голову в сторону сидевших рядом с ним молодых попугаев:
— Это Дима и Сережа. Я учу их говорить. Скажи, здравствуй!
Но вместо человеческих слов птенцы вдруг издали резкие звуки и попытались, как и положено мальчишкам, подраться друг с другом. И тут Чарли грозно прикрикну на них по–английски теми не совсем хорошими словами, которые освоил еще во время жизни среди моряков. Да, он учил своих детей языкам в полном объеме…
— Иначе они не слушаются, — виновато сказал попугай.
Олег примирительно произнес:
— Давайте устроим вечер вопросов и ответов.
— Сейчас утро, — заметил Чарли.
— Утро, — повторил Гриша.
Видно было, что предложение явно заинтересовало попугаев, так как любимая игра ассоциировалась у них еще и с получением лакомств, но они не представляли, как можно играть в нее в неположенное время суток.
— Ничего, мы назовем его пресс–конференцией. Пресс–конференция, — произнес он четко, как на уроке.
И Чарли с Гришей послушно повторили новое для них слово.
— Дамы и господа, — Олег с улыбкой обратился к наблюдавшим за его беседой участникам экспедиции. – Вы, наверное, все уже слышали и, надеюсь, не возражаете, что мы начнем новый и последний день пребывания здесь с самой необычной пресс–конференции. Вы можете задавать попугаям любые вопросы, но при этом каждый ответ должен поощряться лакомством.
— Вкусности, — мечтательно проговорил Чарли и на мгновение прикрыл глаза.
Пауло тут же раздал всем желающим вяленые фрукты, Андрей приготовился снимать, а Лена взяла блокнот и с серьезным видом стала придумывать вопросы, которые собиралась задать попугаям.
— Минуточку, — обратился Мануэль к орнитологам. – Теперь, надеюсь, наша экспедиция подходит к концу, и мы сможем сегодня же покинуть этот остров?
— Да, мы нашли попугаев, и ничто нас здесь больше не задерживает, — ответил Франческо.
— Тогда я могу вызвать судно, которое доставило нас сюда?
— Конечно. Думаю, мы выяснили, что же на самом деле происходило в джунглях и экспедицию можно считать завершенной. Плыть к индейской деревне не имеет смысла.
Вскоре Мануэль сообщил, что судно уже отправилось для встречи участников экспедиции.
— Когда мы прибудем на Амазонку, нас будут ждать там, — пообещал он.
После этого Олег торжественно объявил о начале пресс–конференции.
— Это мои друзья, я вас с ними уже знакомил, — обратился он к попугаям. – Они будут задавать вам вопросы и угощать вкусностями, если вы правильно ответите. Прежде всего, представьтесь.
— Меня зовут Гриша, — первым ответил жако и получил кусочек банана.
— Я – Чарли, — отрекомендовался его друг, сидевший рядом и тоже получил угощение. Но хитрая птица захотела заработать дополнительную порцию лакомства и к удивлению всех участников экспедиции, представилась по–английски, — Май нейм из Чарли.
Довольный заработанным лакомством и поощрительным смехом слушавших его ответы людей, Чарли важно посмотрел на свое семейство. Внимательно наблюдавшим за всем происходящим членам семьи также очень хотелось получить угощение, и они быстро поняли, что лакомство получает только те птицы, которые говорят.
— Дима, — вдруг сказал один из птенцов.
Олег просиял, и маленький попугай получил честно заработанный кусочек банана. Его брат с завистью смотрел на то, как Дима расправляется с наградой, и вдруг мать, наблюдавшая за своими детьми, коснулась его клювом и четко произнесла:
— Говори.
— Сережа, — услышали все голос второго птенца.
— А теперь прошу задавать ваши вопросы, — обратился Олег к присутствующим. — Только говорите четко и медленно.
Но Гриша, внимательно следивший за хозяином, решительно заявил:
— Ничего, мы поймем.
Первой задала вопрос Лена:
— Скажи, Гриша, кто умнее: человек или попугай?
Гриша наклонил головку, подумал, а затем ответил:
— Человек умнее, но и мы не дураки, — и добавил, — дураки есть и среди людей.
— Чарли, а зачем вы с Гришей учите других попугаев анекдотам? Какая от них польза?
— Это упражнения для птенцов, — ответил Чарли под дружный хохот присутствующих.
— А зачем попугаям нужна речь? – вступил в разговор Джон.
— Чтобы общаться с вами, — ответил ему Чарли.
Умный попугай не только отвечал на вопросы, но и сам задавал их. Он оказался хорошим родителем и позаботился о том, чтобы его дети тоже получали лакомства. Время от времени Чарли спрашивал у них:
— Дима, ты хочешь кушать? Сережа, хочешь кушать?
— Хочу, — отвечали птенцы и таким образом честно зарабатывали угощение.
Гриша успел ответить уже на много вопросов, а потом сам обратился к Олегу:
— Почему нет Димы? Где он сейчас?
Олег улыбнулся:
— Ты не забыл Диму?
— Мы скучаем без Димы, — ответил Гриша.
— Скучаем, — как эхо повторил Чарли.
— Дима сейчас ходит в школу, поэтому он не приехал. Он тоже скучает без вас. Просил всем передать привет.
— Привет, — повторили попугаи.
— Чарли, ты хочешь вернуться домой? – спросил Олег, хотя и понимал, что Чарли не собирается делать это.
— Мой дом здесь, — последовал ответ, а затем, еще не получив заработанного лакомства, Чарли добавил: — Я хочу учить попугаев говорить.
— А когда научишь?
— Мы расскажем людям о себе. Я хочу, чтобы люди понимали нас.
— Спасибо, Чарли, я желаю тебе успеха, — глаза Олега подозрительно блеснули. – Спасибо…
Все замолчали, пораженные услышанным диалогом. Андрей озабочено вздохнул:
— Ни за что не поверят, подумают, это монтаж.
— Кто не поверит? – не понял Джон.
— Телезрители.
— Я хочу задать вопрос твоей подруге, Чарли, — Лена обратилась своей тезке. – Ты любишь Чарли?
— Любишь, — то ли ответила, то ли повторила новое слово жена Чарли.
— Гриша, а у тебя есть подруга?
— Нет подруги, — горестно ответил скромно сидевший на ветке Гриша.
— Ты хочешь вернуться домой? – спросил Олег.
— Хочу, — Гриша перелетел на плечо хозяина. – Очень хочу!
На этом удивительная пресс–конференция завершилась, и участники экспедиции стали собираться в путь. Они быстро убрали палатки и погрузили все имущество, в том числе и саквояж с пиратскими сокровищами в лодки. Остатки фруктов и других продуктов Пауло заботливо разложил под старым деревом, долгие годы хранившем тайну клада.
— Угощайтесь, Чарли, Дима, Сережа и Лена.
Гриша не позарился на угощение, не пожелав покинуть плечо хозяина. А в семействе Чарли началось шумное пиршество. Дима и Сережа едва не подрались друг с другом, но Чарли был на страже порядка.
— Прощай, Чарли, — Олег быстро зашагал к берегу.
— До свидания, — сказал сидевший на плече у Олега Гриша.
— До встречи, — крикнул вдогонку Чарли. – До встр–р–речи!
— А почему бы и нет? – проговорил Олег, усаживаясь в лодку…
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